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Приложение II 
 

  Преступления против человечности: таблица 

с соответствующими договорными положениями 
 

 

 В нижеследующей таблице приводится текст конкретных договорных по-

ложений, на которые опиралась Комиссия международного права, когда на своей 

шестьдесят девятой сессии она предварительно, в первом чтении, приняла про-

ект статей о преступлениях против человечности и комментарии к нему1. 

 Эта таблица служит лишь справочным целям. Включенные в нее договор-

ные положения не следует воспринимать как исчерпывающий перечень догово-

ров, к которым Комиссия обращается в своих комментариях к проекту статей. 

Указываемые ниже сведения о государствах — участниках договоров были по-

следний раз проверены 9 ноября 2018 года. 

 

__________________ 

 1 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят вторая сессия, 

Дополнение № 10 (A/72/10), п. 46. 

https://undocs.org/RU/A/72/10
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Проект преамбулы 

Преамбула 

 … 

 памятуя о том, что на протяжении истории миллионы детей, женщин и мужчин стали жертвами преступлений, глубоко потрясающих 

совесть человечества, 

 признавая, что преступления против человечности угрожают миру, безопасности и благополучию всего мира,  

 признавая далее, что запрещение преступлений против человечности является императивной нормой общего международного права 

(jus cogens), 

 подтверждая, что преступления против человечности, которые относятся к числу наиболее серьезных преступлений, вызывающих 

озабоченность всего международного сообщества, должны предотвращаться в соответствии с международным правом, 

 будучи преисполнены решимости положить конец безнаказанности лиц, совершающих эти преступления, и тем самым способствовать 

предотвращению таких преступлений, 

 напоминая об определении преступлений против человечности, содержащемся в статье 7 Римского статута Международного уголов-

ного суда, 

 напоминая также, что осуществление уголовной юрисдикции в отношении преступлений против человечности является обязанностью 

каждого государства, 

 принимая во внимание, что, поскольку преступления против человечности не должны оставаться безнаказанными, эффективное пресле-

дование за такие преступления должно обеспечиваться путем принятия мер на национальном уровне и путем укрепления между народного 

сотрудничества, в том числе в вопросах выдачи и взаимной правовой помощи,  

 принимая во внимание также права жертв, свидетелей и иных лиц в связи с преступлениями против человечности, а также право пред-

полагаемых правонарушителей на справедливое обращение, 

 … 

1948 год: Конвенция о предупрежде-

нии преступления геноцида и наказа-

нии за него 

(149 государств-участников) 

…признавая, что на протяжении всей истории геноцид приносил большие потери человечеству, и  

будучи убежденными, что для избавления человечества от этого отвратительного бедствия необхо-

димо международное сотрудничество… 

1998 год: Римский статут Междуна-

родного уголовного суда 

(123 государства-участника) 

Преамбула 

…памятуя о том, что за нынешнее столетие миллионы детей, женщин и мужчин стали жертвами 

немыслимых злодеяний, глубоко потрясших совесть человечества, 

признавая, что эти тягчайшие преступления угрожают всеобщему миру, безопасности и благополу-

чию, 
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подтверждая, что самые серьезные преступления, вызывающие озабоченность всего международ-

ного сообщества, не должны оставаться безнаказанными и что их действенное преследование 

должно быть обеспечено как мерами, принимаемыми на национальном уровне, так и активизацией 

международного сотрудничества, 

будучи преисполнены решимости положить конец безнаказанности лиц, совершающих такие пре-

ступления, и тем самым способствовать предупреждению подобных преступлений,  

напоминая, что обязанностью каждого государства является осуществление его уголовной юрисдик-

ции над лицами, несущими ответственность за совершение международных преступлений,  

вновь подтверждая цели и принципы Устава Организации Объединенных Наций, и в частности то, 

что все государства воздерживаются от угрозы силой или ее применения как против территориаль-

ной неприкосновенности или политической независимости любого государства, так и каким-либо 

другим образом, несовместимым с целями Объединенных Наций,  

подчеркивая в этой связи, что ничто в настоящем Статуте не должно восприниматься как дающее 

какому-либо государству-участнику право вмешиваться в вооруженный конфликт или во внутренние 

дела любого государства… 

2006 год: Международная конвенция 

для защиты всех лиц от насильствен-

ных исчезновений 

(59 государств-участников) 

Преамбула 

…будучи преисполнены решимости предупреждать насильственные исчезновения и бороться про-

тив безнаказанности при совершении преступления насильственного исчезновения… 
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Проект статьи 2. Общее обязательство 

Проект статьи 2 

 Преступления против человечности вне зависимости от того, совершены они во время вооруженного конфликта или нет, являются 

преступлениями по международному праву, которые государства обязуются предотвращать и наказывать.  

1948 год: Конвенция о предупрежде-

нии преступления геноцида и наказа-

нии за него 

(149 государств-участников) 

Статья I 

Договаривающиеся стороны подтверждают, что геноцид независимо от того, совершается ли он в 

мирное иди военное время, является преступлением, которое нарушает нормы международного 

права и против которого они обязуются принимать меры предупреждения и карать за его соверше-

ние. 

1950 год: Принципы международного 

права, признанные Статутом Нюрн-

бергского трибунала и нашедшие вы-

ражение в решении этого Трибунала2 

Принцип VI 

Преступления, указанные ниже, наказуются как международно-правовые преступления: 

…c. Преступления против человечности… 

1954 год: проект кодекса преступле-

ний против мира и безопасности че-

ловечества 

Статья 1 

Преступления против мира и безопасности человечества, определяемые в настоящем Кодексе, явля-

ются международно-правовыми преступлениями, ответственные за которые индивидуумы наказу-

ются. 

1968 год: Конвенция о неприменимо-

сти срока давности к военным пре-

ступлениям и преступлениям против 

человечества 

(55 государств-участников) 

Статья I 

Никакие сроки давности не применяются к следующим преступлениям, независимо от времени их 

совершения: 

…b) преступления против человечества, независимо от того, были ли они совершены во время 

войны или в мирное время… 

1993 год (с позднейшими поправ-

ками): Устав Международного трибу-

нала для судебного преследования 

лиц, ответственных за серьезные 

нарушения международного гумани-

тарного права, совершенные на тер-

ритории бывшей Югославии с 

1991 года 

Статья 5. Преступления против человечности 

Международный трибунал полномочен осуществлять судебное преследование лиц, ответственных 

за следующие преступления, когда они совершаются в ходе вооруженного конфликта, будь то меж-

дународного или внутреннего характера, и направлены против любого гражданского населения… 

__________________ 

 2 Yearbook of the International Law Commission, 1950, vol. II, pp. 374 et seq. (русский текст: Официальные отчеты Генеральной 

Ассамблеи, пятая сессия, Дополнение № 12 (A/1316), сс. 13 и далее). 

https://undocs.org/RU/A/1316
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1994 год: Устав Международного уго-

ловного трибунала для судебного 

преследования лиц, ответственных за 

геноцид и другие серьезные наруше-

ния международного гуманитарного 

права, совершенные на территории 

Руанды, и граждан Руанды, ответ-

ственных за геноцид и другие подоб-

ные нарушения, совершенные на тер-

ритории соседних государств, в пе-

риод с 1 января по 31 декабря 

1994 года 

Статья 3. Преступления против человечности 

Международный трибунал по Руанде полномочен осуществлять судебное преследование лиц, ответ-

ственных за следующие преступления, когда они совершаются в рамках широкомасштабного или 

систематического нападения на гражданское население по национальным, политическим, этниче-

ским, расовым или религиозным мотивам… 

1996 год: проект кодекса преступле-

ний против мира и безопасности че-

ловечества 

Статья 1. Сфера охвата и применение настоящего Кодекса 

2. Преступления против мира и безопасности человечества являются преступлениями по междуна-

родному праву и наказуются как таковые, вне зависимости от того, наказуемы ли они по внутриго-

сударственному праву. 
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Проект статьи 3. Определение преступлений против человечности 

Проект статьи 3, пункты 1–3 

1. Для цели настоящего проекта статей «преступление против человечности» означает любое из следующих деяний, когда они соверша-

ются как часть широкомасштабного или систематического нападения, направленного против любого гражданского населения, с знанием о 

таком нападении: 

 a) убийство; 

 b) истребление; 

 c) порабощение; 

 d) депортация или насильственное перемещение населения;  

 e) заключение в тюрьму или другое серьезное лишение физической свободы в нарушение основополагающих норм международного 

права; 

 f) пытка; 

 g) изнасилование, сексуальное рабство, принуждение к проституции, принудительная беременность, принудительная стерилизация 

или любые другие формы сексуального насилия сопоставимой тяжести; 

 h) преследование любой идентифицируемой группы или общности по политическим, расовым, национальным, этническим, культур-

ным, религиозным, гендерным, как это определяется в пункте 3, или другим мотивам, которые повсеместно признаны недоп устимыми по 

международному праву, в связи с любым деянием, указанным в настоящем пункте, или в связи с преступлением геноцида или военным и 

преступлениями; 

 i) насильственное исчезновение людей; 

 j) преступление апартеида; 

 k) другие бесчеловечные деяния аналогичного характера, заключающиеся в намеренном причинении сильных страданий или серьез-

ных телесных повреждений либо серьезного ущерба психическому или физическому здоровью.  

2. Для цели пункта 1: 

 a) «нападение, направленное против любого гражданского населения» означает линию поведения, заключающуюся в многократном 

совершении деяний, указанных в пункте 1, против любого гражданского населения вследствие или в целях реализации государственн ой или 

организационной политики совершения такого нападения;  

 b) «истребление» включает намеренное создание условий жизни, в частности лишение доступа к продовольствию и лекарствам, в 

расчете на то, чтобы добиться уничтожения части населения;  

 c) «порабощение» означает осуществление любого или всех правомочий, связанных с правом собственности на человека, и вклю-

чает в себя осуществление таких правомочий в ходе торговли людьми, и в частности женщинами и детьми;  
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 d) «депортация или насильственное перемещение населения» означает насильственное перемещение лиц из района, в котором они 

законно находятся, путем выселения или других принудительных действий, при отсутствии оснований, допускаемых международным пр а-

вом; 

 e) «пытка» означает намеренное причинение сильной боли или страданий, будь то физических или психических, лицу, находяще-

муся во власти или под контролем обвиняемого; но при этом пытка не включает в себя боль или страдания, которые возникают лишь  в ре-

зультате законных санкций, неотделимы от этих санкций или вызываются ими случайно;  

 f) «принудительная беременность» означает незаконное лишение свободы какой-либо женщины, принужденной к беременности, с 

намерением изменить этнический состав какого-либо населения или совершить иные серьезные нарушения международного права. Это 

определение ни в коем случае не истолковывается как затрагивающее национальное законодательство, касающееся беременности;  

 g) «преследование» означает намеренное и серьезное лишение основных прав вопреки международному праву по признаку принад-

лежности к определенной группе или общности; 

 h) «преступление апартеида» означает бесчеловечные действия, аналогичные по своему характеру тем, которые указаны в пункте 1, 

совершаемые в контексте институционализированного режима систематического угнетения и господства одной расовой группы над дру гой 

расовой группой или группами и совершаемые с целью сохранения такого режима;  

 i) «насильственное исчезновение людей» означает задержание, содержание под стражей или похищение людей государством или 

политической организацией или с их разрешения, при их поддержке или с их молчаливого согласия, при последующем отказе признать та-

кое лишение свободы или сообщить о судьбе или местонахождении этих людей с целью лишения их защиты со стороны закона в течени е 

длительного периода времени. 

3. Для цели настоящего проекта статей понимается, что термин «гендерный» в контексте общества относится к обоим полам, мужскому и 

женскому. Термин «гендерный» не имеет какого-либо иного значения, отличного от вышеупомянутого. 

1998 год: Римский статут Междуна-

родного уголовного суда 

(123 государства-участника) 

Статья 7. Преступления против человечности 

1. Для целей настоящего Статута «преступление против человечности» означает любое из следую-

щих деяний, когда они совершаются в рамках широкомасштабного или систематического нападения 

на любых гражданских лиц и если такое нападение совершается сознательно: a) убийство; b) ис-

требление; c) порабощение; d) депортация или насильственное перемещение населения; e) заключе-

ние в тюрьму или другое жестокое лишение физической свободы в нарушение основополагающих 

норм международного права; f) пытки; g) изнасилование, обращение в сексуальное рабство, при-

нуждение к проституции, принудительная беременность, принудительная стерилизация или любые 

другие формы сексуального насилия сопоставимой тяжести; h) преследование любой идентифици-

руемой группы или общности по политическим, расовым, национальным, этническим, культурным, 

религиозным, гендерным, как это определяется в пункте 3, или другим мотивам, которые повсе-

местно признаны недопустимыми согласно международному праву, в связи с любыми деяниями, 

указанными в данном пункте, или любыми преступлениями, подпадающими под юрисдикцию Суда;  

i) насильственное исчезновение людей; j) преступление апартеида; k) другие бесчеловечные деяния 

аналогичного характера, заключающиеся в умышленном причинении сильных страданий или серь-

езных телесных повреждений или серьезного ущерба психическому или физическому здоровью.  



 

 

A
/C

N
.4

/7
2

5
/A

d
d

.1
 

 

1
0

/1
0

7
 

1
8

-2
1

8
5

8
 

2. Для целей пункта 1: a) «нападение на любых гражданских лиц» означает линию поведения, вклю-

чающую многократное совершение актов, указанных в пункте 1, против любых гражданских лиц, 

предпринимаемых в целях проведения политики государства или организации, направленной на со-

вершение такого нападения, или в целях содействия такой политике;  b) «истребление» включает 

умышленное создание условий жизни, в частности лишение доступа к продуктам питания и лекар-

ствам, рассчитанных на то, чтобы уничтожить часть населения;  c) «порабощение» означает осу-

ществление любого или всех правомочий, связанных с правом собственности в отношении лично-

сти, и включает в себя осуществление таких правомочий в ходе торговли людьми, и в частности 

женщинами и детьми; d) «депортация или насильственное перемещение населения» означает 

насильственное перемещение лиц, подвергшихся выселению или иным принудительным действиям, 

из района, в котором они законно пребывают, в отсутствие оснований, допускаемых международ-

ным правом; e) «пытки» означает умышленное причинение сильной боли или страданий, будь то 

физических или психических, лицу, находящемуся под стражей или под контролем обвиняемого; но 

пытками не считается боль или страдания, которые возникают лишь в результате законных санкций, 

неотделимы от этих санкций или вызываются ими случайно; f) «принудительная беременность» 

означает незаконное лишение свободы какой-либо женщины, которая стала беременной в принуди-

тельном порядке, с целью изменения этнического состава какого-либо населения или совершения 

иных серьезных нарушений международного права. Это определение ни в коем случае не истолко-

вывается как затрагивающее национальное законодательство, касающееся беременности; g) «пре-

следование» означает умышленное и серьезное лишение основных прав вопреки международному 

праву по признаку принадлежности к той или иной группе или иной общности;  h) «преступление 

апартеида» означает бесчеловечные действия, аналогичные по своему характеру тем, которые ука-

заны в пункте 1, совершаемые в контексте институционализированного режима систематического 

угнетения и господства одной расовой группы над другой расовой группой или группами и сове р-

шаемые с целью сохранения такого режима; i) «насильственное исчезновение людей» означает 

арест, задержание или похищение людей государством или политической организацией или с их 

разрешения, при их поддержке или с их согласия, при последующем отказе признать такое лишение 

свободы или сообщить о судьбе или местонахождении этих людей с целью лишения их защиты со 

стороны закона в течение длительного периода времени.  

3. Для целей настоящего Статута понимается, что термин «гендерный» в контексте общества отно-

сится к обоим полам, мужскому и женскому. Термин «гендерный» не имеет какого-либо иного зна-

чения, отличного от вышеупомянутого. 
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Проект статьи 3, пункт 4 

4. Настоящий проект статьи не затрагивает никакого более широкого определения, содержащегося в любом международном инструменте 

или национальном праве. 

1984 год: Конвенция против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обра-

щения и наказания 

(165 государств-участников) 

Статья 1 

2. Эта статья не наносит ущерба какому-либо международному договору или какому-либо нацио-

нальному законодательству, которое содержит или может содержать положения о более широком 

применении. 

1998 год: Римский статут Междуна-

родного уголовного суда 

(123 государства-участника) 

Статья 10 

Ничто в настоящей части не должно истолковываться как каким бы то ни было образом ограничива-

ющее ныне действующие или складывающиеся нормы международного права или наносящее им 

ущерб для целей, отличных от целей настоящего Статута.  
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Проект статьи 4. Обязательство предотвращения 

Проект статьи 4, пункт 1 

1. Каждое государство обязуется предотвращать преступления против человечности в соответствии с международным правом, в том 

числе посредством: 

 a) эффективных законодательных, административных, судебных или других мер предотвращения на любой территории под его 

юрисдикцией; и 

 b) сотрудничества с другими государствами, соответствующими межправительственными организациями, а также, в соответствую-

щих случаях, другими организациями. 

1948 год: Конвенция о предупрежде-

нии преступления геноцида и наказа-

нии за него 

(149 государств-участников) 

Статья I 

Договаривающиеся стороны подтверждают, что геноцид независимо от того, совершается ли он в 

мирное иди военное время, является преступлением, которое нарушает нормы международного 

права и против которого они обязуются принимать меры предупреждения и карать за его соверше-

ние. 

Статья V 

Для введения в силу положений настоящей Конвенции договаривающиеся стороны обязуются про-

вести необходимое законодательство, каждая в соответствии со своей конституционной процедурой, 

и в частности предусмотреть эффективные меры наказания лиц, виновных в совершении геноцида 

или других упомянутых в статье III преступлений. 

Статья VIII 

Каждый участник настоящей Конвенции может обратиться к соответствующему органу Объединен-

ных Наций с требованием принять в соответствии с положениями Устава Организации Объединен-

ных Наций все необходимые, по его мнению, меры в целях предупреждения и пресечения актов ге-

ноцида или одного из других перечисленных в статье III деяний. 

1971 год: Конвенция о борьбе с неза-

конными актами, направленными 

против безопасности гражданской 

авиации 

(188 государств-участников) 

Статья 10 

1. Договаривающиеся государства в соответствии с международным правом и национальным зако-

нодательством будут стремиться принимать все практически осуществимые меры с целью предот-

вращения преступлений, упомянутых в статье 1.  

1973 год: Конвенция о предотвраще-

нии и наказании преступлений про-

тив лиц, пользующихся международ-

ной защитой, в том числе дипломати-

ческих агентов 

Статья 4 

Государства-участники сотрудничают в деле предотвращения преступлений, предусмотренных в 

статье 2, особенно путем: 
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(180 государств-участников) a) принятия всех практически осуществимых мер по предотвращению подготовки в пределах их со-

ответствующих территорий совершения этих преступлений в пределах или вне пределов их терри-

тории; 

1973 год: Международная конвенция 

о пресечении преступления апарте-

ида и наказании за него 

(109 государств-участников) 

Статья IV 

Государства — участники настоящей Конвенции обязуются… 

a) принять любые меры законодательного или иного характера, необходимые для пресечения, а 

также предотвращения любого поощрения преступления апартеида и сходной с ним сегрегацио-

нистской политики или ее проявлений и наказания лиц, виновных в этом преступлении; 

1979 год: Международная конвенция 

о борьбе с захватом заложников 

(176 государств-участников) 

Статья 4 

Государства-участники сотрудничают в предотвращении преступлений, указанных в статье 1, в 

частности путем: 

a) принятия всех практически осуществимых мер по предотвращению подготовки в пределах их со-

ответствующих территорий к совершению этих преступлений в пределах или вне пределов их тер-

риторий, включая принятие мер для запрещения на их территории незаконной деятельности лиц, 

групп и организаций, которые поощряют, подстрекают, организуют или участвуют в совершении ак-

тов захвата заложников; 

1984 год: Конвенция против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обра-

щения и наказания 

(165 государств-участников) 

Статья 2 

1. Каждое государство-участник предпринимает эффективные законодательные, административные, 

судебные и другие меры для предупреждения актов пыток на любой территории под его юрисдик-

цией. 

1985 год: Межамериканская конвен-

ция о предупреждении пыток и нака-

зании за них 

(18 государств-участников) 

Статья 1 

Государства-участники обязуются предупреждать пытки и наказывать за них в соответствии с поло-

жениями настоящей Конвенции. 

Статья 6 

В соответствии с положениями статьи 1 государства-участники должны принимать эффективные 

меры с целью предупреждения пыток и наказания за них в рамках своей юрисдикции.  

Государства-участники должны обеспечить, чтобы все акты пыток и попытки применения пыток 

квалифицировались в качестве преступлений согласно их уголовному законодательству, и преду-

смотреть применение в случае совершения таких актов суровых наказаний с учетом их тяжкого ха-

рактера. 
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Кроме того, государства-участники должны принимать в рамках своей юрисдикции эффективные 

меры с целью пресечения и наказания других видов жестокого, бесчеловечного или унижающего 

достоинство обращения или наказания. 

1994 год: Конвенция о безопасности 

персонала Организации Объединен-

ных Наций и связанного с ней персо-

нала 

(94 государства-участника) 

Статья 11. Предотвращение преступлений против персонала Организации Объединенных Наций и 

связанного с ней персонала 

Государства-участники сотрудничают в деле предотвращения преступлений, предусмотренных в 

статье 9, прежде всего путем: 

a) принятия всех практически осуществимых мер по предотвращению приготовлений на своих соот-

ветствующих территориях к совершению этих преступлений в пределах или за пределами своих 

территорий; 

1994 год: Межамериканская конвен-

ция о насильственном исчезновении 

лиц 

(15 государств-участников) 

Статья I 

Государства — участники настоящей Конвенции обязуются… 

c) сотрудничать друг с другом в целях содействия предупреждению, наказанию и искоренению 

насильственного исчезновения лиц; 

d) принимать законодательные, административные, судебные и любые иные меры, необходимые для 

целей соблюдения взятых в соответствии с настоящей Конвенцией обязательств.  

1997 год: Международная конвенция 

о борьбе с бомбовым терроризмом 

(170 государств-участников) 

Статья 15 

Государства-участники сотрудничают в предотвращении преступлений, указанных в статье 2… 

2000 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций против транс-

национальной организованной пре-

ступности 

(189 государств-участников) 

Статья 9. Меры против коррупции 

1. В дополнение к мерам, изложенным в статье 8 настоящей Конвенции, каждое государство-участ-

ник в той степени, в какой это требуется и соответствует его правовой системе, принимает законода-

тельные, административные или другие эффективные меры для содействия добросовестности, а 

также для предупреждения и выявления коррупции среди публичных должностных лиц и наказания 

за нее. 

2. Каждое государство-участник принимает меры для обеспечения эффективных действий его орга-

нов в области предупреждения и выявления коррупции среди публичных должностных лиц и нака-

зания за нее, в том числе путем предоставления таким органам достаточной независимости для вос-

препятствования неправомерному влиянию на их действия.  

… 

Статья 29. Подготовка кадров и техническая помощь 

1. Каждое государство-участник в необходимых пределах осуществляет, разрабатывает или совер-

шенствует конкретные программы подготовки персонала правоохранительных органов, в том числе 
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работников прокуратуры, следователей и сотрудников таможенных органов, а также других сотруд-

ников, отвечающих за предупреждение, выявление и пресечение преступлений, охватываемых 

настоящей Конвенцией… 

Статья 31. Предупреждение транснациональной организованной преступности  

1. Государства-участники стремятся разрабатывать и оценивать эффективность национальных про-

ектов, а также выявлять и внедрять оптимальные виды практики и политики, направленные на пре-

дупреждение транснациональной организованной преступности.  

2000 год: Протокол о предупрежде-

нии и пресечении торговли людьми, 

особенно женщинами и детьми, и 

наказании за нее, дополняющий Кон-

венцию Организации Объединенных 

Наций против транснациональной ор-

ганизованной преступности 

(173 государства-участника) 

Статья 9. Предупреждение торговли людьми 

1. Государства-участники разрабатывают и принимают на комплексной основе политику, программы 

и другие меры в целях: 

a) предупреждения торговли людьми и борьбы с ней; и  

b) защиты жертв торговли людьми, особенно женщин и детей, от ревиктимизации.  

2002 год: Факультативный протокол к 

Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижа-

ющих достоинство видов обращения 

и наказания 

(88 государств-участников) 

Преамбула 

…напоминая, что действенное предупреждение пыток и других жестоких, бесчеловечных или уни-

жающих достоинство видов обращения и наказания требует принятия мер в области просвещения и 

сочетания различных законодательных, административных, судебных и иных мер… 

Статья 3 

Каждое государство-участник создает, назначает или поддерживает на национальном уровне один 

или несколько органов для посещений в целях предупреждения пыток и других жестоких, бесчело-

вечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания (далее именуемых националь-

ными превентивными механизмами)… 

2006 год: Международная конвенция 

для защиты всех лиц от насильствен-

ных исчезновений 

(59 государств-участников) 

Статья 23 

1. Каждое государство-участник обеспечивает, чтобы профессиональная подготовка военных или 

гражданских должностных лиц, отвечающих за применение законов, медицинского персонала, со-

трудников государственных органов и других лиц, которые могут иметь отношение к содержанию 

под стражей или обращению с любым лицом, лишенным свободы, включала в себя надлежащее изу-

чение соответствующих положений настоящей Конвенции, с тем чтобы:  

a) предупредить причастность указанных должностных лиц к актам насильственных исчезновений;  

b) подчеркнуть важность предупреждения и расследований случаев насильственных исчезновений;  
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c) обеспечить признание срочной необходимости разрешения дел, связанных со случаями насиль-

ственного исчезновения. 

2. Каждое государство-участник обеспечивает, чтобы приказы или распоряжения, предписывающие, 

санкционирующие или поощряющие насильственное исчезновение, были запрещены. Каждое госу-

дарство обеспечивает, чтобы лицо, отказывающееся выполнить подобный приказ, не подвергалось 

наказанию. 

3. Каждое государство-участник принимает необходимые меры к тому, чтобы лица, упомянутые в 

пункте 1 настоящей статьи, имеющие основания полагать, что имело место или вскоре произойдет 

насильственное исчезновение, сообщали об этом своему начальству и в случае необходимости ком-

петентным властям или органам, наделенным полномочиями по надзору и защите.  

Проект статьи 4, пункт 2 

2. Никакие исключительные обстоятельства, такие как вооруженный конфликт, внутренняя политическая нестабильность или другое 

чрезвычайное положение, не могут служить оправданием преступлений против человечности.  

1984 год: Конвенция против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обра-

щения и наказания 

(165 государств-участников) 

Статья 2 

2. Никакие исключительные обстоятельства, какими бы они ни были, будь то состояние войны или 

угроза войны, внутренняя политическая нестабильность или любое другое чрезвычайное положе-

ние, не могут служить оправданием пыток. 

1985 год: Межамериканская конвен-

ция о предупреждении пыток и нака-

зании за них 

(18 государств-участников) 

Статья 5 

Наличие таких обстоятельств, как состояние войны, угроза войны, осадное или чрезвычайное поло-

жение, массовые беспорядки или волнения, приостановка конституционных гарантий, внутренняя 

политическая нестабильность или другие национальные чрезвычайные ситуации или бедствия не 

должны использоваться или приниматься как оправдание преступления в форме пытки.  

Равным образом социальная опасность задержанного или заключенного лица или отсутствие в 

тюрьме или пенитенциарном учреждении надлежащей системы безопасности не может служить 

оправданием для применения пыток. 

2006 год: Международная конвенция 

для защиты всех лиц от насильствен-

ных исчезновений 

(59 государств-участников) 

Статья 1 

2. Никакие исключительные обстоятельства, какими бы они ни были, будь то состояние войны или 

угроза войны, внутренняя политическая нестабильность или любое другое чрезвычайное положе-

ние, не могут служить оправданием насильственного исчезновения. 
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Проект статьи 5. Невыдворение 

Проект статьи 5 

1. Государство не высылает, не возвращает («refouler»), не передает и не выдает какое-либо лицо на территорию, находящуюся под юрис-

дикцией другого государства, при наличии веских оснований полагать, что такому лицу будет угрожать опасность стать жертвой преступле-

ния против человечности. 

2. В целях определения наличия таких оснований компетентные органы принимают во внимание все относящиеся к делу соображения, 

включая, в соответствующих случаях, существование на территории под юрисдикцией данного государства постоянной практики грубых, 

вопиющих и массовых нарушений прав человека или серьезных нарушений международного гуманитарного права.  

1951 год: Конвенция о статусе бежен-

цев 

(145 государств-участников) 

Статья 33. Запрещение высылки беженцев или их принудительного возвращения (в страны, из кото-

рых они прибыли) 

1. Договаривающиеся государства не будут никоим образом высылать или возвращать беженцев на 

границу страны, где их жизни или свободе угрожает опасность вследствие их расы, религии, граж-

данства, принадлежности к определенной социальной группе или политических убеждений.  

2. Это постановление, однако, не может применяться к беженцам, рассматриваемым в силу уважи-

тельных причин как угроза безопасности страны, в которой они находятся, или осужденным вошед-

шим в силу приговором в совершении особенно тяжкого преступления и представляющим обще-

ственную угрозу для страны. 

1984 год: Конвенция против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обра-

щения и наказания 

(165 государств-участников) 

Статья 3 

1. Ни одно государство-участник не должно высылать, возвращать («refouler») или выдавать какое-

либо лицо другому государству, если существуют серьезные основания полагать, что ему может 

угрожать там применение пыток. 

2. Для определения наличия таких оснований компетентные власти принимают во внимание все от-

носящиеся к делу обстоятельства, включая, в соответствующих случаях, существование в данном 

государстве постоянной практики грубых, вопиющих и массовых нарушений прав человека.  

2006 год: Международная конвенция 

для защиты всех лиц от насильствен-

ных исчезновений 

(59 государств-участников) 

Статья 16 

1. Ни одно государство-участник не должно высылать, возвращать, передавать или выдавать какое-

либо лицо другому государству, если существуют веские основания полагать, что ему может угро-

жать там опасность стать жертвой насильственного исчезновения.  

2. Для определения наличия таких оснований компетентные власти принимают во внимание все от-

носящиеся к делу обстоятельства, включая, в соответствующих случаях, существование в данном 

государстве постоянной практики грубых, вопиющих и массовых нарушений прав человека или гру-

бых нарушений международного гуманитарного права.  
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Проект статьи 6. Криминализация по национальному праву 

Проект статьи 6, пункты 1 и 2 

1. Каждое государство принимает необходимые меры для обеспечения того, чтобы преступления против человечности представляли со-

бой правонарушения по его уголовному праву. 

2. Каждое государство принимает необходимые меры для обеспечения того, чтобы правонарушениями по его уголовному праву являлись 

следующие деяния: 

 a) совершение преступления против человечности;  

 b) покушение на совершение такого преступления; и  

 c) отдача приказа, поощрение, побуждение, пособничество, подстрекательство или иное содействие либо способствование соверше-

нию или покушению на совершение такого преступления.  

1984 год: Конвенция против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обра-

щения и наказания 

(165 государств-участников) 

Статья 4 

1. Каждое государство-участник обеспечивает, чтобы все акты пыток рассматривались в соответ-

ствии с его уголовным законодательством. То же относится к попытке подвергнуть пытке и к дей-

ствиям любого лица, представляющего собой соучастие или участие в пытке.  

1998 год: Римский статут Междуна-

родного уголовного суда 

(123 государства-участника) 

Статья 25. Индивидуальная уголовная ответственность 

3. В соответствии с настоящим Статутом лицо подлежит уголовной ответственности и наказанию за 

преступление, подпадающее под юрисдикцию Суда, если это лицо:  

a) совершает такое преступление индивидуально, совместно с другим лицом или через другое лицо, 

независимо от того, подлежит ли это другое лицо уголовной ответственности; 

b) приказывает, подстрекает или побуждает совершить такое преступление, если это преступление 

совершается или если имеет место покушение на это преступление;  

c) с целью облегчить совершение такого преступления пособничает, подстрекает или каким-либо 

иным образом содействует его совершению или покушению на него, включая предоставление 

средств для его совершения; 

d) любым другим образом способствует совершению или покушению на совершение такого пре-

ступления группой лиц, действующих с общей целью. Такое содействие должно оказываться умыш-

ленно и либо: 

i) в целях поддержки преступной деятельности или преступной цели группы в тех случаях, 

когда такая деятельность или цель связана с совершением преступления, подпадающего под 

юрисдикцию Суда; либо 

ii) с осознанием умысла группы совершить преступление;  
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e) в отношении преступления геноцида — прямо и публично подстрекает других к совершению ге-

ноцида; 

f) покушается на совершение такого преступления, предпринимая действие, которое представляет  

собой значительный шаг в его совершении, однако преступление оказывается незавершенным по 

обстоятельствам, не зависящим от намерений данного лица. Вместе с тем лицо, которое отказыва-

ется от попытки совершить преступление или иным образом предотвращает завершение преступле-

ния, не подлежит наказанию в соответствии с настоящим Статутом за покушение на совершение 

этого преступления, если данное лицо полностью и добровольно отказалось от преступной цели.  

2006 год: Международная конвенция 

для защиты всех лиц от насильствен-

ных исчезновений 

(59 государств-участников) 

Статья 4 

Каждое государство-участник принимает необходимые меры для обеспечения того, чтобы насиль-

ственное исчезновение квалифицировалось в качестве правонарушения в его уголовном праве.  

Статья 6 

1. Каждое государство-участник принимает необходимые меры с целью привлечения к уголовной 

ответственности по крайней мере: 

a) любого лица, которое совершает акт насильственного исчезновения, приказывает, подстрекает 

или побуждает его совершить, покушается на его совершение, является его пособником или участ-

вует в нем… 

Проект статьи 6, пункт 3 

3. Каждое государство принимает необходимые меры для обеспечения того, чтобы правонарушениями по его уголовному праву также 

являлось следующее: 

 a) военный командир или лицо, эффективно действующее в качестве военного командира, подлежит уголовной ответственности за 

преступления против человечности, совершенные силами, находящимися под его эффективным командованием и контролем либо, в зави си-

мости от обстоятельств, под его эффективной властью и контролем, в результате неосуществления им контроля надлежащим образом над 

такими силами, когда: 

i) такой военный командир или такое лицо либо знали, либо в сложившихся на тот момент обстоятельствах должны были знать, что 

эти силы совершали или намеревались совершить такие преступления; и  

ii) такой военный командир или такое лицо не приняли всех необходимых и разумных мер в рамках их полномочий для предотвра-

щения или пресечения их совершения либо для передачи данного вопроса в компетентные органы для расследования и преследова-

ния; 

 b) применительно к отношениям начальника и подчиненного, не описанным в подпункте a), начальник подлежит уголовной ответ-

ственности за преступления против человечности, совершенные подчиненными, находящимися под его эффективной властью и контролем, 

в результате неосуществления им контроля надлежащим образом над такими подчиненными, когда:  



 

 

A
/C

N
.4

/7
2

5
/A

d
d

.1
 

 

2
0

/1
0

7
 

1
8

-2
1

8
5

8
 

i) начальник либо знал, либо сознательно проигнорировал информацию, которая явно указывала на то, что подчиненные совершали 

или намеревались совершить такие преступления;  

ii) преступления затрагивали деятельность, подпадающую под эффективную ответственность и контроль начальника; и  

iii) начальник не принял всех необходимых и разумных мер в рамках его полномочий для предотвращения или пресечения их 

совершения либо для передачи данного вопроса в компетентные органы для расследования и преследования.  

Дополнительный протокол к Женев-

ским конвенциям от 12 августа 1949 

года, касающийся защиты жертв меж-

дународных вооруженных конфлик-

тов (Протокол I) 

(174 государства-участника) 

Статья 86. Непринятие мер 

2. Тот факт, что нарушение Конвенций или настоящего Протокола было совершено подчиненным 

лицом, не освобождает его начальников от уголовной или дисциплинарной ответственности в  зави-

симости от случая, если они знали или имели в своем распоряжении информацию, которая должна 

была бы дать им возможность прийти к заключению в обстановке, существовавшей в то время, что 

такое подчиненное лицо совершает или намеревается совершить подобное нарушение, и если они 

не приняли всех практически возможных мер в пределах своих полномочий для предотвращения 

или пресечения этого нарушения. 

1998 год: Римский статут Междуна-

родного уголовного суда 

(123 государства-участника) 

Статья 28. Ответственность командиров и других начальников 

В дополнение к другим основаниям уголовной ответственности по настоящему Статуту за преступ-

ления, подпадающие под юрисдикцию Суда: 

a) Военный командир или лицо, эффективно действующее в качестве военного командира, подлежит 

уголовной ответственности за преступления, подпадающие под юрисдикцию Суда, совершенные 

силами, находящимися под его эффективным командованием и контролем либо, в зависимости от 

обстоятельств, под его эффективной властью и контролем, в результате неосуществления им кон-

троля надлежащим образом над такими силами, когда:  

i) такой военный командир или такое лицо либо знало, либо в сложившихся на тот момент 

обстоятельствах должно было знать, что эти силы совершали или намеревались совершить 

такие преступления; и 

ii) такой военный командир или такое лицо не приняло всех необходимых и разумных мер в 

рамках его полномочий для предотвращения или пресечения их совершения либо для пере-

дачи данного вопроса в компетентные органы для расследования и уголовного преследова-

ния. 

b) Применительно к отношениям начальника и подчиненного, не описанным в пункте a), начальник 

подлежит уголовной ответственности за преступления, подпадающие под юрисдикцию Суда, совер-

шенные подчиненными, находящимися под его эффективной властью и контролем, в результате не-

осуществления им контроля надлежащим образом над такими подчиненными, когда:  

i) начальник либо знал, либо сознательно проигнорировал информацию, которая явно указы-

вала на то, что подчиненные совершали или намеревались совершить такие преступления; 
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ii) преступления затрагивали деятельность, подпадающую под эффективную ответствен-

ность и контроль начальника; и 

iii) начальник не принял всех необходимых и разумных мер в рамках его полномочий для 

предотвращения или пресечения их совершения либо для передачи данного вопроса в ком-

петентные органы для расследования и уголовного преследования.  

2006 год: Международная конвенция 

для защиты всех лиц от насильствен-

ных исчезновений 

(59 государств-участников) 

Статья 6 

1. Каждое государство-участник принимает необходимые меры с целью привлечения к уголовной 

ответственности по крайней мере: 

b) начальника, который: 

i) знал, что подчиненные, находящиеся под его действительной властью и контролем, совер-

шали или намеревались совершить преступление насильственного исчезновения, или созна-

тельно проигнорировал ясно указывающую на это информацию;  

ii) нес действительную ответственность и осуществлял действительный контроль в отноше-

нии деятельности, с которой было связано преступление насильственного исчезновения;  и 

который 

iii) не принял всех необходимых и разумных мер в рамках его полномочий для предотвраще-

ния или пресечения совершения акта насильственного исчезновения либо для передачи дан-

ного вопроса в компетентные органы для расследования и уголовного преследования. 

c) подпункт b) выше применяется без ущерба для соответствующих более строгих норм об ответ-

ственности, применимых в международном праве к военному командиру или лицу, фактически осу-

ществляющему функции военного командира. 

Проект статьи 6, пункты 4 и 5 

4. Каждое государство принимает необходимые меры для обеспечения того, чтобы по его уголовному праву тот факт, что правонаруше-

ние, о котором идет речь в настоящем проекте статьи, было совершено по приказу правительства или начальника, будь то военного  или 

гражданского, не являлся основанием для исключения уголовной ответственности подчиненного.  

5. Каждое государство принимает необходимые меры для обеспечения того, чтобы по его уголовному праву тот факт, что правонаруше-

ние, о котором идет речь в настоящем проекте статьи, было совершено лицом, занимающим официальную должность, не являлся основа-

нием для исключения уголовной ответственности.  

1945 год: Устав Международного во-

енного трибунала [учрежденного в 

Нюрнберге] 

Статья 7 

Должностное положение подсудимых, их положение в качестве глав государства или ответственных 

чиновников различных правительственных ведомств не должно рассматриваться как основание к 

освобождению от ответственности или смягчению наказания.  
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1946 год: Устав Международного во-

енного трибунала для Дальнего Во-

стока3 

Статья 6. Ответственность подсудимого 

Ни служебное положение подсудимого в любой период времени, ни то, что он действовал по при-

казу правительства или вышестоящего начальника, не освобождают его от ответственности за со-

вершение любого преступления, в котором его обвиняют, однако эти обстоятельства могут быть 

учтены Трибуналом при определении наказания, если Трибунал признает, что этого требуют инте-

ресы правосудия. 

1948 год: Конвенция о предупрежде-

нии преступления геноцида и наказа-

нии за него 

(149 государств-участников) 

Статья IV 

Лица, совершающие геноцид или какие-либо другие из перечисленных в статье III деяний, подлежат 

наказанию, независимо от того, являются ли они ответственными по конституции правителями, 

должностными или частными лицами. 

1950 год: Принципы международного 

права, признанные Статутом Нюрн-

бергского трибунала и нашедшие вы-

ражение в решении этого Трибунала 

Принцип III 

То обстоятельство, что какое-либо лицо, совершившее действие, признаваемое согласно междуна-

родному праву преступлением, действовало в качестве главы государства или ответственного долж-

ностного лица правительства, не освобождает такое лицо от ответственности по международному 

праву. 

1954 год: проект кодекса преступле-

ний против мира и безопасности че-

ловечества 

Статья 3 

То обстоятельство, что какое-либо лицо действовало в качестве главы государства или ответствен-

ного должностного лица правительства, не освобождает такое лицо от ответственности за соверше-

ние какого-либо из преступлений, определяемых в настоящем Кодексе. 

1973 год: Международная конвенция 

о пресечении преступления апарте-

ида и наказании за него 

(109 государств-участников) 

Статья III 

Международной уголовной ответственности, независимо от мотива, подлежат лица, члены органи-

заций и учреждений и представители государств, проживающие как на территории государства, где 

совершаются эти действия, так и в любом другом государстве… 

1984 год: Конвенция против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обра-

щения и наказания 

(165 государств-участников) 

Статья 2 

3. Приказ вышестоящего начальника или государственной власти не может служить оправданием 

пыток. 

__________________ 

 3 R. Dennett and R. K. Turner (eds.), Documents on American Foreign Relations, vol. 8, July 1, 1945–December 31, 1946, Princeton 

University Press, 1948, pp. 354–358 (русский текст: Министерство иностранных дел СССР, Сборник действующих договоров, 

соглашений и конвенций, заключенных СССР с иностранными государствами , вып. XII, Москва, Госполитиздат, 1956, сс. 79–86). 
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1985 год: Межамериканская конвен-

ция о предупреждении пыток и нака-

зании за них 

(18 государств-участников) 

Статья 4 

То обстоятельство, что соответствующие действия осуществляются по приказу вышестоящего долж-

ностного лица, не освобождает виновного от уголовной ответственности.  

1994 год: Межамериканская конвен-

ция о насильственном исчезновении 

лиц 

(15 государств-участников) 

Статья VIII 

Не допускается ссылка на принцип надлежащего повиновения приказам или распоряжениям выше-

стоящих должностных лиц, которые предусматривают, предписывают или поощряют акты насиль-

ственного исчезновения. Любые лица, получающие такие приказы, имеют право и обязаны не под-

чиняться им… 

1996 год: проект кодекса преступле-

ний против мира и безопасности че-

ловечества 

Статья 5. Приказ правительства или начальника 

Тот факт, что какое-либо лицо, обвиняемое в совершении преступления против мира и безопасности 

человечества, действовало во исполнение приказа своего правительства или начальника, не осво-

бождает это лицо от уголовной ответственности, но может быть учтен как обстоятельство, смягчаю-

щее наказание, если это диктуется интересами правосудия.  

… 

Статья 7. Официальный статус и ответственность 

Официальный статус лица, совершающего преступление против мира и безопасности человечества, 

даже если оно действовало как глава государства или правительства, не освобождает его от уголов-

ной ответственности и не является обстоятельством, смягчающим наказание.  

1998 год: Римский статут Междуна-

родного уголовного суда 

(123 государства-участника) 

Статья 27. Недопустимость ссылки на должностное положение 

1. Настоящий Статут применяется в равной мере ко всем лицам, без какого бы то ни было различия 

на основе должностного положения. В частности, должностное положение как главы государства 

или правительства, члена правительства или парламента, избранного представителя или должност-

ного лица правительства ни в коем случае не освобождает лицо от уголовной ответственности со-

гласно настоящему Статуту и не является само по себе основанием для смягчения приговора.  

… 

Статья 33. Приказы начальника и предписание закона 

1. Тот факт, что преступление, подпадающее под юрисдикцию Суда, было совершено лицом по при-

казу правительства или начальника, будь то военного или гражданского, не освобождает это лицо от 

уголовной ответственности, за исключением случаев, когда:  

a) это лицо было юридически обязано исполнять приказы данного правительства или данного 

начальника; 
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b) это лицо не знало, что приказ был незаконным; и 

c) приказ не был явно незаконным. 

2. Для целей настоящей статьи приказы о совершении преступления геноцида или преступлений 

против человечности являются явно незаконными. 

2006 год: Международная конвенция 

для защиты всех лиц от насильствен-

ных исчезновений 

(59 государств-участников) 

Статья 6 

2. Никакие приказ или распоряжение, исходящие от государственного, гражданского, военного или 

иного органа, не могут служить оправданием преступления насильственного исчезновения. 

Проект статьи 6, пункт 6 

6. Каждое государство принимает необходимые меры для обеспечения того, чтобы по его уголовному праву к правонарушениям, указан-

ным в настоящем проекте статьи, не применялся никакой срок давности. 

1968 год: Конвенция о неприменимо-

сти срока давности к военным пре-

ступлениям и преступлениям против 

человечества 

(55 государств-участников) 

Статья I 

Никакие сроки давности не применяются к следующим преступлениям, независимо от времени их 

совершения… 

b) преступления против человечества… 

Статья IV 

Государства — участники настоящей Конвенции обязуются принять в соответствии с их конститу-

ционной процедурой любые законодательные или иные меры, необходимые для обеспечения того, 

чтобы срок давности, установленный законом или иным путем, не применялся к судебному пресле-

дованию и наказанию за преступления, указанные в статьях I и II настоящей Конвенции, и чтобы 

там, где такой срок применяется к этим преступлениям, он был отменен.  

1974 год: Европейская конвенция о 

неприменимости срока давности к 

преступлениям против человечества 

и военным преступлениям 

(3 государства-участника) 

Статья 1 

Каждое договаривающееся государство обязуется принимать любые необходимые меры в целях 

обеспечения неприменения сроков давности к судебному преследованию или осуществлению при-

говора в связи со следующими правонарушениями постольку, поскольку они являются наказуемыми 

в соответствии с внутренним правом: 

1. преступления против человечества, перечисленные в Конвенции о предупреждении преступления 

геноцида и наказании за него, принятой Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных 

Наций 9 декабря 1948 года; 

… 

3. любое другое нарушение нормы или обычая международного права, которые могут быть в даль-

нейшем установлены и которые договаривающиеся государства рассматривают в соответствии с 
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заявлением, сделанным согласно статье 6, как имеющие аналогичный характер по отношению к тем 

нарушениям, которые упомянуты в пунктах 1 или 2 настоящей статьи.  

1998 год: Римский статут Междуна-

родного уголовного суда 

(123 государства-участника) 

Статья 29. Неприменимость срока давности 

В отношении преступлений, подпадающих под юрисдикцию Суда, не устанавливается никакого 

срока давности. 

2006 год: Международная конвенция 

для защиты всех лиц от насильствен-

ных исчезновений 

(59 государств-участников) 

Статья 8 

Без ущерба для статьи 5: 

1. Каждое государство-участник, которое применяет срок давности в отношении актов насильствен-

ного исчезновения, принимает необходимые меры к тому, чтобы срок давности в уголовном произ-

водстве: 

a) был продолжительным и соразмерным чрезвычайной серьезности этого преступления;  

b) начинал исчисляться с того момента, когда преступление насильственного исчезновения стано-

вится оконченным, с учетом его длящегося характера.  

2. Каждое государство-участник гарантирует право жертв насильственного исчезновения на эффек-

тивное средство правовой защиты во время действия срока давности.  

Проект статьи 6, пункт 7 

7. Каждое государство принимает необходимые меры для обеспечения того, чтобы по его уголовному праву правонарушения, указанные в 

настоящем проекте статьи, наказывались надлежащими санкциями, учитывающими их тяжкий характер.  

1973 год: Конвенция о предотвраще-

нии и наказании преступлений про-

тив лиц, пользующихся международ-

ной защитой, в том числе дипломати-

ческих агентов 

(180 государств-участников) 

Статья 2 

2. Каждое государство-участник предусматривает соответствующие наказания за такие преступле-

ния с учетом их тяжкого характера. 

1979 год: Международная конвенция 

о борьбе с захватом заложников 

(176 государств-участников) 

Статья 2 

Каждое государство-участник предусматривает соответствующие наказания за преступления, ука-

занные в [настоящей Конвенции], с учетом тяжкого характера этих преступлений.  

1984 год: Конвенция против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обра-

щения и наказания 

(165 государств-участников) 

Статья 4 

2. Каждое государство-участник устанавливает соответствующие наказания за такие преступления с 

учетом их тяжкого характера. 
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1985 год: Межамериканская конвен-

ция о предупреждении пыток и нака-

зании за них 

(18 государств-участников) 

Статья 6 

В соответствии с положениями статьи 1 государства-участники должны принимать эффективные 

меры с целью предупреждения пыток и наказания за них в рамках своей юрисдикции. 

Государства-участники должны обеспечить, чтобы все акты пыток и попытки применения пыток 

квалифицировались в качестве преступлений согласно их уголовному законодательству, и преду-

смотреть применение в случае совершения таких актов суровых наказаний с учетом их тяжкого ха-

рактера. 

Кроме того, государства-участники должны принимать в рамках своей юрисдикции эффективные 

меры с целью пресечения и наказания других видов жестокого, бесчеловечного или унижающего 

достоинство обращения или наказания. 

1994 год: Конвенция о безопасности 

персонала Организации Объединен-

ных Наций и связанного с ней персо-

нала 

(94 государства-участника) 

Статья 9. Преступления против персонала Организации Объединенных Наций и связанного с ней 

персонала 

2. Каждое государство-участник устанавливает соответствующие наказания за преступления, преду-

смотренные в пункте 1, с учетом их тяжкого характера.  

1994 год: Межамериканская конвен-

ция о насильственном исчезновении 

лиц 

(15 государств-участников) 

Статья III 

Государства-участники обязуются принимать в соответствии со своими конституционными проце-

дурами законодательные меры, которые могут потребоваться для целей квалификации акта насиль-

ственного исчезновения в качестве преступного деяния и налагать соответствующее наказание с 

учетом его особой тяжести. Такое деяние рассматривается в качестве длящегося или продолжающе-

гося преступления до тех пор, пока не будут выяснены сведения о судьбе или местонахождении 

жертвы. 

Государства-участники могут предусмотреть смягчающие обстоятельства в отношении лиц, кото-

рые, приняв участие в совершении актов насильственного исчезновения, содействуют возвращению 

жертв живыми или предоставляют сведения, содействующие прояснению обстоятельств насиль-

ственного исчезновения. 

1997 год: Международная конвенция 

о борьбе с бомбовым терроризмом 

(170 государств-участников) 

Статья 4 

Каждое государство-участник принимает такие меры, какие могут оказаться необходимыми… 

b) для установления за эти преступления соответствующих наказаний с учетом тяжкого характера 

этих преступлений. 

1999 год: Конвенция Организации 

африканского единства (ОАЕ) о пре-

дупреждении терроризма и борьбе с 

ним 

Статья 2 

Государства-участники обязуются: 
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(43 государства-участника) a) произвести обзор своих национальных законов и квалифицировать в качестве уголовных преступ-

лений террористические акты, как они определены в настоящей Конвенции, и предусмотреть за по-

добные акты надлежащие меры наказания, учитывающие тяжкий характер таких преступлений;  

1999 год: Международная конвенция 

о борьбе с финансированием терро-

ризма 

(188 государств-участников) 

Статья 4 

Каждое государство-участник принимает такие меры, которые могут оказаться необходимыми:  

… 

b) для установления за эти преступления соразмерных наказаний с учетом тяжести этих преступле-

ний. 

2006 год: Международная конвенция 

для защиты всех лиц от насильствен-

ных исчезновений 

(59 государств-участников) 

Статья 7 

1. Каждое государство-участник предусматривает для преступления насильственного исчезновения 

соответствующие меры наказания с учетом его чрезвычайной серьезности. 

Проект статьи 6, пункт 8 

8. При условии соблюдения положений своего национального права каждое государство в соответствующих случаях принимает меры по 

установлению ответственности юридических лиц за правонарушения, упомянутые в настоящем проекте статьи. При условии соблюдения 

правовых принципов государства эта ответственность юридических лиц может быть уголовной, гражданской или административной.  

2000 год: Факультативный протокол к 

Конвенции о правах ребенка, касаю-

щийся торговли детьми, детской про-

ституции и детской порнографии 

(175 государств-участников) 

Статья 3 

4. С учетом положений своего национального законодательства каждое государство-участник в со-

ответствующих случаях принимает меры по установлению ответственности юридических лиц за 

преступления, предусмотренные в пункте 1 настоящей статьи. С учетом правовых принципов госу-

дарства-участника эта ответственность юридических лиц может быть уголовной, гражданской или 

административной. 

2000 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций против транс-

национальной организованной пре-

ступности 

(189 государств-участников) 

Статья 10. Ответственность юридических лиц 

2. При условии соблюдения правовых принципов государства-участника ответственность юридиче-

ских лиц может быть уголовной, гражданско-правовой или административной. 

2003 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций против корруп-

ции 

(186 государств-участников) 

Статья 26. Ответственность юридических лиц 

2. При условии соблюдения правовых принципов государства-участника ответственность юридиче-

ских лиц может быть уголовной, гражданско-правовой или административной. 
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Проект статьи 7. Установление национальной юрисдикции 

Проект статьи 7 

1. Каждое государство принимает необходимые меры для установления его юрисдикции над правонарушениями, охватываемыми настоя-

щими проектами статей, в следующих случаях:  

 a) когда правонарушение совершено на любой территории, находящейся под его юрисдикцией, или на борту морского или воздуш-

ного судна, зарегистрированного в данном государстве; 

 b) когда предполагаемый правонарушитель является гражданином данного государства или, если данное государство считает это 

целесообразным, лицом без гражданства, обычно проживающим на территории данного государства;  

 c) когда жертва является гражданином данного государства и если данное государство считает это целесообразным.  

2. Каждое государство также принимает необходимые меры для установления его юрисдикции над правонарушениями, охватываемыми 

настоящим проектом статей, в случаях, когда предполагаемый правонарушитель находится на любой территории под его юрисдикцией и оно 

не выдает и не передает это лицо в соответствии с настоящим проектом статей.  

3. Настоящий проект статей не исключает осуществление любой уголовной юрисдикции, установленной государством в соответствии с 

его национальным правом. 

1970 год: Конвенция о борьбе с неза-

конным захватом воздушных судов 

(185 государств-участников) 

Статья 4 

1. Каждое договаривающееся государство принимает такие меры, какие могут оказаться необходи-

мыми, чтобы установить свою юрисдикцию над таким преступлением и любыми другими актами 

насилия в отношении пассажиров или экипажа, совершенных предполагаемым преступником в 

связи с таким преступлением, в следующих случаях:  

a) когда преступление совершено на борту воздушного судна, зарегистрированного в данном госу-

дарстве; 

b) когда воздушное судно, на борту которого совершено преступление, совершает посадку на его 

территории и предполагаемый преступник еще находится на борту;  

c) когда преступление совершено на борту воздушного судна, сданного в аренду без экипажа арен-

датору, основное место деятельности которого или, если он не имеет места деятельности, постоян-

ное местопребывание которого находится в этом государстве.  

2. Каждое договаривающееся государство принимает также такие меры, какие могут оказаться необ-

ходимыми, чтобы установить свою юрисдикцию над преступлением в случае, когда предполагаемый 

преступник находится на его территории и оно не выдает его в соответствии со статьей 8 одному из 

государств, упомянутых в пункте 1 настоящей статьи. 

3. Настоящая Конвенция не исключает осуществления любой уголовной юрисдикции в соответ-

ствии с национальным законодательством. 
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1971 год: Конвенция о борьбе с неза-

конными актами, направленными 

против безопасности гражданской 

авиации 

(188 государств-участников) 

Статья 5 

1. Каждое договаривающееся государство принимает такие меры, какие могут оказаться необходи-

мыми, чтобы установить свою юрисдикцию над преступлением в следующих случаях:  

a) когда преступление совершено на территории данного государства; 

b) когда преступление совершено на борту или в отношении воздушного судна, зарегистрирован-

ного в данном государстве… 

1973 год: Конвенция о предотвраще-

нии и наказании преступлений про-

тив лиц, пользующихся международ-

ной защитой, в том числе дипломати-

ческих агентов 

(180 государств-участников) 

Статья 3 

1. Каждое государство-участник принимает необходимые меры для установления своей юрисдикции 

над преступлениями, предусмотренными в статье 2, в следующих случаях:  

a) когда преступление совершено на территории этого государства или на борту судна или самолета, 

зарегистрированного в этом государстве; 

b) когда предполагаемый преступник является гражданином этого государства;  

c) когда преступление совершено против лица, пользующегося международной защитой по смыслу 

статьи 1 и имеющего статус такового в связи с теми функциями, которые оно выполняет от имени 

этого государства. 

2. Каждое государство-участник аналогичным образом принимает необходимые меры для установ-

ления своей юрисдикции над этими преступлениями в случае, если обвиняемый в преступлении 

находится на его территории и оно не выдает его в соответствии со статьей 8 любому из государств, 

упомянутых в пункте 1 настоящей статьи. 

3. Настоящая Конвенция не исключает любой уголовной юрисдикции, осуществляемой в соответ-

ствии с национальным правом. 

1979 год: Международная конвенция 

о борьбе с захватом заложников 

(176 государств-участников) 

Статья 5 

1. Каждое государство-участник принимает такие меры, какие могут быть необходимы для установ-

ления его юрисдикции в отношении любого из указанных в статье 1 преступлений, которые были 

совершены: 

a) на его территории или на борту морского или воздушного судна, зарегистрированного в этом гос-

ударстве; 

b) любым из его граждан или, если указанное государство считает это целесообразным, лицами без 

гражданства, которые обычно проживают на его территории;  

c) для того, чтобы заставить это государство совершить какой-либо акт или воздержаться от его со-

вершения, или 
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d) в отношении заложника, который является гражданином указанного государства, если это госу-

дарство считает это целесообразным. 

2. Каждое государство-участник аналогичным образом принимает такие меры, какие могут ока-

заться необходимыми, чтобы установить свою юрисдикцию в отношении преступлений, указанных 

в статье 1, в случаях, когда предполагаемый преступник находится на территории этого государства 

и оно не выдает его какому-либо государству, упомянутому в пункте 1 настоящей статьи.  

3. Настоящая Конвенция не исключает любой уголовной юрисдикции, осуществляемой в соответ-

ствии с внутригосударственным правом. 

1984 год: Конвенция против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обра-

щения и наказания 

(165 государств-участников) 

Статья 5 

1. Каждое государство-участник принимает такие меры, которые могут оказаться необходимыми для 

установления его юрисдикции в отношении преступлений, указанных в статье 4 , в следующих слу-

чаях: 

a) когда преступления совершены на любой территории, находящейся под его юрисдикцией, или на 

борту морского или воздушного судна, зарегистрированного в данном государстве;  

b) когда предполагаемый преступник является гражданином данного государства;  

c) когда жертва является гражданином данного государства и если данное государство считает это 

целесообразным. 

2. Каждое государство-участник аналогичным образом принимает такие меры, которые могут ока-

заться необходимыми, чтобы установить свою юрисдикцию в отношении таких преступлений в слу-

чаях, когда предполагаемый преступник находится на любой территории под его юрисдикцией и 

оно не выдает его в соответствии со статьей 8 [о выдаче] любому из государств, упомянутых в 

пункте 1 настоящей статьи. 

3. Настоящая Конвенция не исключает осуществления любой уголовной юрисдикции в соответ-

ствии с внутренним законодательством. 

1985 год: Межамериканская конвен-

ция о предупреждении пыток и нака-

зании за них 

(18 государств-участников) 

Статья 12 

Каждое государство-участник принимает необходимые меры для установления своей юрисдикции в 

отношении преступления, охватываемого настоящей Конвенцией, в следующих случаях: 

a) когда пытка совершена в пределах его юрисдикции; 

b) когда предполагаемый преступник является гражданином данного государства; или  

c) когда жертва является гражданином данного государства и оно считает это целесообразным.  

Каждое государство-участник также принимает необходимые меры для установления своей юрис-

дикции в отношении преступления, охватываемого настоящей Конвенцией, когда предполагаемый 
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преступник находится в районе под юрисдикцией этого государства, а его выдача в соответствии со 

статьей 11 нецелесообразна. 

Настоящая Конвенция не исключает осуществления уголовной юрисдикции в соответствии с внут-

ренним законодательством. 

1994 год: Конвенция о безопасности 

персонала Организации Объединен-

ных Наций и связанного с ней персо-

нала 

(94 государства-участника) 

Статья 10. Установление юрисдикции 

1. Каждое государство-участник принимает такие меры, какие могут быть необходимы для установ-

ления своей юрисдикции в отношении преступлений, предусмотренных в статье 9, в следующих 

случаях: 

a) когда преступление совершено на территории этого государства или на борту судна или летатель-

ного аппарата, зарегистрированного в этом государстве;  

b) когда предполагаемый преступник является гражданином этого государства.  

2. Государство-участник может также установить свою юрисдикцию в отношении любого такого 

преступления, когда оно совершено: 

a) лицом без гражданства, которое обычно проживает в данном государстве; или 

b) по отношению к гражданину данного государства; или  

c) в попытке принудить данное государство совершить какое-либо действие или воздержаться от 

него. 

3. Любое государство-участник, которое установило юрисдикцию в соответствии с пунктом 2, уве-

домляет об этом Генерального секретаря Организации Объединенных Наций. Если такое государ-

ство-участник впоследствии отказывается от такой юрисдикции, оно уведомляет об этом Генераль-

ного секретаря Организации Объединенных Наций.  

4. Каждое государство-участник принимает такие меры, какие могут быть необходимы для установ-

ления своей юрисдикции в отношении преступлений, предусмотренных в статье 9, в случаях, когда 

предполагаемый преступник находится на его территории и оно не выдает его в соответствии со 

статьей 15 ни одному из государств-участников, которые установили свою юрисдикцию в соответ-

ствии с пунктом 1 или 2. 

5. Настоящая Конвенция не исключает осуществления любой уголовной юрисдикции в соответ-

ствии с национальным законодательством. 

1994 год: Межамериканская конвен-

ция о насильственном исчезновении 

лиц 

(15 государств-участников) 

Статья IV 

Акты в форме насильственного исчезновения должны квалифицироваться в качестве преступных 

деяний в каждом государстве-участнике. Соответственно, каждое государство-участник принимает 

меры по установлению сферы своей юрисдикции в отношении таких деяний в следующих случаях:  
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a) если насильственное исчезновение или любое деяние в форме такого преступления было совер-

шено в рамках их юрисдикции; 

b) если обвиняемое лицо является гражданином соответствующего государства; 

c) если жертва является гражданином соответствующего государства и это государство считает це-

лесообразным предпринять соответствующие действия.  

Кроме того, каждое государство должно принимать необходимые меры с целью установления своей 

юрисдикции в отношении преступления, охватываемого настоящей Конвенцией, если предполагае-

мый преступник находится на его территории, и оно не приступает к процедуре выдачи.  

Настоящая Конвенция не наделяет ни одно государство-участник правом приступать на территории 

другого государства-участника к осуществлению юрисдикции или функций, которые являются пре-

рогативой властей этого другого государства-участника в силу его национального законодательства.  

1996 год: проект кодекса преступле-

ний против мира и безопасности че-

ловечества 

Статья 8. Установление юрисдикции 

Без ущерба для юрисдикции международного уголовного суда каждое государство-участник прини-

мает такие меры, которые могут быть необходимы, для установления своей юрисдикции в отноше-

нии преступлений, предусмотренных в статьях 17, 18, 19 и 20, независимо от того, где и кем были 

совершены эти преступления. Юрисдикцией в отношении преступления, о котором говорится в ста-

тье 16, обладает международный уголовный суд. Однако государству, о котором говорится в статье 

16, не препятствуется судить своих граждан за преступление, предусмотренное в этой статье.  

1997 год: Международная конвенция 

о борьбе с бомбовым терроризмом 

(170 государств-участников) 

Статья 6 

1. Каждое государство-участник принимает такие меры, какие могут оказаться необходимыми для 

установления его юрисдикции в отношении преступлений, указанных в статье 2, когда:  

a) преступление совершено на территории этого государства, или  

b) преступление совершено на борту судна, плавающего под флагом этого государства, или воздуш-

ного судна, зарегистрированного согласно законам этого государства на момент совершения пре-

ступления, или 

c) преступление совершено гражданином этого государства.  

2. Государство-участник может также установить свою юрисдикцию в отношении любого такого 

преступления, когда: 

a) преступление совершено против гражданина этого государства; или 

b) преступление совершено против государственного или правительственного объекта этого госу-

дарства за границей, включая посольство или помещения иного дипломатического или консульского 

представительства этого государства; или 
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c) преступление совершено лицом без гражданства, которое обычно проживает на территории этого 

государства; или 

d) преступление совершено в попытке принудить это государство совершить какое-либо действие 

или воздержаться от него; или 

e) преступление совершено на борту воздушного судна, эксплуатируемого правительством этого 

государства. 

3. При ратификации, принятии, одобрении настоящей Конвенции или присоединении к ней каждое 

государство-участник уведомляет Генерального секретаря Организации Объединенных Наций об 

установлении им юрисдикции в соответствии с пунктом 2 на основании своего внутреннего законо-

дательства. В случае каких-либо изменений соответствующее государство-участник незамедли-

тельно уведомляет об этом Генерального секретаря. 

4. Каждое государство-участник аналогичным образом принимает такие меры, которые могут ока-

заться необходимыми для установления его юрисдикции в отношении преступлений, указанных в 

статье 2, в случаях, когда предполагаемый преступник находится на его территории и оно не выдает 

его ни одному из государств-участников, которые установили свою юрисдикцию в соответствии с 

пунктами 1 или 2. 

5. Настоящая Конвенция не исключает осуществления уголовной юрисдикции, установленной госу-

дарством-участником в соответствии с его внутренним законодательством.  

1999 год: Конвенция ОАЕ о преду-

преждении терроризма и борьбе с 

ним 

(43 государства-участника) 

Статья 6 

1. Каждое государство-участник обладает юрисдикцией в отношении террористических актов, как 

они определяются в статье 1, когда: 

a) такой акт совершен на территории этого государства и лицо, совершившее этот акт, арестовано на 

его территории или за ее пределами, при условии что данный акт наказуем по его национальному 

законодательству; 

b) такой акт совершен на борту водного судна, действующего под флагом этого государства, или воз-

душного судна, зарегистрированного согласно законам этого государства на момент совершения 

преступления, или 

c) такой акт совершен гражданином или группой граждан этого государства.  

1999 год: Международная конвенция 

о борьбе с финансированием терро-

ризма 

(188 государств-участников) 

Статья 7 

1. Каждое государство-участник принимает такие меры, которые могут оказаться необходимыми для 

установления его юрисдикции в отношении преступлений, указанных в статье 2, когда:  

a) преступление совершено на территории этого государства;  
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b) преступление совершено на борту судна, плавающего под флагом этого государства, или лета-

тельного аппарата, имеющего регистрацию в соответствии с законами этого государства во время 

совершения преступления; 

c) преступление совершено гражданином этого государства.  

2. Государство-участник может также установить свою юрисдикцию в отношении любого такого 

преступления, когда: 

a) преступление было направлено на совершение преступления, указанного в подпункте a) или b) 

пункта 1 статьи 2, на территории или в отношении одного из граждан этого государства либо такое 

преступление было его результатом; 

b) преступление было направлено на совершение преступления, указанного в подпункте a) или b) 

пункта 1 статьи 2, против государственного или правительственного объекта указанного государства 

за границей, включая помещения дипломатического или консульского представительства этого госу-

дарства, либо такое преступление было его результатом;  

c) преступление было направлено на совершение преступления, указанного в подпунктах a) или b) 

пункта 1 статьи 2, в попытке принудить это государство совершить какое-либо действие или воздер-

жаться от его совершения или такое преступление привело к его совершению;  

d) преступление совершено лицом без гражданства, которое обычно проживает на территории этого 

государства; 

e) преступление совершено на борту воздушного судна, эксплуатируемого правительством этого 

государства. 

3. При ратификации, принятии, одобрении настоящей Конвенции или присоединении к ней каждое 

государство-участник уведомляет Генерального секретаря Организации Объединенных Наций об 

установлении им юрисдикции в соответствии с пунктом 2. В случае каких-либо изменений соответ-

ствующее государство-участник немедленно уведомляет об этом Генерального секретаря.  

4. Каждое государство-участник принимает также такие меры, которые могут оказаться необходи-

мыми для установления его юрисдикции в отношении преступлений, указанных в статье 2, в слу-

чаях, когда лицо, предположительно совершившее преступление, находится на его территории и оно 

не выдает его ни одному из государств-участников, которые установили свою юрисдикцию в соот-

ветствии с пунктами 1 или 2. 

5. Когда более чем одно государство-участник претендует на юрисдикцию в отношении одного из 

преступлений, указанных в статье 2, соответствующие государства-участники стремятся надлежа-

щим образом координировать свои действия, в частности в отношении порядка уголовного пресле-

дования и способов осуществления взаимной правовой помощи.  



 

 

 

A
/C

N
.4

/7
2

5
/A

d
d

.1
 

1
8

-2
1

8
5

8
 

3
5

/1
0

7
 

6. Без ущерба для норм общего международного права настоящая Конвенция не исключает возмож-

ности осуществления любой уголовной юрисдикции, установленной государством-участником в со-

ответствии с его внутренним правом. 

2000 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций против транс-

национальной организованной пре-

ступности 

(189 государств-участников) 

Статья 15. Юрисдикция 

1. Каждое государство-участник принимает такие меры, какие могут потребоваться, с тем чтобы 

установить свою юрисдикцию в отношении преступлений, признанных таковыми в соответствии со 

статьями 5, 6, 8 и 23 настоящей Конвенции, когда:  

a) преступление совершено на территории этого государства-участника; или 

b) преступление совершено на борту судна, которое несло флаг этого государства-участника в мо-

мент совершения преступления, или воздушного судна, которое зарегистрировано в соответствии с 

законодательством этого государства-участника в такой момент. 

2. При условии соблюдения статьи 4 настоящей Конвенции государство-участник может также уста-

новить свою юрисдикцию в отношении любого такого преступления, когда:  

a) преступление совершено против гражданина этого государства-участника; 

b) преступление совершено гражданином этого государства-участника или лицом без гражданства, 

которое обычно проживает на его территории; или  

c) преступление: 

i) является одним из преступлений, признанных таковыми в соответствии с пунктом 1 ста-

тьи 5 настоящей Конвенции, и совершено за пределами его территории с целью совершения 

серьезного преступления на его территории; 

ii) является одним из преступлений, признанных таковыми в соответствии с пунктом 1 b) ii) 

статьи 6 настоящей Конвенции, и совершено за пределами его территории с целью соверше-

ния какого-либо преступления, признанного таковым в соответствии с пунктом 1 a) i) или ii) 

или b) i) статьи 6 настоящей Конвенции, на его территории.  

3. Для целей пункта 10 статьи 16 настоящей Конвенции каждое государство-участник принимает 

такие меры, какие могут потребоваться, с тем чтобы установить свою юрисдикцию в отношении 

преступлений, охватываемых настоящей Конвенцией, когда лицо, подозреваемое в совершении пре-

ступления, находится на его территории и оно не выдает такое лицо лишь на том основании, что оно 

является одним из его граждан. 

4. Каждое государство-участник может также принять такие меры, какие могут потребоваться, с тем 

чтобы установить свою юрисдикцию в отношении преступлений, охватываемых настоящей Конвен-

цией, когда лицо, подозреваемое в совершении преступления, находится на его территории и оно не 

выдает его. 
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5. Если государство-участник, осуществляющее свою юрисдикцию согласно пункту 1 или 2 настоя-

щей статьи, получает уведомление или иным образом узнает о том, что одно или несколько других 

государств-участников осуществляют расследование, уголовное преследование или судебное разби-

рательство в связи с тем же деянием, компетентные органы этих государств-участников проводят в 

надлежащих случаях консультации друг с другом с целью координации своих действий. 

6. Без ущерба для норм общего международного права настоящая Конвенция не исключает осу-

ществления любой уголовной юрисдикции, установленной государством-участником в соответствии 

со своим внутренним законодательством. 

2006 год: Международная конвенция 

для защиты всех лиц от насильствен-

ных исчезновений 

(59 государств-участников) 

Статья 9 

1. Каждое государство-участник принимает необходимые меры для установления своей компетен-

ции осуществлять юрисдикцию в отношении преступления насильственного исчезновения: 

a) когда преступление совершено на любой территории, находящейся под его юрисдикцией, или на 

борту морского или воздушного судна, зарегистрированного в данном государстве;  

b) когда предполагаемый правонарушитель является гражданином данного государства; 

c) когда исчезнувшее лицо является гражданином данного государства и если данное государство 

считает это целесообразным. 

2. Каждое государство-участник принимает также необходимые меры для установления своей ком-

петенции осуществлять юрисдикцию в отношении преступления насильственного исчезновения, 

когда предполагаемый правонарушитель находится на любой территории под его юрисдикцией, 

если только оно не выдает или не передает его какому-либо другому государству в соответствии со 

своими международными обязательствами или не передает его международному уголовному суду, 

юрисдикцию которого оно признаёт. 

3. Настоящая Конвенция не исключает никакую дополнительную уголовную юрисдикцию, осу-

ществляемую в соответствии с внутренним правом. 

2007 год: Конвенция Ассоциации гос-

ударств Юго-Восточной Азии 

(АСЕАН) о противодействии терро-

ризму 

(10 государств-участников) 

Статья VII. Государственная юрисдикция 

1. Сторона принимает меры, которые могут оказаться необходимыми для установления ее юрисдик-

ции в отношении преступлений, охватываемых статьей II настоящей Конвенции, когда: 

a) преступление совершено на территории этой стороны, или 

b) преступление совершено на борту водного судна, действующего под флагом этой стороны, или 

воздушного судна, зарегистрированного согласно законам этой стороны на момент совершения пре-

ступления, или 

c) преступление совершено гражданином этой стороны. 
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2. Сторона может также установить свою юрисдикцию в отношении любого такого преступления, 

когда: 

a) преступление совершено против гражданина этой стороны, или 

b) преступление совершено против государственного или правительственного объекта этой стороны 

за рубежом, включая ее посольство либо иные дипломатические или консульские представитель-

ства, или 

c) преступление совершено в попытке принудить эту сторону совершить какое-либо действие или 

воздержаться от его совершения, или 

d) преступление совершено лицом без гражданства, которое обычно проживает на территории этой 

стороны. 

3. Свою юрисдикцию в отношении преступлений, охватываемых статьей II настоящей Конвенции, 

сторона устанавливает и в тех случаях, когда предполагаемый преступник находится на ее террито-

рии и она не выдает его ни одной из сторон, установивших свою юрисдикцию в соответствии с 

пунктом 1 или 2 настоящей статьи. 

4. Настоящая Конвенция не исключает осуществления любой уголовной юрисдикции, установлен-

ной стороной в соответствии с ее внутренними законами.  
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Проект статьи 8. Расследование 

 Каждое государство обеспечивает, чтобы его компетентные органы проводили быстрое и беспристрастное расследование, когда име-

ются достаточные основания полагать, что на любой территории под его юрисдикцией были совершены или совершаются деяния, предс тав-

ляющие собой преступления против человечности. 

1984 год: Конвенция против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обра-

щения и наказания 

(165 государств-участников) 

Статья 12 

Каждое государство-участник обеспечивает, чтобы его компетентные органы проводили быстрое и 

беспристрастное расследование, когда имеются достаточные основания полагать, что пытка была 

применена на любой территории, находящейся под его юрисдикцией.  

1985 год: Межамериканская конвен-

ция о предупреждении пыток и нака-

зании за них 

(18 государств-участников) 

Статья 8 

…Кроме того, в случае наличия обвинения или достаточно обоснованных оснований полагать, что в 

рамках их юрисдикции имел место акт применения пыток, государства-участники должны гаранти-

ровать, чтобы их соответствующие власти провели надлежащее и незамедлительное расследование 

дела и возбудили при необходимости соответствующее уголовное дело… 

2006 год: Международная конвенция 

для защиты всех лиц от насильствен-

ных исчезновений 

(59 государств-участников) 

Статья 12 

2. Во всех случаях, когда существуют разумные основания полагать, что имело место насильствен-

ное исчезновение какого-либо лица, органы, о которых говорится в пункте 1 настоящей статьи, про-

водят расследование даже при отсутствии официальной жалобы.  

2011 год: Конвенция Совета Европы о 

предотвращении и борьбе с насилием 

в отношении женщин и домашним 

насилием 

(33 государства-участника) 

Статья 49. Общие обязательства 

1. Стороны принимают необходимые законодательные или иные меры для обеспечения того, чтобы 

расследования и судебные разбирательства в отношении всех форм насилия, подпадающих под 

сферу действия настоящей Конвенции, осуществлялись без неоправданных задержек и при этом 

принимались во внимание права жертвы на всех этапах уголовного разбирательства.  

… 

Статья 55. Процедуры одностороннего характера и по долгу службы 

1. Стороны обеспечивают, чтобы расследования или судебные преследования в отношении правона-

рушений, установленных в соответствии со статьями 35, 36, 37, 38 и 39 Конвенции, не зависели 

полностью от заявления или жалобы, поданной жертвой, если правонарушение было совершено 

полностью или частично на территории стороны, и чтобы процедуры могли продолжаться даже в 

том случае, если жертва забирает свое заявление или жалобу.  
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Проект статьи 9. Предварительные меры в случае присутствия предполагаемого правонарушителя 

Проект статьи 9 

1. Убедившись после рассмотрения имеющейся в его распоряжении информации, что обстоятельства того требуют, любое государство, на  

территории под юрисдикцией которого присутствует лицо, подозреваемое в совершении любого преступления, охватываемого настоящим 

проектом статей, заключает это лицо под стражу или принимает другие законные меры, чтобы обеспечить его присутствие. Заключен ие под 

стражу и другие законные меры соответствуют тому, что предусмотрено правом этого государства, но могут продолжаться только в течение 

времени, необходимого для того, чтобы сделать возможным возбуждение любого уголовного судопроизводства или судопроизводства о  вы-

даче или передаче. 

2. Такое государство немедленно производит предварительное расследование фактов. 

3. Когда государство в соответствии с настоящим проектом статьи заключает какое-либо лицо под стражу, оно немедленно уведомляет 

государства, упомянутые в пункте 1 проекта статьи 7, о факте заключения такого лица под стражу и об обстоятельствах, послуживших осно-

ванием для его заключения под стражу. Государство, проводящее предварительное расследование, предусмотренное в пункте 2 насто ящего 

проекта статьи, незамедлительно сообщает о полученных им результатах вышеупомянутым государствам и указывает, намерено ли оно осу-

ществить свою юрисдикцию. 

1970 год: Конвенция о борьбе с неза-

конным захватом воздушных судов 

(185 государств-участников) 

Статья 6 

1. Убедившись, что обстоятельства того требуют, любое договаривающееся государство, на террито-

рии которого находится преступник или предполагаемый преступник, заключает его под стражу или 

принимает другие меры, обеспечивающие его присутствие. Заключение под стражу и другие меры 

осуществляются в соответствии с законодательством такого государства, но могут продолжаться 

только в течение времени, необходимого для того, чтобы предпринять уголовно-процессуальные 

действия или действия по выдаче. 

2. Такое государство немедленно производит предварительное расследование фактов.  

3. Любому лицу, находящемуся под стражей согласно пункту 1 настоящей статьи, оказывается со-

действие в немедленном установлении контакта с ближайшим соответствующим представителем 

государства, гражданином которого оно является. 

4. Когда государство согласно настоящей статье заключает лицо под стражу, оно немедленно уве-

домляет государство регистрации воздушного судна, государство, упомянутое в пункте 1 c) статьи 4, 

государство гражданства задержанного лица и, если оно сочтет это целесообразным, любые другие 

заинтересованные государства о факте нахождения такого лица под стражей и об обстоятельствах, 

послуживших основанием для его задержания. Государство, которое производит предварительное 

расследование, предусмотренное пунктом 2 настоящей статьи, незамедлительно сообщает о полу-

ченных им данных вышеупомянутым государством и указывает, намерено ли оно осуществить 

юрисдикцию. 
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1971 год: Конвенция о борьбе с неза-

конными актами, направленными 

против безопасности гражданской 

авиации 

(188 государств-участников) 

Статья 6 

1. Убедившись, что обстоятельства того требуют, любое договаривающееся государство, на террито-

рии которого находится преступник или предполагаемый преступник, заключает его под стражу или 

принимает другие меры, обеспечивающие его присутствие. Заключение под стражу н другие меры 

осуществляются в соответствии с законодательством такого государства, но могут продолжаться 

только в течение времени, необходимого для того, чтобы предпринять уголовно-процессуальные 

действия или действия по выдаче. 

2. Такое государство немедленно производит предварительное расследование фактов.  

3. Любому лицу, находящемуся под стражей согласно пункту 1 настоящей статьи, оказывается со-

действие в немедленном установлении контакта с ближайшим соответствующим представителем 

государства, гражданином которого оно является. 

4. Когда государство согласно настоящей статье заключает лицо под стражу, оно немедленно уве-

домляет государства, упомянутые в пункте 1 статьи 5, государство гражданства задержанного лица 

и, если оно сочтет это целесообразным, любые другие заинтересованные государства о факте 

нахождения такого лица под стражей и об обстоятельствах, послуживших основанием для его задер-

жания. Государство, которое производит предварительное расследование, предусмотренное пунктом 

2 настоящей статьи, незамедлительно сообщает о полученных им данных вышеупомянутым госу-

дарствам и указывает, намерено ли оно осуществить юрисдикцию.  

1979 год: Международная конвенция 

о борьбе с захватом заложников 

(176 государств-участников) 

Статья 6 

1. Убедившись, что обстоятельства того требуют, любое государство-участник, на территории кото-

рого находится предполагаемый преступник, в соответствии со своими законами заключает его под 

стражу или принимает другие меры, обеспечивающие его присутствие до тех пор, пока это необхо-

димо для того, чтобы возбудить уголовное преследование или предпринять действия по выдаче. Та-

кое государство-участник немедленно проводит предварительное расследование фактов.  

2. О заключении под стражу или иных мерах, о которых говорится в пункте 1 настоящей статьи, без-

отлагательно сообщается либо непосредственно, либо через Генерального секретаря Организации 

Объединенных Наций: 

a) государству, на территории которого было совершено преступление;  

b) государству, против которого было направлено принуждение или попытка принуждения; 

c) государству, гражданином которого является физическое лицо или к которому относится юриди-

ческое лицо, против которых было направлено принуждение или попытка принуждения;  

d) государству, гражданином которого является заложник или на территории которого он обычно 

проживает; 
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e) государству, гражданином которого является предполагаемый преступник или, в случае, если он 

является лицом без гражданства, на территории которого он обычно проживает;  

f) международной межправительственной организации, против которой было направлено принужде-

ние или попытка принуждения; 

g) всем другим заинтересованным государствам. 

3. Любому лицу, в отношении которого предпринимаются меры, предусмотренные в пункте 1 насто-

ящей статьи, предоставляется право: 

a) безотлагательно связаться с ближайшим соответствующим представителем государства, гражда-

нином которого оно является или которое иным образом правомочно установить такую связь, или, 

если оно является лицом без гражданства, государства, на территории которого оно обычно прожи-

вает; 

b) посещения представителем этого государства. 

4. Права, упоминаемые в пункте 3 настоящей статьи, должны осуществляться в соответствии с зако-

нами и правилами государства, на территории которого находится предполагаемый преступник, при 

условии, однако, что эти законы и правила должны способствовать полному осуществлению целей, 

для которых предназначаются права, предоставляемые в соответствии с пунктом 3 настоящей ста-

тьи. 

5. Положения пунктов 3 и 4 настоящей статьи не наносят ущерба праву любого государства-участ-

ника, претендующего на юрисдикцию в соответствии с пунктом 1 b) статьи 5, просить Международ-

ный комитет Красного Креста связаться с предполагаемым преступником или посетить его.  

6. Государство, которое производит предварительное расследование, предусмотренное пунктом 1 

настоящей статьи, незамедлительно сообщает о полученных им данных государствам или организа-

ции, упомянутым в пункте 2 настоящей статьи, и указывает, намерено ли оно осуществить юрисдик-

цию. 

1984 год: Конвенция против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обра-

щения и наказания 

(165 государств-участников) 

Статья 6 

1. Убедившись после рассмотрения имеющейся в его распоряжении информации, что обстоятель-

ства того требуют, любое государство-участник, на территории которого находится лицо, обвиняе-

мое в совершении любого из преступлений, указанных в статье 4, заключает его под стражу или 

принимает другие юридические меры, обеспечивающие его присутствие. Заключение под стражу и  

другие такие юридические меры осуществляются в соответствии с законодательством данного госу-

дарства, но могут продолжаться только в течение времени, необходимого для того, чтобы предпри-

нять уголовно-процессуальные действия или действия по выдаче. 

2. Такое государство немедленно производит предварительное расследование фактов.  
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3. Любому лицу, находящемуся под стражей на основании пункта 1 настоящей статьи, оказывается 

содействие в немедленном установлении контакта с ближайшим соответствующим представителем 

государства, гражданином которого оно является, или, если оно является лицом без гражданства, с 

представителем того государства, где оно обычно проживает.  

4. Когда государство в соответствии с настоящей статьей заключает какое-либо лицо под стражу, 

оно немедленно уведомляет государства, упомянутые в пункте 1 статьи 5, о факте нахождения та-

кого лица под стражей и об обстоятельствах, послуживших основанием для его задержания. Госу-

дарство, проводящее предварительное расследование, предусмотренное в пункте 2 настоящей ста-

тьи, незамедлительно сообщает о полученных им данных вышеупомянутым государствам и указы-

вает, намерено ли оно осуществить свою юрисдикцию.  

1985 год: Межамериканская конвен-

ция о предупреждении пыток и нака-

зании за них 

(18 государств-участников) 

Статья 8 

Государства-участники должны гарантировать, чтобы в рамках их юрисдикции любое лицо, выдви-

гающее обвинение в применении к нему пыток, имело право на беспристрастное рассмотрение сво-

его дела. 

Кроме того, в случае наличия обвинения или достаточно обоснованных оснований полагать, что в 

рамках их юрисдикции имел место акт применения пыток, государства-участники должны гаранти-

ровать, чтобы их соответствующие власти провели надлежащее и незамедлительное расследование 

дела и возбудили при необходимости соответствующее уголовное дело. 

По исчерпании в соответствующем государстве всех внутренних правовых процедур и надлежащих 

механизмов обжалования дело может быть передано в международные инстанции, чья компетенция 

признана соответствующим государством. 

1997 год: Международная конвенция 

о борьбе с бомбовым терроризмом 

(170 государств-участников) 

Статья 7 

1. Государство-участник, получив информацию о том, что лицо, которое совершило или предполо-

жительно совершило преступление, указанное в статье 2, может находиться на его территории, при-

нимает такие меры, которые могут быть необходимы в соответствии с его национальным законода-

тельством для расследования фактов, указанных в этой информации.  

2. Убедившись, что обстоятельства того требуют, государство-участник, на территории которого 

находится преступник или предполагаемый преступник, принимает в соответствии со своим внут-

ренним законодательством надлежащие меры по обеспечению его присутствия для целей уголов-

ного преследования или выдачи. 

3. Любое лицо, в отношении которого принимаются меры, упомянутые в пункте 2, имеет право:  

a) безотлагательно связаться с ближайшим соответствующим представителем государства, гражда-

нином которого оно является или которое иным образом правомочно защищать права этого лица, 

или, если оно является лицом без гражданства, с представителем государства, на территории кото-

рого оно обычно проживает; 
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b) на посещение его представителем этого государства;  

c) быть проинформированным о своих правах согласно подпунктам a) и b). 

4. Права, упомянутые в пункте 3, осуществляются в соответствии с законодательством государства, 

на территории которого находится преступник или предполагаемый преступник, причем упомяну-

тое законодательство должно обеспечивать возможность полностью достигнуть целей, для которых 

предназначены права, предоставляемые согласно пункту 3.  

5. Положения пунктов 3 и 4 не наносят ущерба праву любого государства-участника, претендую-

щего на юрисдикцию согласно подпункту 1 c) или 2 c) статьи 6, просить Международный комитет 

Красного Креста связаться с предполагаемым преступником или посетить его.  

6. После того как государство-участник в соответствии с настоящей статьей заключило лицо под 

стражу, оно должно напрямую или через Генерального секретаря Организации Объединенных 

Наций безотлагательно сообщить государствам-участникам, которые установили юрисдикцию со-

гласно пунктам 1 и 2 статьи 6, и, если оно сочтет целесообразным, любым другим заинтересован-

ным государствам-участникам о факте нахождения такого лица под стражей и об обстоятельствах, 

требующих его задержания. Государство, которое проводит расследование, предусматриваемое 

пунктом 1, оперативно информирует упомянутые государства-участники о своих выводах и сооб-

щает, намерено ли оно осуществить юрисдикцию. 

1999 год: Международная конвенция 

о борьбе с финансированием терро-

ризма 

(188 государств-участников) 

Статья 9 

1. Получив информацию о том, что лицо, которое совершило или предположительно совершило 

преступление, указанное в статье 2, может находиться на его территории, соответствующее государ-

ство-участник принимает такие меры, которые могут потребоваться в соответствии с его внутрен-

ним законодательством для расследования фактов, указанных в этой информации.  

2. Убедившись, что обстоятельства дают основания для этого, государство-участник, на территории 

которого находится лицо, совершившее или предположительно совершившее преступление, прини-

мает в соответствии с его внутренним законодательством надлежащие меры по обеспечению при-

сутствия этого лица для целей уголовного преследования или выдачи.  

3. Любое лицо, в отношении которого принимаются меры, указанные в пункте 2, имеет право:  

a) безотлагательно связаться с ближайшим соответствующим представителем государства, гражда-

нином которого оно является или которое иным образом правомочно защищать права этого лица, 

или, если оно является лицом без гражданства, с представителем государства, на территории кото-

рого это лицо обычно проживает; 

b) на посещение его представителем этого государства;  

c) быть информированным о своих правах согласно подпунктам a) и b). 
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4. Права, указанные в пункте 3, осуществляются в соответствии с законами и постановлениями гос-

ударства, на территории которого находится лицо, совершившее или предположительно совершив-

шее преступление, с учетом положения о том, что упомянутые законы и постановления должны 

обеспечивать возможность полного достижения целей, для которых предоставляются права со-

гласно пункту 3 настоящей статьи. 

5. Положения пунктов 3 и 4 не наносят ущерба праву любого государства-участника, претендую-

щего на юрисдикцию согласно подпункту b) пункта 1 или подпункту b) пункта 2 статьи 7, просить 

Международный комитет Красного Креста связаться с лицом, предположительно совершившим пре-

ступление, и посетить его. 

6. После того как государство-участник в соответствии с настоящей статьей заключило лицо под 

стражу, оно напрямую или через Генерального секретаря Организации Объединенных Наций безот-

лагательно уведомляет государства-участники, которые установили юрисдикцию согласно пунктам 

1 или 2 статьи 7, и, если оно считает целесообразным, любые другие заинтересованные государства-

участники о факте нахождения такого лица под стражей и об обстоятельствах, служащих основа-

нием для задержания этого лица. Государство, которое проводит расследование согласно пункту 1, 

оперативно сообщает о его результатах упомянутым государствам-участникам и указывает, наме-

рено ли оно осуществить свою юрисдикцию. 

1999 год: Конвенция ОАЕ о преду-

преждении терроризма и борьбе с 

ним 

(43 государства-участника) 

Статья 7 

1. По получении информации о том, что лицо, которое совершило или предположительно совер-

шило какой-либо террористический акт, как он определяется в статье 1, может находиться на его 

территории, соответствующее государство-участник принимает меры, которые могут оказаться не-

обходимыми по его национальному законодательству для расследования фактов, приведенных в 

этой информации. 

2. Убедившись, что обстоятельства того требуют, государство-участник, на территории которого 

находится преступник или предполагаемый преступник, принимает с соблюдением своего нацио-

нального законодательства надлежащие меры к тому, чтобы обеспечить присутствие данного лица 

для целей уголовного преследования. 

3. Любое лицо, по отношению к которому принимаются меры, указанные в пункте 2, имеет право:  

a) незамедлительно связаться с ближайшим соответствующим представителем государства, гражда-

нином которого оно является или которое иным образом правомочно защищать его права, а если оно 

является лицом без гражданства, то государства, на территории которого оно обычно проживает;  

b) на его посещение представителем этого государства;  

c) на помощь адвоката по своему выбору; 

d) быть информированным о своих правах согласно подпунктам a), b) и c). 
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4. Права, указанные в пункте 3, осуществляются в соответствии с национальным законодательством 

государства, на территории которого находится преступник или предполагаемый преступник, с со-

блюдением положения о том, что упомянутое законодательство должно обеспечивать всестороннюю 

реализацию целей, ради которых предоставляются права согласно пункту 3.  

2006 год: Международная конвенция 

для защиты всех лиц от насильствен-

ных исчезновений 

(59 государств-участников) 

Статья 10 

1. Каждое государство-участник, на территории которого находится лицо, подозреваемое в соверше-

нии преступления насильственного исчезновения, обеспечивает заключение данного лица под 

стражу или принимает все другие правовые меры, необходимые для обеспечения его присутствия, 

если после рассмотрения имеющейся в его распоряжении информации оно сочтет, что этого тре-

буют обстоятельства. Такое содержание под стражей и такие другие правовые меры осуществля-

ются в соответствии с законодательством этого государства-участника и только в течение срока, не-

обходимого для обеспечения его присутствия в связи с уголовно-процессуальными действиями, 

процедурами передачи или выдачи. 

2. Государство-участник, принявшее меры, предусмотренные в пункте 1 настоящей статьи, незамед-

лительно проводит предварительное следствие или расследование для установления фактов. Оно 

информирует государства-участники, о которых говорится в пункте 1 статьи 9, о мерах, которые оно 

приняло в осуществление пункта 1 настоящей статьи, в частности о заключении под стражу и об 

обстоятельствах, на основании которых оно произведено, а также о выводах, сделанных в ходе про-

веденного им предварительного следствия или расследования, уведомляя их о том, намерено ли оно 

осуществлять свою юрисдикцию. 

3. Любое лицо, заключенное под стражу в осуществление пункта 1 настоящей статьи, может неза-

медлительно связаться с ближайшим полномочным представителем государства, гражданином кото-

рого оно является, или, если речь идет об апатриде, с представителем государства его обычного про-

живания. 

2007 год: Конвенция АСЕАН о проти-

водействии терроризму 

(10 государств-участников) 

Статья VIII. Справедливое обращение 

1. Любому лицу, которое берется под стражу или становится объектом каких-либо иных мер или 

процессуальных действий во исполнение настоящей Конвенции, гарантируется справедливое обра-

щение, в том числе пользование всеми правами и гарантиями согласно законам стороны, на террито-

рии которой оно находится, и применимым положениям международного права, включая междуна-

родное право прав человека. 

2. По получении информации о том, что лицо, которое совершило или предположительно совер-

шило преступление, охватываемое статьей II настоящей Конвенции, может находиться на ее терри-

тории, соответствующая сторона принимает меры, которые могут оказаться необходимыми по ее 

внутренним законам для расследования фактов, приведенных в этой информации.  

3. Убедившись, что обстоятельства того требуют, сторона, на территории которой находится пре-

ступник или предполагаемый преступник, принимает с соблюдением своих внутренних законов 



 

 

A
/C

N
.4

/7
2

5
/A

d
d

.1
 

 

4
6

/1
0

7
 

1
8

-2
1

8
5

8
 

надлежащие меры к тому, чтобы обеспечить присутствие этого лица для целей уголовного преследо-

вания или выдачи. 

… 

6. Когда на основании настоящей статьи сторона заключила лицо под стражу, она напрямую или че-

рез Генерального секретаря АСЕАН безотлагательно уведомляет стороны, которые установили 

юрисдикцию согласно пункту 1 или 2 статьи VII, и, если она считает это целесообразным, любые 

другие заинтересованные стороны о факте нахождения такого лица под стражей и об обстоятель-

ствах, побудивших к задержанию этого лица. Сторона, которая проводит расследование, предусмот-

ренное пунктом 2 настоящей статьи, оперативно сообщает упомянутым сторонам, чтó ею обнару-

жено, и указывает, намерена ли она осуществить свою юрисдикцию в отношении указанного лица.  
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Проект статьи 10. Aut dedere aut judicare 

Проект статьи 10 

 Государство, на территории под юрисдикцией которого присутствует предполагаемый правонарушитель, передает дело своим компе-

тентным органам для цели преследования, если только оно не выдает или не передает это лицо другому государству или компетентн ому 

международному уголовному трибуналу. Эти органы принимают решение таким же образом, как и в случае любого другого правонарушения 

тяжкого характера по праву этого государства. 

1970 год: Конвенция о борьбе с неза-

конным захватом воздушных судов 

(185 государств-участников) 

Статья 7 

Договаривающееся государство, на территории которого оказывается предполагаемый преступник, 

если оно не выдает его, обязано без каких-либо исключений и независимо от того, совершено ли 

преступление на его территории, передать дело своим компетентным органам для целей уголовного 

преследования. Эти органы принимают решение таким же образом, как и в случае любого обычного 

преступления серьезного характера в соответствии с законодательством этого государства.  

1971 год: Конвенция о предупрежде-

нии и наказании за совершение актов 

терроризма, принимающих форму 

преступлений против лиц и сопут-

ствующего им вымогательства, когда 

эти акты имеют международную зна-

чительность 

(18 государств-участников) 

Статья 5 

Когда выдача, запрашиваемая за одно из преступлений, оговоренных в статье 2, не полагается в 

силу того, что искомое лицо является гражданином запрашиваемого государства, либо в силу ка-

кого-то иного юридического или конституционного препятствия, это государство обязано передать 

дело своим компетентным органам для осуществления судебного преследования, как если бы дея-

ние было совершено на его территории. Решение этих органов сообщается государству, которое за-

просило выдачу. При производстве по такому делу соблюдается обязательство, устанавливаемое в 

статье 4. 

1977 год: Конвенция ОАЕ о ликвида-

ции наемничества в Африке 

(32 государства-участника) 

Статья 8. Юрисдикция 

Каждое договаривающееся государство принимает такие меры, которые могут быть необходимы для 

того, чтобы наказать в соответствии с положениями статьи 7 любое лицо, которое совершает пре-

ступление, указанное в статье 1 настоящей Конвенции, и обнаруживается на территории этого госу-

дарства, если оно не выдает его государству, против которого совершено это преступление.  

Статья 9. Выдача 

2. Запрос о выдаче отклоняется только в том случае, если запрашиваемое государство обязуется осу-

ществить юрисдикцию в отношении преступника в соответствии с положениями статьи 8.  

3. Если запрос о выдаче касается гражданина запрашиваемого государства и оно отказывает в вы-

даче, оно производит в отношении этого гражданина процессуальные действия в связи с совершён-

ным преступлением. 
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1977 год: Европейская конвенция о 

пресечении терроризма 

(46 государств-участников) 

Статья 7 

Договаривающееся государство, на территории которого обнаружено лицо, подозреваемое в совер-

шении преступления, упомянутого в статье 1, если оно не выдает данное лицо другому государству 

после получения просьбы о выдаче на условиях, указанных в пункте 1 статьи 6, передает дело без 

каких-либо исключений и необоснованных задержек на рассмотрение своих компетентных органов 

для уголовного преследования. Эти органы принимают решение в том же порядке, какой предусмот-

рен в законодательстве этого государства для всякого серьезного преступления.  

1984 год: Конвенция против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обра-

щения и наказания 

(165 государств-участников) 

Статья 7 

1. Государство-участник, на территории которого, находящейся под его юрисдикцией, обнаружено 

лицо, подозреваемое в совершении любого из преступлений, указанных в статье 4, в случаях, преду-

смотренных в статье 5, если оно не выдает преступника, передает данное дело своим компетентным 

властям для судебного преследования. 

2. Эти власти принимают решение таким же образом, как и в случае любого обычного преступления 

серьезного характера в соответствии с законодательством этого государства. В случаях, перечислен-

ных в пункте 2 статьи 5, требования, предъявляемые к доказательствам, необходимым для судебного 

преследования и осуждения, ни в коем случае не являются менее строгими, чем те, которые приме-

няются в случаях, указанных в пункте 1 статьи 5.  

1985 год: Межамериканская конвен-

ция о предупреждении пыток и нака-

зании за них 

(18 государств-участников) 

Статья 14 

Если государство-участник не дает согласие на выдачу, то дело передается в его компетентные ор-

ганы, как если бы преступление было совершено в рамках его юрисдикции, для целей расследова-

ния и, при необходимости, возбуждения уголовного дела в соответствии с его национальным зако-

нодательством. Любое решение, принятое этими органами, должно быть доведено до сведения госу-

дарства, которое ходатайствовало о выдаче. 

1994 год: Межамериканская конвен-

ция о насильственном исчезновении 

лиц 

(15 государств-участников) 

Статья VI 

Если государство-участник не дает согласие на выдачу, то дело передается в его компетентные ор-

ганы, как если бы преступление было совершено в рамках его юрисдикции, для целей расследова-

ния и, при необходимости, возбуждения уголовного дела в соответствии с его национальным зако-

нодательством. Любое решение, принятое этими органами, должно быть доведено до сведения госу-

дарства, которое ходатайствовало о выдаче. 

1994 год: Межамериканская конвен-

ция о международной торговле несо-

вершеннолетними 

(15 государств-участников) 

Статья 9 

Преступления, сопряженные с международной торговлей несовершеннолетними, подсудны: 

a) государству-участнику, где имело место противоправное поведение;  

b) государству-участнику, где несовершеннолетний обычно проживает;  
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c) государству-участнику, в котором находится предполагаемый преступник, если он не подверга-

ется выдаче; 

d) государству-участнику, в котором находится несовершеннолетний, ставший жертвой названной 

торговли. 

Для целей предыдущего пункта предпочтение отдается государству-участнику, которое первым про-

извело официальные процессуальные действия. 

1996 год: Межамериканская конвен-

ция против коррупции 

(34 государства-участника) 

Статья XIII. Выдача 

6. Если единственным основанием для отказа в выдаче в связи с преступлением, подпадающим под 

настоящую статью, является гражданство соответствующего лица или то обстоятельство, что запра-

шиваемое государство считает, что данное преступление подпадает под его юрисдикцию, то запра-

шиваемое государство, в отсутствие иной договоренности с запрашивающим государством, пере-

дает дело своим компетентным органам на предмет уголовного преследования и в установленном 

порядке уведомляет запрашивающее государство об окончательных результатах.  

1996 год: проект кодекса преступле-

ний против мира и безопасности че-

ловечества 

Статья 9. Обязательство в отношении выдачи или судебного преследования 

Без ущерба для юрисдикции международного уголовного суда государство-участник, на территории 

которого обнаружено лицо, подозреваемое в совершении одного из преступлений, предусмотрен-

ного в статье 17, 18, 19 или 20, выдает это лицо или возбуждает против него судебное преследова-

ние. 

1997 год: Межамериканская конвен-

ция о борьбе с незаконным производ-

ством и оборотом огнестрельного 

оружия, боеприпасов, средств взры-

вания и других связанных с ними эле-

ментов 

(31 государство-участник) 

Статья XIX. Эстрадиция 

6. Если в выдаче в связи с преступлением, к которому применяется настоящая статья, отказано ис-

ключительно на основании гражданства лица, которого касается просьба о выдаче, запрашиваемое 

государство-участник передает дело своим компетентным органам в целях осуществления уголов-

ного преследования в соответствии с критериями, законами и процедурами, применяемыми запра-

шиваемым государством к таким преступлениям, когда они совершены на его собственной террито-

рии. Запрашиваемое и запрашивающее государства-участники могут в соответствии с их внутрен-

ним законодательством достичь иной договоренности в отношении процедуры уголовного пресле-

дования, упоминаемой в настоящем пункте. 

1998 год: Арабская конвенция о пре-

сечении терроризма 

Статья 3 

Договаривающиеся государства обязуются не организовывать, не финансировать и не совершать 

террористические акты и не помогать их совершению в какой бы то ни было форме. Выполняя свои 

обязательства по предупреждению и пресечению террористических преступлений в соответствии со 

своим внутренним законодательством и процедурами, государства будут стараться:  
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II.1 Задерживать лиц, совершивших террористические преступления, и преследовать их в соответ-

ствии с национальным законодательством или выдавать их на основании положений настоящей 

Конвенции или любого двустороннего договора между запрашивающим и запрашиваемым государ-

ствами. 

1999 год: Конвенция об уголовной от-

ветственности за коррупцию 

(48 государств-участников) 

Статья 27. Выдача 

5. Если единственным основанием для отказа в выдаче в связи с уголовным правонарушением, при-

знанным в качестве такового в соответствии с настоящей Конвенцией, является гражданство соот-

ветствующего лица или то обстоятельство, что запрашиваемая сторона считает, что данное правона-

рушение подпадает под его юрисдикцию, то запрашиваемая сторона, в отсутствие иной договорен-

ности с запрашивающей стороной, передает дело на рассмотрение своим компетентным органам и в 

установленном порядке уведомляет запрашивающую сторону о результатах такого расследования. 

1999 год: Конвенция Организации 

Исламская конференция о борьбе с 

международным терроризмом 

Статья 6 

Выдача не допускается в следующих случаях: 

… 

8. в том случае, если правовая система запрашиваемого государства не допускает выдачи его граж-

дан, оно обязано обеспечить судебное преследование любого лица, совершившего террористическое 

преступление, если такое деяние наказуемо в обоих государствах и предусматривает лишение сво-

боды минимум на один год или более. Гражданство лица, в отношении которого по ступает требова-

ние о выдаче, определяется на основании даты совершения преступления с учетом расследования, 

проведенного на этот счет запрашивающим государством.  

2001 год: Конвенция о киберпреступ-

ности 

(61 государство-участник) 

Статья 24. Выдача 

6. Если отказ в выдаче в связи с одним из уголовных преступлений, упомянутых в пункте 1 настоя-

щей статьи, мотивируется исключительно гражданством искомого лица или тем, что, по мнению за-

прашиваемой стороны, данное преступление относится к ее юрисдикции, запрашиваемая сторона по 

просьбе запрашивающей стороны передает это дело своим компетентным органам с целью осу-

ществления судебного преследования и своевременно сообщает запрашивающей стороне об оконча-

тельном результате. Эти органы принимают свое решение и проводят свое расследование и судеб-

ное разбирательство так же, как и в случае любого другого правонарушения сопоставимого харак-

тера согласно законам этой стороны. 

2003 год: Конвенция Африканского 

союза о предупреждении коррупции 

и борьбе с ней 

(40 государств-участников) 

Статья 15. Выдача 

6. Если государство-участник, на чьей территории находится какое-либо лицо, обвиняемое в совер-

шении или осужденное за совершение преступлений, отказало в выдаче этого лица на том основа-

нии, что эти преступления подсудны ему, запрашиваемое государство-участник обязано, при отсут-

ствии иной договоренности с запрашивающим государством-участником, передать дело без 
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неоправданных задержек своим компетентным органам на предмет уголовного преследования и со-

общает запрашиваемому государству-участнику об окончательном результате. 

2005 год: Конвенция Совета Европы о 

предупреждении терроризма 

(40 государств-участников) 

Статья 18. Выдача или судебное преследование 

1. В случае если сторона, на территории которой находится предполагаемый преступник, обладает 

юрисдикцией в соответствии со статьей 14 и не осуществляет выдачу этого лица, она обязана без 

каких бы то ни было исключений и вне зависимости от того, совершено ли преступление на ее тер-

ритории или нет, передать дело без излишнего промедления своим компетентным органам в целях 

осуществления уголовного преследования с применением процедур, предусмотренных законода-

тельством этой стороны. Эти органы принимают решение таким же образом, как и в случае любого 

другого тяжкого преступления, подпадающего под законодательство этой стороны. 

2. В случае если внутреннее законодательство позволяет стороне выдать или иным образом пере-

дать одного из своих граждан только при условии, что это лицо будет возвращено этой стороне для 

отбывания наказания по приговору, вынесенному в результате судебного разбирательства или про-

цедуры, для которой испрашивалась выдача или передача этого лица, и эта сторона и сторона, обра-

тившаяся с просьбой о выдаче этого лица, согласны с этим вариантом действий и другими услови-

ями, которые они могут признать уместными, такой обусловленной выдачи или передачи будет до-

статочно для выполнения обязательства, изложенного в пункте 1 настоящей статьи.  

2005 год: Конвенция Совета Европы о 

противодействии торговле людьми 

(47 государств-участников) 

Статья 31. Юрисдикция 

3. Каждая сторона принимает такие меры, которые могут потребоваться для установления своей 

юрисдикции в отношении преступлений, охватываемых настоящей Конвенцией, в тех случаях, когда 

предполагаемый преступник находится на ее территории и не может быть выдан другой стороне ис-

ключительно в силу его гражданства, после получения просьбы о выдаче.  

2007 год: Конвенция АСЕАН о проти-

водействии терроризму 

(10 государств-участников) 

Статья XIII. Выдача 

1. В случаях, к которым применима статья VII настоящей Конвенции, сторона, если на ее террито-

рии находится предполагаемый преступник и она его не выдает, обязана безо всяких исключений и 

независимо от того, совершено ли преступление на ее территории или нет, передать дело без не-

обоснованной задержки своим компетентным органам на предмет уголовного преследования в по-

рядке, согласующемся со внутренними законами этой стороны. Эти органы принимают свое реше-

ние таким же образом, как и в случае любого другого тяжкого преступления, предусмотренного 

внутренними законами этой стороны. 
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Проект статьи 11. Справедливое обращение с предполагаемым правонарушителем 

Проект статьи 11, пункт 1 

1. Любому лицу, против которого принимаются меры в связи с правонарушением, охватываемым настоящим проектом статей, на всех 

стадиях судопроизводства гарантируются справедливое обращение, включая справедливое судебное разбирательство, и полная защита  его 

прав в соответствии с применимыми нормами национального и международного права , включая право прав человека. 

1973 год: Конвенция о предотвраще-

нии и наказании преступлений про-

тив лиц, пользующихся международ-

ной защитой, в том числе дипломати-

ческих агентов 

(180 государств-участников) 

Статья 9 

Любому лицу, в отношении которого осуществляется разбирательство в связи с любым из преступ-

лений, предусмотренных в статье 2, гарантируется справедливое рассмотрение дела на всех стадиях 

разбирательства. 

1979 год: Международная конвенция 

о борьбе с захватом заложников 

(176 государств-участников) 

Статья 8 

2. Любому лицу, в отношении которого осуществляется судебное разбирательство в связи с любым 

из преступлений, указанных в статье 1, гарантируется справедливое обращение на всех стадиях су-

дебного разбирательства, в том числе пользование всеми правами и гарантиями, предусмотренными 

законодательством государства, на территории которого оно находится.  

1984 год: Конвенция против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обра-

щения и наказания 

(165 государств-участников) 

Статья 7 

3. Любому лицу, в отношении которого осуществляется разбирательство в связи с любым из пре-

ступлений, указанных в статье 4, гарантируется справедливое обращение на всех стадиях разбира-

тельства. 

1988 год: Конвенция о борьбе с неза-

конными актами, направленными 

против безопасности морского судо-

ходства 

(166 государств-участников) 

Статья 10 

2. Любому лицу, в отношении которого осуществляется разбирательство в связи с любым из пре-

ступлений, указанных в статье 3, гарантируется справедливое обращение на всех стадиях разбира-

тельства, в том числе пользование всеми правами и гарантиями, предусмотренными для такого раз-

бирательства законодательством государства, на территории которого оно находится.  

1989 год: Международная конвенция 

о борьбе с вербовкой, использова-

нием, финансированием и обучением 

наемников 

(35 государств-участников) 

Статья 11 

Любому лицу, в отношении которого осуществляется судебное разбирательство в связи с любым из 

преступлений, указанных в настоящей Конвенции, гарантируется на всех стадиях разбирательства 

беспристрастное обращение и все права и гарантии, предусмотренные законодательством соответ-

ствующего государства. Необходимо обеспечивать учет применимых норм международного права.  
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1997 год: Международная конвенция 

о борьбе с бомбовым терроризмом 

(170 государств-участников) 

Статья 14 

Любому лицу, которое взято под стражу или в отношении которого приняты любые другие меры 

или осуществляется разбирательство в соответствии с настоящей Конвенцией, гарантируется спра-

ведливое обращение, в том числе пользование всеми правами и гарантиями в соответствии с законо-

дательством государства, на территории которого это лицо находится, и применимыми положениями 

международного права, включая положения о правах человека.  

1999 год: Международная конвенция 

о борьбе с финансированием терро-

ризма 

(188 государств-участников) 

Статья 17 

Любому лицу, которое взято под стражу или в отношении которого приняты любые другие меры 

или осуществляется разбирательство в соответствии с настоящей Конвенцией, гарантируется спра-

ведливое обращение, в том числе пользование всеми правами и гарантиями в соответствии с законо-

дательством государства, на территории которого это лицо находится, и применимыми положениями 

международного права, включая международные стандарты в области прав человека. 

1999 год: Второй протокол к Гаагской 

конвенции о защите культурных цен-

ностей в случае вооруженного кон-

фликта 1954 года 

(82 государства-участника) 

Статья 17. Уголовное преследование 

2. Без ущерба в необходимых случаях для соответствующих норм международного права, любому 

лицу, в отношении которого в связи с Конвенцией или настоящим Протоколом проводится разбира-

тельство, гарантируется справедливое обращение и справедливое разбирательство в соответствии с 

внутренним и международным правом на всех стадиях разбирательства и таким лицам ни в коем 

случае не предоставляются гарантии менее благоприятные, чем те, которые предусмотрены между-

народным правом. 

2000 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций против транс-

национальной организованной пре-

ступности 

(189 государств-участников) 

Статья 16. Выдача 

13. Любому лицу, по делу которого осуществляется производство в связи с любым преступлением, к 

которому применяется настоящая статья, гарантируется справедливое обращение на всех стадиях 

производства, включая осуществление всех прав и гарантий, предусмотренных внутренним законо-

дательством государства-участника, на территории которого находится это лицо.  

2003 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций против корруп-

ции 

(186 государств-участников) 

Статья 44. Выдача 

14. Любому лицу, по делу которого осуществляется производство в связи с любым преступлением, к 

которому применяется настоящая статья, гарантируется справедливое обращение на всех стадиях 

производства, включая осуществление всех прав и гарантий, предусмотренных внутренним законо-

дательством государства-участника, на территории которого находится это лицо.  

2005 год: Международная конвенция 

о борьбе с актами ядерного терро-

ризма 

(114 государств-участников) 

Статья 12 

Любому лицу, которое взято под стражу или в отношении которого приняты любые другие меры 

или осуществляется разбирательство в соответствии с настоящей Конвенцией, гарантируется спра-

ведливое обращение, в том числе пользование всеми правами и гарантиями в соответствии с 
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законодательством государства, на территории которого это лицо находится, и применимыми поло-

жениями международного права, включая положения о правах человека.  

2006 год: Международная конвенция 

для защиты всех лиц от насильствен-

ных исчезновений 

(59 государств-участников) 

Статья 11 

3. Любое лицо, преследуемое в судебном порядке за совершение преступления насильственного ис-

чезновения, пользуется гарантией справедливого обращения на всех стадиях судебного разбиратель-

ства. Любое лицо, привлеченное к суду за совершение преступления насильственного исчезновения, 

имеет право на справедливое разбирательство дела компетентным, независимым и беспристрастным 

судом или трибуналом, созданным на основании закона.  

2007 год: Конвенция АСЕАН о проти-

водействии терроризму 

(10 государств-участников) 

Статья VIII. Справедливое обращение 

1. Любому лицу, которое берется под стражу или становится объектом каких-либо иных мер или 

процессуальных действий во исполнение настоящей Конвенции, гарантируется справедливое обра-

щение, в том числе пользование всеми правами и гарантиями согласно законам стороны, на террито-

рии которой оно находится, и применимым положениям международного права, включая междуна-

родное право прав человека. 

Проект статьи 11, пункты 2 и 3 

2. Любое такое лицо, которое заключено в тюрьму, находится под стражей или подвергается лишению свободы в государстве, которое не 

является государством его гражданства, имеет право: 

 a) безотлагательно связаться с ближайшим соответствующим представителем государства или государств, гражданином которого 

или которых такое лицо является или которое или которые в силу иных оснований правомочны защищать права этого лица, либо, есл и оно 

является лицом без гражданства, государства, которое согласно защищать его права по его просьбе; и 

 b) на посещение представителем этого государства или этих государств; а также  

 c) быть безотлагательно проинформированным о его правах в соответствии с настоящим подпунктом.  

3. Права, упомянутые в пункте 2, должны осуществляться в соответствии с законами и подзаконными актами государства, на территории 

под юрисдикцией которого присутствует это лицо, при условии что эти законы и правила должны способствовать полному осуществлению 

цели, для которой предназначены права, предоставляемые в соответствии с пунктом 2. 

1963 год: Венская конвенция о кон-

сульских сношениях 

(179 государств-участников) 

Статья 36. Сношения и контакт с гражданами представляемого государства  

1. В целях облегчения выполнения консульских функций в отношении граждан представляемого 

государства: 

a) консульские должностные лица могут свободно сноситься с гражданами представляемого госу-

дарства и иметь доступ к ним. Граждане представляемого государства имеют такую же свободу в 

том, что касается сношений с консульскими должностными лицами представляемого государства и 

доступа к ним; 
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b) компетентные органы государства пребывания должны безотлагательно уведомлять консульское 

учреждение представляемого государства о том, что в пределах его консульского округа какой-либо 

гражданин этого государства арестован, заключен в тюрьму или взят под стражу в ожидании судеб-

ного разбирательства или же задержан в каком-либо ином порядке, если этот гражданин этого по-

требует. Все сообщения, адресуемые этому консульскому учреждению лицом, находящимся под аре-

стом, в тюрьме, под стражей или задержанным, также безотлагательно передаются этими органами 

консульскому учреждению. Указанные органы должны безотлагательно сообщать этому лицу о пра-

вах, которые оно имеет согласно настоящему подпункту; 

c) консульские должностные лица имеют право посещать гражданина представляемого государства, 

который находится в тюрьме, под стражей или задержан, для беседы с ним, а также имеют право пе-

реписки с ним и принимать меры к обеспечению ему юридического представительства. Они также  

имеют право посещать любого гражданина представляемого государства, который находится в 

тюрьме, под стражей или задержан в их округе во исполнение судебного решения. Тем не менее 

консульские должностные лица должны воздерживаться выступать от имени гражданина, который 

находится в тюрьме, под стражей или задержан, если он определенно возражает против этого.  

2. Права, о которых говорится в пункте 1 настоящей статьи, должны осуществляться в соответствии 

с законами и правилами государства пребывания, при условии, однако, что эти законы и правила 

должны способствовать полному осуществлению целей, для которых предназначены права, предо-

ставляемые в соответствии с настоящей статьей.  

1970 год: Конвенция о борьбе с неза-

конным захватом воздушных судов 

(185 государств-участников) 

Статья 6 

3. Любому лицу, находящемуся под стражей согласно пункту 1 настоящей статьи, оказывается со-

действие в немедленном установлении контакта с ближайшим соответствующим представителем 

государства, гражданином которого оно является. 

1971 год: Конвенция о борьбе с неза-

конными актами, направленными 

против безопасности гражданской 

авиации 

(188 государств-участников) 

Статья 6 

3. Любому лицу, находящемуся под стражей согласно пункту 1 настоящей статьи, оказывается со-

действие в немедленном установлении контакта с ближайшим соответствующим представителем 

государства, гражданином которого оно является. 

1973 год: Конвенция о предотвраще-

нии и наказании преступлений про-

тив лиц, пользующихся международ-

ной защитой, в том числе дипломати-

ческих агентов 

(180 государств-участников) 

Статья 6 

2. Любому лицу, в отношении которого предпринимаются меры, указанные в пункте 1 настоящей 

статьи, предоставляется возможность: 

a) безотлагательно связаться с ближайшим подходящим представителем государства, гражданином 

которого оно является, или которое иным образом правомочно защищать его права, или, если оно 

является апатридом, к которому оно обращается с просьбой и которое согласно защищать его права, 
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b) посещения представителем этого государства. 

1979 год: Международная конвенция 

о борьбе с захватом заложников 

(176 государств-участников) 

Статья 6 

3. Любому лицу, в отношении которого предпринимаются меры, предусмотренные в пункте 1 насто-

ящей статьи, предоставляется право: 

a) безотлагательно связаться с ближайшим соответствующим представителем государства, гражда-

нином которого оно является или которое иным образом правомочно установить такую связь, или, 

если оно является лицом без гражданства, государства, на территории которого оно обычно прожи-

вает; 

b) посещения представителем этого государства. 

1984 год: Конвенция против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обра-

щения и наказания 

(165 государств-участников) 

Статья 6 

3. Любому лицу, находящемуся под стражей на основании пункта 1 настоящей статьи, оказывается 

содействие в немедленном установлении контакта с ближайшим соответствующим представителем 

государства, гражданином которого оно является, или, если оно является лицом без гражданства, с 

представителем того государства, где оно обычно проживает. 

1994 год: Конвенция о безопасности 

персонала Организации Объединен-

ных Наций и связанного с ней персо-

нала 

(94 государства-участника) 

Статья 17. Справедливое обращение 

2. Любому предполагаемому преступнику предоставляется право:  

a) безотлагательно связаться с ближайшим соответствующим представителем государства или госу-

дарств, гражданином которого или которых такое лицо является или которое или которые в силу 

иных оснований правомочны защищать права этого лица, либо, если оно является лицом без граж-

данства, государства, которое согласно защищать его права по его просьбе; и  

b) на посещение представителем этого государства или государств.  

1997 год: Международная конвенция 

о борьбе с бомбовым терроризмом 

(170 государств-участников) 

Статья 7 

3. Любое лицо, в отношении которого принимаются меры, упомянутые в пункте 2, имеет право:  

a) безотлагательно связаться с ближайшим соответствующим представителем государства, гражда-

нином которого оно является или которое иным образом правомочно защищать права этого лица, 

или, если оно является лицом без гражданства, с представителем государства, на территории кото-

рого оно обычно проживает; 

b) на посещение его представителем этого государства;  

c) быть проинформированным о своих правах согласно подпунктам) a и b). 
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1999 год: Международная конвенция 

о борьбе с финансированием терро-

ризма 

(188 государств-участников) 

Статья 9 

3. Любое лицо, в отношении которого принимаются меры, указанные в пункте 2, имеет право:  

a) безотлагательно связаться с ближайшим соответствующим представителем государства, гражда-

нином которого оно является или которое иным образом правомочно защищать права этого лица, 

или, если оно является лицом без гражданства, с представителем государства, на территории кото-

рого это лицо обычно проживает; 

b) на посещение его представителем этого государства;  

c) быть информированным о своих правах согласно подпунктам a) и b). 

1999 год: Конвенция ОАЕ о преду-

преждении терроризма и борьбе с 

ним 

(43 государства-участника) 

Статья 7 

3. Любое лицо, по отношению к которому принимаются меры, указанные в пункте 2, имеет право:  

a) незамедлительно связаться с ближайшим соответствующим представителем государства, гражда-

нином которого оно является или которое иным образом правомочно защищать его права, а если оно 

является лицом без гражданства, то государства, на территории которого оно обычно проживает;  

b) на его посещение представителем этого государства;  

c) на помощь адвоката по своему выбору; 

d) быть информированным о своих правах согласно подпунктам a), b) и c). 

2006 год: Международная конвенция 

для защиты всех лиц от насильствен-

ных исчезновений 

(59 государств-участников) 

Статья 10 

3. Любое лицо, заключенное под стражу в осуществление пункта 1 настоящей статьи, может неза-

медлительно связаться с ближайшим полномочным представителем государства, гражданином кото-

рого оно является, или, если речь идет об апатриде, с представителем государства его обычного про-

живания. 

2007 год: Конвенция АСЕАН о проти-

водействии терроризму 

(10 государств-участников) 

Статья VIII. Справедливое обращение 

4. Любое лицо, по отношению к которому принимаются меры, указанные в пункте 3 настоящей ста-

тьи, имеет право: 

a) незамедлительно связаться с ближайшим соответствующим представителем государства, гражда-

нином которого оно является или которое иным образом правомочно защищать его права;  

b) на его посещение представителем этого государства;  

c) быть информированным о своих правах согласно подпунктам a) и b) пункта 4 настоящей статьи. 
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Проект статьи 12. Жертвы, свидетели и другие лица 

Проект статьи 12, пункт 1 

1. Каждое государство принимает необходимые меры для обеспечения того, чтобы:  

 a) любое лицо, которое утверждает, что были совершены или совершаются деяния, представляющие собой преступления против 

человечности, имеет право на обращение с жалобой к компетентным властям; и 

 b) заявители жалобы, жертвы, свидетели и их родственники и представители, а также другие лица, участвующие в любом расследо-

вании, уголовном преследовании, процедуре выдачи или ином разбирательстве, проводимом в рамках настоящего проекта статей, пользова-

лись защитой от жестокого обращения или запугивания вследствие подачи жалобы, предоставления информации, дачи показаний или п редъ-

явления иных доказательств. Защитные меры не ущемляют прав предполагаемого правонарушителя, предусмотренных в проекте статьи 11. 

1984 год: Конвенция против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обра-

щения и наказания 

(165 государств-участников) 

Статья 13 

Каждое государство-участник обеспечивает любому лицу, которое утверждает, что оно было под-

вергнуто пыткам на любой территории, находящейся под юрисдикцией этого государства, право на 

предъявление жалобы компетентным властям этого государства и на быстрое и беспристрастное 

рассмотрение ими такой жалобы. Предпринимаются меры для обеспечения защиты истца и свидете-

лей от любых форм плохого обращения или запугивания в связи с его жалобой или любыми свиде-

тельскими показаниями. 

1998 год: Римский статут Междуна-

родного уголовного суда 

(123 государства-участника) 

Статья 68. Защита потерпевших и свидетелей и их участие в разбирательстве  

1. Суд принимает надлежащие меры для защиты безопасности, физического и психического благо-

получия, достоинства и неприкосновенности личной жизни потерпевших и свидетелей. При этом 

Суд учитывает все соответствующие факторы, в том числе возраст, гендерный фактор, как это опре-

делено в пункте 3 статьи 7, и состояние здоровья, а также характер преступления, и в частности, но 

не ограничиваясь этим, то обстоятельство, что преступление включало сексуальное насилие, ген-

дерное насилие или насилие в отношении детей. Прокурор принимает такие меры в особенности 

при проведении расследования и осуществлении уголовного преследования за эти преступления. 

Такие меры не должны наносить ущерб правам обвиняемого или быть несовместимыми с ними, а 

также наносить ущерб проведению справедливого и беспристрастного судебного разбирательства.  

2000 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций против транс-

национальной организованной пре-

ступности 

(189 государств-участников) 

Статья 24. Защита свидетелей 

1. Каждое государство-участник принимает в пределах своих возможностей надлежащие меры, 

направленные на обеспечение эффективной защиты от вероятной мести или запугивания в отноше-

нии участвующих в уголовном производстве свидетелей, которые дают показания в связи с преступ-

лениями, охватываемыми настоящей Конвенцией, и в надлежащих случаях в отношении их род-

ственников и других близких им лиц. 

2. Меры, предусмотренные в пункте 1 настоящей статьи, без ущерба для прав обвиняемого, в том 

числе для права на надлежащее разбирательство, могут, в частности, включать:  
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a) установление процедур для физической защиты таких лиц, например — в той мере, в какой это 

необходимо и практически осуществимо,— для их переселения в другое место, и принятие таких 

положений, какие разрешают в надлежащих случаях не разглашать информацию, касающуюся лич-

ности и местонахождения таких лиц, или устанавливают ограничения на такое разглашение инфор-

мации; 

b) принятие правил доказывания, позволяющих давать свидетельские показания таким образом, ко-

торый обеспечивает безопасность свидетеля, например разрешение давать свидетельские показания 

с помощью средств связи, таких как видеосвязь или другие надлежащие средства.  

2000 год: Факультативный протокол к 

Конвенции о правах ребенка, касаю-

щийся торговли детьми, детской про-

ституции и детской порнографии 

(175 государств-участников) 

Статья 8 

1. Государства-участники принимают надлежащие меры для защиты прав и интересов детей — 

жертв практики, запрещаемой настоящим Протоколом, на всех стадиях уголовного судопроизвод-

ства, в частности путем: 

… 

e) защиты в надлежащих случаях частной жизни и личности детей-жертв и принятия в соответствии 

с национальным законодательством мер с целью избежать нежелательного распространения инфор-

мации, которая могла бы привести к установлению личности детей-жертв; 

f) обеспечения в надлежащих случаях защиты детей-жертв, а также их семей и выступающих от их 

имени свидетелей, от запугивания и применения мер возмездия;  

… 

5. Государства-участники в надлежащих случаях принимают меры по обеспечению безопасности и 

неприкосновенности тех лиц и/или организаций, занимающихся превентивной деятельностью и/или 

защитой и реабилитацией жертв таких преступлений.  

6. Ничто в настоящей статье не толкуется как наносящее ущерб или противоречащее правам обви-

няемого на справедливое и беспристрастное судебное разбирательство.  

2003 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций против корруп-

ции 

(186 государств-участников) 

Статья 32. Защита свидетелей, экспертов и потерпевших 

1. Каждое государство-участник принимает надлежащие меры в соответствии со своей внутренней 

правовой системой и в пределах своих возможностей, с тем чтобы обеспечить эффективную защиту 

от вероятной мести или запугивания в отношении свидетелей и экспертов, которые дают показания 

в связи с преступлениями, признанными таковыми в соответствии с настоящей Конвенцией, и, в 

надлежащих случаях, в отношении их родственников и других близких им лиц.  

2. Меры, предусмотренные в пункте 1 настоящей статьи, без ущерба для прав обвиняемого, в том 

числе для права на надлежащее разбирательство, могут, среди прочего, включать:  

a) установление процедур для физической защиты таких лиц, например — в той мере, в какой это 

необходимо и практически осуществимо,— для их переселения в другое место, и принятие таких 
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положений, какие разрешают в надлежащих случаях не разглашать информацию, касающуюся лич-

ности и местонахождения таких лиц, или устанавливают ограничения на такое разглашение инфор-

мации; 

b) принятие правил доказывания, позволяющих свидетелям и экспертам давать показания таким об-

разом, который обеспечивает безопасность таких лиц, например разрешение давать показания с по-

мощью средств связи, таких как видеосвязь или другие надлежащие средства.  

2006 год: Международная конвенция 

для защиты всех лиц от насильствен-

ных исчезновений 

(59 государств-участников) 

Статья 12 

1. Каждое государство-участник гарантирует любому лицу, утверждающему, что то или иное лицо 

стало жертвой насильственного исчезновения, право предоставить соответствующие факты в компе-

тентные органы, которые оперативно и беспристрастно рассматривают это утверждение и в случае 

необходимости безотлагательно проводят тщательное и беспристрастное расследование. В случае 

необходимости принимаются соответствующие меры для обеспечения защиты заявителя, свидете-

лей, родственников исчезнувшего лица и их защитника, а также лиц, участвующих в расследовании, 

от любых форм неправомерного обращения или какого бы то ни было запугивания, обусловленных 

фактом подачи жалобы или дачи тех или иных показаний. 

2. Во всех случаях, когда существуют разумные основания полагать, что имело место насильствен-

ное исчезновение какого-либо лица, органы, о которых говорится в пункте 1 настоящей статьи, про-

водят расследование даже при отсутствии официальной жалобы. 

3. Каждое государство-участник обеспечивает, чтобы органы, о которых говорится в пункте 1 насто-

ящей статьи: 

a) обладали необходимыми полномочиями и ресурсами для эффективного проведения расследова-

ния, включая доступ к документации и другой информации, имеющим отношение к их расследова-

нию; 

b) имели доступ, при необходимости с предварительной санкции суда, предоставляемой им как 

можно более оперативным образом, к любому месту содержания под стражей и любому другому ме-

сту, если существуют разумные основания полагать, что в нем находится исчезнувшее лицо.  

4. Каждое государство-участник принимает необходимые меры для предупреждения и наказания 

действий, мешающих проведению расследования. В частности, оно обеспечивает, чтобы лица, подо-

зреваемые в совершении преступления насильственного исчезновения, не были в состоянии влиять 

на ход расследования посредством давления, запугивания или преследования в отношении заяви-

теля, свидетелей, родственников исчезнувшего лица и их защитника, а также лиц, которые участ-

вуют в расследовании. 
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Проект статьи 12, пункт 2 

2. Каждое государство создает в соответствии со своим национальным правом возможности для изложения и рассмотрения мнений и 

опасений жертв преступлений против человечности на соответствующих стадиях уголовного производства в отношении предполагаемых 

правонарушителей таким образом, чтобы это не ущемляло прав, указанных в проекте статьи 11.  

1998 год: Римский статут Междуна-

родного уголовного суда 

(123 государства-участника) 

Статья 68. Защита потерпевших и свидетелей и их участие в разбирательстве  

3. На стадиях судебного разбирательства, которые Суд сочтет для этого подходящими, Суд разре-

шает представлять и рассматривать мнения и опасения потерпевших, когда их личные интересы 

оказываются затронутыми, но таким образом, чтобы это не наносило ущерба и не противоречило 

правам обвиняемого и проведению справедливого и беспристрастного судебного разбирательства. В 

случаях, когда Суд считает это оправданным, такие мнения и опасения могут излагаться законными 

представителями потерпевших в соответствии с Правилами процедуры и доказывания.  

2000 год: Факультативный протокол к 

Конвенции о правах ребенка, касаю-

щийся торговли детьми, детской про-

ституции и детской порнографии 

(175 государств-участников) 

Статья 8 

1. Государства-участники принимают надлежащие меры для защиты прав и интересов детей — 

жертв практики, запрещаемой настоящим Протоколом, на всех стадиях уголовного судопроизвод-

ства, в частности путем: 

… 

c) обеспечения того, чтобы мнения, потребности и проблемы детей-жертв представлялись и рас-

сматривались в ходе судопроизводства в соответствии с процессуальными нормами национального 

законодательства в тех случаях, когда затрагиваются их личные интересы;  

2000 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций против транс-

национальной организованной пре-

ступности 

(189 государств-участников) 

Статья 25. Помощь потерпевшим и их защита 

3. Каждое государство-участник, при условии соблюдения своего внутреннего законодательства, со-

здает возможности для изложения и рассмотрения мнений и опасений потерпевших на соответству-

ющих стадиях уголовного производства в отношении лиц, совершивших преступления, таким обра-

зом, чтобы это не наносило ущерба правам защиты.  

2000 год: Протокол о предупрежде-

нии и пресечении торговли людьми, 

особенно женщинами и детьми, и 

наказании за нее, дополняющий Кон-

венцию Организации Объединенных 

Наций против транснациональной ор-

ганизованной преступности 

(173 государства-участника) 

Статья 6. Помощь жертвам торговли людьми и их защита 

2. Каждое государство-участник обеспечивает, чтобы его внутренняя правовая или административ-

ная система предусматривала меры, которые позволяют в надлежащих случаях предоставлять жерт-

вам торговли людьми: 

a) информацию о соответствующем судебном и административном разбирательстве; 

b) не наносящую ущерба правам защиты помощь, позволяющую излагать и рассматривать их мне-

ния и опасения на соответствующих стадиях уголовного производства в отношении лиц, совершив-

ших преступления. 
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2003 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций против корруп-

ции 

(186 государств-участников) 

Статья 32. Защита свидетелей, экспертов и потерпевших 

5. Каждое государство-участник создает, при условии соблюдения своего внутреннего законодатель-

ства, возможности для изложения и рассмотрения мнений и опасений потерпевших на соответству-

ющих стадиях уголовного производства в отношении лиц, совершивших преступления, таким обра-

зом, чтобы это не наносило ущерба правам защиты.  

Проект статьи 12, пункт 3 

3. Каждое государство принимает необходимые меры для обеспечения того, чтобы в его правовой системе жертвы преступления против 

человечности имели на индивидуальной или коллективной основе право на получение возмещения материального и морального вреда, кото-

рое принимает, в зависимости от обстоятельств, одну или несколько из следующих или других форм: реституция; компенсация; сатисфак-

ция; реабилитация; прекращение и гарантии неповторения.  

2006 год: Международная конвенция 

для защиты всех лиц от насильствен-

ных исчезновений 

(59 государств-участников) 

Статья 24 

4. Каждое государство-участник обеспечивает в своей правовой системе для жертвы насильствен-

ного исчезновения право на получение быстрого, справедливого и адекватного возмещения нанесен-

ного ей ущерба и компенсации. 

5. Право на возмещение ущерба, предусмотренное в пункте 4 настоящей статьи, охватывает возме-

щение материального и морального вреда, а также в соответствующих случаях такие другие формы 

возмещения, как: 

a) реституция; 

b) реабилитация; 

c) сатисфакция, включая восстановление чести и доброго имени;  

d) гарантии неповторения. 
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Проект статьи 13. Выдача 

Проект статьи 13, пункт 1 

1. Каждое из правонарушений, охватываемых настоящим проектом статей, считается включенным в любой существующий между госу-

дарствами договор о выдаче в качестве правонарушения, которое может повлечь выдачу. Государства обязуются включать такие правонару-

шения в любой договор о выдаче, который будет заключен между ними, в качестве правонарушений, которые могут повлечь выдачу.  

1970 год: Конвенция о борьбе с неза-

конным захватом воздушных судов 

(185 государств-участников) 

Статья 8 

1. Преступление считается подлежащим включению в качестве преступления, влекущего выдачу, в 

любой договор о выдаче, заключенный между договаривающимися государствами. Договаривающи-

еся государства обязуются включать такое преступление в качестве преступления, влекущего вы-

дачу, в любой договор о выдаче, заключаемый между ними.  

1971 год: Конвенция о борьбе с неза-

конными актами, направленными 

против безопасности гражданской 

авиации 

(188 государств-участников) 

Статья 8 

1. Преступления считаются подлежащими включению в качестве преступлений, влекущих выдачу, в 

любой договор о выдаче, заключенный между договаривающимися государствами. Договаривающи-

еся государства обязуются включать такие преступления в качестве преступлений, влекущих вы-

дачу, в любой договор о выдаче, заключаемый между ними.  

1973 год: Конвенция о предотвраще-

нии и наказании преступлений про-

тив лиц, пользующихся международ-

ной защитой, в том числе дипломати-

ческих агентов 

(180 государств-участников) 

Статья 8 

1. Если преступления, предусмотренные в статье 2, не включены в число преступлений, влекущих 

выдачу, в любом договоре о выдаче между государствами-участниками, они считаются включен-

ными в качестве таковых в любой соответствующий договор между ними. Государства-участники 

обязуются включать такие преступления в качестве преступлений, влекущих выдачу, в любой дого-

вор о выдаче, заключаемый между ними. 

1984 год: Конвенция против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обра-

щения и наказания 

(165 государств-участников) 

Статья 8 

1. Преступления, указанные в статье 4, считаются подлежащими включению в качестве преступле-

ний, влекущих выдачу, в любой договор о выдаче, существующий между государствами-участни-

ками. Государства-участники обязуются включать такие преступления в качестве преступлений, 

влекущих выдачу, в любой договор о выдаче, заключаемый между ними.  

1994 год: Конвенция о безопасности 

персонала Организации Объединен-

ных Наций и связанного с ней персо-

нала 

(94 государства-участника) 

Статья 15. Выдача предполагаемых преступников 

1. Если преступления, предусмотренные в статье 9, не включены в качестве преступлений, влеку-

щих выдачу, в любой договор о выдаче, заключенный между государствами-участниками, они счи-

таются включенными в качестве таковых в такой договор. Государства-участники обязуются вклю-

чать такие преступления в качестве преступлений, влекущих выдачу, в любой договор о выдаче, за-

ключаемый между ними. 
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1996 год: проект кодекса преступле-

ний против мира и безопасности че-

ловечества 

Статья 10. Выдача предполагаемых преступников 

1. Если преступления, перечисленные в статьях 17, 18, 19 и 20, не включены в качестве преступле-

ний, влекущих выдачу, в любой договор о выдаче, заключенный между государствами-участниками, 

они считаются включенными в качестве таковых в такой договор. Государства-участники обязуются 

включить такие преступления в качестве преступлений, влекущих выдачу, в любой договор о вы-

даче, заключаемый между ними. 

1997 год: Международная конвенция 

о борьбе с бомбовым терроризмом 

(170 государств-участников) 

Статья 9 

1. Преступления, указанные в статье 2, считаются подлежащими включению в качестве преступле-

ний, влекущих выдачу, в любой договор о выдаче, заключенный между какими-либо государствами-

участниками до вступления настоящей Конвенции в силу. Государства-участники обязуются вклю-

чать такие преступления в качестве преступлений, влекущих выдачу, во все договоры о выдаче, ко-

торые будут впоследствии заключаться между ними. 

2000 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций против транс-

национальной организованной пре-

ступности 

(189 государств-участников) 

Статья 16. Выдача 

3. Каждое из преступлений, к которым применяется настоящая статья, считается включенным в лю-

бой существующий между государствами-участниками договор о выдаче в качестве преступления, 

которое может повлечь выдачу. Государства-участники обязуются включать такие преступления в 

качестве преступлений, которые могут повлечь выдачу, в любой договор о выдаче, который будет 

заключен между ними. 

2003 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций против корруп-

ции 

(186 государств-участников) 

Статья 44. Выдача 

4. Каждое из преступлений, к которым применяется настоящая статья, считается включенным в лю-

бой существующий между государствами-участниками договор о выдаче в качестве преступления, 

которое может повлечь выдачу. Государства-участники обязуются включать такие преступления в 

качестве преступлений, которые могут повлечь выдачу, в любой договор о выдаче, который будет 

заключен между ними. Государство-участник, законодательство которого допускает это, в случае, 

когда оно использует настоящую Конвенцию в качестве основания для выдачи, не считает любое из 

преступлений, признанных таковыми в соответствии с настоящей Конвенцией, политическим пре-

ступлением. 

2006 год: Международная конвенция 

для защиты всех лиц от насильствен-

ных исчезновений 

(59 государств-участников) 

Статья 13 

2. Преступление насильственного исчезновения считается подлежащим включению в число пре-

ступлений, влекущих выдачу, в любой договор о выдаче, заключенный между государствами-участ-

никами до вступления в силу настоящей Конвенции. 

3. Государства-участники обязуются включать преступление насильственного исчезновения в число 

преступлений, влекущих выдачу, в любой договор о выдаче, заключаемый между ними впослед-

ствии. 
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Проект статьи 13, пункт 2 

2. Для целей выдачи между государствами правонарушение, охватываемое настоящим проектом статей, не рассматривается в качестве 

политического правонарушения, или правонарушения, связанного с политическим правонарушением, или правонарушения, совершенного 

по политическим мотивам. Вследствие этого просьба о выдаче, связанная с этим правонарушением, не может быть отклонена только на этих 

основаниях. 

1948 год: Конвенция о предупрежде-

нии преступления геноцида и наказа-

нии за него 

(149 государств-участников) 

Статья VII 

В отношении выдачи виновных геноцид и другие перечисленные в статье III деяния не рассматрива-

ются как политические преступления. 

1997 год: Международная конвенция 

о борьбе с бомбовым терроризмом 

(170 государств-участников) 

Статья 11 

Ни одно из преступлений, указанных в статье 2, не рассматривается для целей выдачи или взаимной 

правовой помощи как политическое преступление, или преступление, связанное с политическим 

преступлением, или преступление, вызванное политическими мотивами. Соответственно, связанная 

с таким преступлением просьба о выдаче или о взаимной правовой помощи не может быть откло-

нена лишь на том основании, что она касается политического преступления, или преступл ения, свя-

занного с политическим преступлением, или преступления, вызванного политическими мотивами.  

1999 год: Международная конвенция 

о борьбе с финансированием терро-

ризма 

(188 государств-участников) 

Статья 14 

Ни одно из преступлений, указанных в статье 2, не рассматривается для целей выдачи или взаимной 

правовой помощи между государствами-участниками как политическое преступление или преступ-

ление, связанное с политическим преступлением, или преступление, совершенное по политическим 

мотивам. Вследствие этого связанная с таким преступлением просьба о выдаче или взаимной право-

вой помощи не может быть отклонена лишь на том основании, что она касается политического пре-

ступления, или преступления, связанного с политическим преступлением, или преступления, совер-

шенного по политическим мотивам. 

2003 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций против корруп-

ции 

(186 государств-участников) 

Статья 44. Выдача 

4. Каждое из преступлений, к которым применяется настоящая статья, считается включенным в лю-

бой существующий между государствами-участниками договор о выдаче в качестве преступления, 

которое может повлечь выдачу. Государства-участники обязуются включать такие преступления в 

качестве преступлений, которые могут повлечь выдачу, в любой договор о выдаче, который будет 

заключен между ними. Государство-участник, законодательство которого допускает это, в случае, 

когда оно использует настоящую Конвенцию в качестве основания для выдачи, не считает любое из 

преступлений, признанных таковыми в соответствии с настоящей Конвенцией, политическим пре-

ступлением. 
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2006 год: Международная конвенция 

для защиты всех лиц от насильствен-

ных исчезновений 

(59 государств-участников) 

Статья 13 

1. Для целей выдачи между государствами-участниками преступление насильственного исчезнове-

ния не рассматривается в качестве политического преступления, правонарушения, связанного с по-

литическим преступлением, или правонарушения, совершенного по политическим мотивам. Вслед-

ствие этого просьба о выдаче, связанная с этим преступлением, не может быть отклонена только на 

данном основании. 

Проект статьи 13, пункты 3 и 4 

3. Если государство, обусловливающее выдачу наличием договора, получает просьбу о выдаче от другого государства, с которым оно н е 

имеет договора о выдаче, оно может рассматривать настоящий проект статей в качестве правового основания для выдачи в связи с любым 

правонарушением, охватываемым настоящим проектом статей.  

4. Государство, которое обусловливает выдачу наличием договора, в связи с любым правонарушением, охватываемым настоящими проек-

тами статей: 

 a) информирует Генерального секретаря Организации Объединенных Наций о том, будет ли оно использовать настоящий проект 

статей в качестве правового основания для сотрудничества в вопросах выдачи с другими государствами; и  

 b) если оно не использует настоящий проект статей в качестве правового основания для сотрудничества в вопросах выдачи, стре-

мится в надлежащих случаях к заключению договоров о выдаче с другими государствами в целях осуществления настоящего проекта с та-

тьи. 

1970 год: Конвенция о борьбе с неза-

конным захватом воздушных судов 

(185 государств-участников) 

Статья 8 

2. Если договаривающееся государство, которое обусловливает выдачу наличием договора, получает 

просьбу о выдаче от другого договаривающегося государства, с которым оно не имеет договора о 

выдаче, оно может по своему усмотрению рассматривать настоящую Конвенцию в отношении та-

кого преступления в качестве юридического основания для выдачи… 

1973 год: Конвенция о предотвраще-

нии и наказании преступлений про-

тив лиц, пользующихся международ-

ной защитой, в том числе дипломати-

ческих агентов 

(180 государств-участников) 

Статья 8 

2. Если государство-участник, которое обусловливает выдачу наличием договора, получает просьбу 

о выдаче от другого государства-участника, с которым оно не имеет договора о выдаче, оно может, 

если оно решает выдать преступника, рассматривать настоящую Конвенцию в качестве правового 

основания для выдачи в связи с данными преступлениями. Выдача производится в соответствии с 

процессуальными положениями и другими условиями законодательства государства, к которому об-

ращена просьба о выдаче. 

1979 год: Международная конвенция 

о борьбе с захватом заложников 

(176 государств-участников) 

Статья 10 

2. Если государство-участник, которое обусловливает выдачу наличием договора, получает просьбу 

о выдаче от другого государства-участника, с которым оно не имеет договора о выдаче, государство, 

к которому обращена просьба о выдаче, может по своему усмотрению рассматривать настоящую 

Конвенцию в отношении преступлений, указанных в статье 1, в качестве правового основания для 
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выдачи. Выдача производится в соответствии с другими условиями, предусматриваемыми законода-

тельством государства, к которому обращена просьба о выдаче.  

1984 год: Конвенция против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обра-

щения и наказания 

(165 государств-участников) 

Статья 8 

2. Если государство-участник, которое обусловливает выдачу наличием договора, получает просьбу 

о выдаче от другого государства-участника, с которым оно не имеет договора о выдаче, оно может 

рассматривать настоящую Конвенцию в отношении таких преступлений в качестве правового осно-

вания для выдачи. Выдача осуществляется в соответствии с другими условиями, предусмотренными 

законодательством государства, к которому обращена просьба о выдаче. 

1996 год: проект кодекса преступле-

ний против мира и безопасности че-

ловечества 

Статья 10. Выдача предполагаемых преступников 

2. Если государство-участник, которое обусловливает выдачу наличием договора, получает просьбу 

о выдаче от другого государства-участника, с которым оно не имеет договора о выдаче, оно может 

по своему усмотрению считать настоящий Кодекс правовым основанием для выдачи в связи с та-

кими преступлениями. Выдача осуществляется в соответствии с условиями, предусмотренными за-

конодательством государства, к которому обращена просьба о выдаче.  

1997 год: Международная конвенция 

о борьбе с бомбовым терроризмом 

(170 государств-участников) 

Статья 9 

2. Когда государство-участник, которое обусловливает выдачу наличием договора, получает просьбу 

о выдаче от другого государства-участника, с которым оно не имеет договора о выдаче, запрашивае-

мое государство может по своему усмотрению рассматривать настоящую Конвенцию в качестве 

правового основания для выдачи в связи с преступлениями, указанными в статье 2. Выдача осу-

ществляется с соблюдением других условий, предусмотренных законодательством запрашиваемого 

государства. 

1999 год: Международная конвенция 

о борьбе с финансированием терро-

ризма 

(188 государств-участников) 

Статья 11 

2. Когда государство-участник, которое обусловливает выдачу наличием договора, получает просьбу 

о выдаче от другого государства-участника, с которым оно не имеет договора о выдаче, запрашивае-

мое государство-участник может по своему усмотрению рассматривать настоящую Конвенцию в ка-

честве правового основания для выдачи в связи с преступлениями, указанными в статье 2. Выдача 

осуществляется с соблюдением других условий, предусмотренных законодательством запрашивае-

мого государства. 

2000 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций против транс-

национальной организованной пре-

ступности 

(189 государств-участников) 

Статья 16. Выдача 

4. Если государство-участник, обусловливающее выдачу наличием договора, получает просьбу о вы-

даче от другого государства-участника, с которым оно не имеет договора о выдаче, оно может рас-

сматривать настоящую Конвенцию в качестве правового основания для выдачи в связи с любым 

преступлением, к которому применяется настоящая статья.  

5. Государства-участники, обусловливающие выдачу наличием договора: 
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a) при сдаче на хранение своих ратификационных грамот или документов о принятии или утвержде-

нии настоящей Конвенции или присоединении к ней сообщают Генеральному секретарю Организа-

ции Объединенных Наций о том, будут ли они использовать настоящую Конвенцию в качестве пра-

вового основания для сотрудничества в вопросах выдачи с другими государствами — участниками 

настоящей Конвенции; и 

b) если они не используют настоящую Конвенцию в качестве правового основания для сотрудниче-

ства в вопросах выдачи, стремятся в надлежащих случаях к заключению договоров о выдаче с дру-

гими государствами — участниками настоящей Конвенции в целях применения настоящей статьи.  

2003 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций против корруп-

ции 

(186 государств-участников) 

Статья 44. Выдача 

5. Если государство-участник, обусловливающее выдачу наличием договора, получает просьбу о вы-

даче от другого государства-участника, с которым оно не имеет договора о выдаче, оно может рас-

сматривать настоящую Конвенцию в качестве правового основания для выдачи в связи с любым 

преступлением, к которому применяется настоящая статья.  

6. Государство-участник, обусловливающее выдачу наличием договора:  

a) при сдаче на хранение своей ратификационной грамоты или документа о принятии или утвержде-

нии настоящей Конвенции или присоединении к ней сообщает Генеральному секретарю Организа-

ции Объединенных Наций о том, будет ли оно использовать настоящую Конвенцию в качестве пра-

вового основания для сотрудничества в вопросах выдачи с другими государствами — участниками 

настоящей Конвенции; и 

b) если оно не использует настоящую Конвенцию в качестве правового основания для сотрудниче-

ства в вопросах выдачи, стремится в надлежащих случаях к заключению договоров о выдаче с дру-

гими государствами — участниками настоящей Конвенции в целях применения настоящей статьи. 

2006 год: Международная конвенция 

для защиты всех лиц от насильствен-

ных исчезновений 

(59 государств-участников) 

Статья 13 

4. Если государство-участник, которое обусловливает выдачу наличием договора, получает просьбу 

о выдаче от другого государства-участника, с которым оно не имеет договора о выдаче, оно может 

рассматривать настоящую Конвенцию в отношении преступления насильственного исчезновения в 

качестве необходимого правового основания для выдачи. 

Проект статьи 13, пункт 5 

5. Государства, не обусловливающие выдачу наличием договора, в отношениях между собой признаю́т правонарушения, охватываемые 

настоящими проектами статей, в качестве правонарушений, которые могут повлечь выдачу.  
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1970 год: Конвенция о борьбе с неза-

конным захватом воздушных судов 

(185 государств-участников) 

Статья 8 

3. Договаривающиеся государства, не обусловливающие выдачу наличием договора, рассматривают 

в отношениях между собой такое преступление в качестве преступления, влекущего выдачу,  в соот-

ветствии с условиями, предусмотренными законодательством государства, к которому обращена 

просьба о выдаче. 

1971 год: Конвенция о борьбе с неза-

конными актами, направленными 

против безопасности гражданской 

авиации 

(188 государств-участников) 

Статья 8 

3. Договаривающиеся государства, не обусловливающие выдачу наличием договора, рассматривают 

в отношениях между собой такие преступления в качестве преступлений, влекущих выдачу, в соот-

ветствии с условиями, предусмотренными законодательством государства, к которому обращена 

просьба о выдаче. 

1979 год: Международная конвенция 

о борьбе с захватом заложников 

(176 государств-участников) 

Статья 10 

3. Государства-участники, не обусловливающие выдачу наличием договора, рассматривают в отно-

шениях между собой преступления, указанные в статье 1, в качестве преступлений, влекущих вы-

дачу, в соответствии с условиями, предусмотренными законодательством государства, к которому 

обращена просьба о выдаче. 

1984 год: Конвенция против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обра-

щения и наказания 

(165 государств-участников) 

Статья 8 

3. Государства-участники, не обусловливающие выдачу наличием договора, рассматривают в отно-

шениях между собой такие преступления в качестве преступлений, влекущих выдачу, в соответ-

ствии с условиями, предусмотренными законодательством государства, к которому обращена 

просьба о выдаче. 

1988 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций о борьбе про-

тив незаконного оборота наркотиче-

ских средств и психотропных ве-

ществ 

(190 государств-участников) 

Статья 6. Выдача 

4. Стороны, не обусловливающие выдачу наличием договора, признаю́т правонарушения, к которым 

применяется настоящая статья, в качестве правонарушений, которые могут повлечь взаимную вы-

дачу. 

1996 год: проект кодекса преступле-

ний против мира и безопасности че-

ловечества 

Статья 10. Выдача предполагаемых преступников 

3. Государства-участники, не обусловливающие выдачу наличием договора, рассматривают в отно-

шениях между собой такие преступления в качестве преступлений, влекущих выдачу, в соответ-

ствии с условиями, предусмотренными законодательством запрашиваемого государства.  
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2003 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций против корруп-

ции 

(186 государств-участников) 

Статья 44. Выдача 

7. Государства-участники, не обусловливающие выдачу наличием договора, в отношениях между 

собой признаю́т преступления, к которым применяется настоящая статья, в качестве преступлений, 

которые могут повлечь выдачу. 

2006 год: Международная конвенция 

для защиты всех лиц от насильствен-

ных исчезновений 

(59 государств-участников) 

Статья 13 

5. Государства-участники, не обусловливающие выдачу наличием договора, рассматривают в отно-

шениях между собой преступление насильственного исчезновения в качестве преступлени я, влеку-

щего выдачу. 

Проект статьи 13, пункт 6 

6. Выдача осуществляется в соответствии с условиями, предусмотренными национальным правом запрашиваемого государства или при-

менимыми договорами о выдаче, включая основания, по которым запрашиваемое государство может отказать в выдаче. 

1970 год: Конвенция о борьбе с неза-

конным захватом воздушных судов 

(185 государств-участников) 

Статья 8 

2. Если договаривающееся государство, которое обусловливает выдачу наличием договора, получает 

просьбу о выдаче от другого договаривающегося государства, с которым оно не имеет договора о 

выдаче, оно может по своему усмотрению рассматривать настоящую Конвенцию в отношении та-

кого преступления в качестве юридического основания для выдачи. Выдача производится в соответ-

ствии с другими условиями, предусматриваемыми законодательством государства, к которому обра-

щена просьба о выдаче. 

1971 год: Конвенция о борьбе с неза-

конными актами, направленными 

против безопасности гражданской 

авиации 

(188 государств-участников) 

Статья 8 

2. Если договаривающееся государство, которое обусловливает выдачу наличием договора, получает 

просьбу о выдаче от другого договаривающегося государства, с которым оно не имеет договора о 

выдаче, оно может по своему усмотрению рассматривать настоящую Конвенцию в отношении таких 

преступлений в качестве юридического основания для выдачи. Выдача производится в соответствии 

с другими условиями, предусматриваемыми законодательством государства, к которому обращена 

просьба о выдаче. 

1973 год: Конвенция о предотвраще-

нии и наказании преступлений про-

тив лиц, пользующихся международ-

ной защитой, в том числе дипломати-

ческих агентов 

(180 государств-участников) 

Статья 8 

2. Если государство-участник, которое обусловливает выдачу наличием договора, получает просьбу 

о выдаче от другого государства-участника, с которым оно не имеет договора о выдаче, оно может, 

если оно решает выдать преступника, рассматривать настоящую Конвенцию в качестве правового 

основания для выдачи в связи с данными преступлениями. Выдача производится в  соответствии с 

процессуальными положениями и другими условиями законодательства государства, к которому об-

ращена просьба о выдаче. 
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1984 год: Конвенция против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обра-

щения и наказания 

(165 государств-участников) 

Статья 8 

2. Если государство-участник, которое обусловливает выдачу наличием договора, получает просьбу 

о выдаче от другого государства-участника, с которым оно не имеет договора о выдаче, оно может 

рассматривать настоящую Конвенцию в отношении таких преступлений в качестве правового осно-

вания для выдачи. Выдача осуществляется в соответствии с другими условиями, предусмотренными 

законодательством государства, к которому обращена просьба о выдаче.  

1985 год: Межамериканская конвен-

ция о предупреждении пыток и нака-

зании за них 

(18 государств-участников) 

Статья 13 

…Всякое государство-участник, обусловливающее выдачу наличием договора, может, получив за-

прос о выдаче от другого государства-участника, с которым оно не имеет договора о выдаче, рас-

сматривать настоящую Конвенцию в качестве правового основания для выдачи в связи с преступле-

нием пытки. Выдача может быть оговорена другими условиями, которых требует законодательство 

запрашиваемого государства… 

Государства-участники, не обусловливающие выдачу наличием договора, в отношениях между со-

бой признаю́т такие преступления в качестве правонарушений, которые могут повлечь выдачу, с со-

блюдением условий, которых требует законодательство запрашиваемого государства… 

1994 год: Межамериканская конвен-

ция о насильственном исчезновении 

лиц 

(15 государств-участников) 

Статья V 

…Выдача должна осуществляться с учетом положений, предусмотренных в конституции и других 

законах запрашиваемого государства. 

1994 год: Конвенция о безопасности 

персонала Организации Объединен-

ных Наций и связанного с ней персо-

нала 

(94 государства-участника) 

Статья 15. Выдача предполагаемых преступников 

2. Если государство-участник, которое обусловливает выдачу наличием договора, получает просьбу 

о выдаче от другого государства-участника, с которым оно не имеет договора о выдаче, оно может 

по своему усмотрению считать настоящую Конвенцию правовым основанием для выдачи в связи с 

такими преступлениями. Выдача производится с соблюдением условий, предусмотренных законода-

тельством запрашиваемого государства. 

1997 год: Международная конвенция 

о борьбе с бомбовым терроризмом 

(170 государств-участников) 

Статья 9 

2. Когда государство-участник, которое обусловливает выдачу наличием договора, получает просьбу 

о выдаче от другого государства-участника, с которым оно не имеет договора о выдаче, запрашивае-

мое государство может по своему усмотрению рассматривать настоящую Конвенцию в качестве 

правового основания для выдачи в связи с преступлениями, указанными в статье 2. Выдача осу-

ществляется с соблюдением других условий, предусмотренных законодательством запрашиваемого 

государства. 
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1999 год: Международная конвенция 

о борьбе с финансированием терро-

ризма 

(188 государств-участников) 

Статья 11 

2. Когда государство-участник, которое обусловливает выдачу наличием договора, получает просьбу 

о выдаче от другого государства-участника, с которым оно не имеет договора о выдаче, запрашивае-

мое государство-участник может по своему усмотрению рассматривать настоящую Конвенцию в ка-

честве правового основания для выдачи в связи с преступлениями, указанными в статье 2. Выдача 

осуществляется с соблюдением других условий, предусмотренных законодательством запрашивае-

мого государства. 

1999 год: Конвенция Совета Европы 

об уголовной ответственности за кор-

рупцию 

(48 государств-участников) 

Статья 27. Выдача 

4. Выдача осуществляется на условиях, предусмотренных законодательством запрашиваемого госу-

дарства или применимыми договорами о выдаче, включая основания, на которых запрашиваемое 

государство может отказать в выдаче. 

2000 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций против транс-

национальной организованной пре-

ступности 

(189 государств-участников) 

Статья 16. Выдача 

7. Выдача осуществляется в соответствии с условиями, предусматриваемыми внутренним законода-

тельством запрашиваемого государства-участника или применимыми договорами о выдаче, включая 

в том числе условия, связанные с требованиями о минимальном наказании применительно к выдаче, 

и основания, на которых запрашиваемое государство-участник может отказать в выдаче. 

2003 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций против корруп-

ции 

(186 государств-участников) 

Статья 44. Выдача 

8. Выдача осуществляется в соответствии с условиями, предусматриваемыми внутренним законода-

тельством запрашиваемого государства-участника или применимыми договорами о выдаче, вклю-

чая, среди прочего, условия, связанные с требованиями о минимальном наказании применительно к 

выдаче, и основания, на которых запрашиваемое государство-участник может отказать в выдаче. 

2006 год: Международная конвенция 

для защиты всех лиц от насильствен-

ных исчезновений 

(59 государств-участников) 

Статья 13 

6. Выдача во всех случаях осуществляется в соответствии с условиями, предусмотренными законо-

дательством государства-участника, к которому обращена просьба о выдаче, или применимыми до-

говорами о выдаче, в том числе, в частности, в соответствии с условиями, касающимися минималь-

ного наказания, требуемого для целей выдачи, или мотивами, по которым государство-участник, к 

которому обращена просьба о выдаче, может отказать в ее осуществлении или оговорить ее опреде-

ленными условиями. 

Проект статьи 13, пункт 7 

7. В случае необходимости правонарушения, охватываемые настоящим проектом статей, считаются для целей выдачи между государ-

ствами совершёнными не только в месте, в котором они произошли, но также на территории государств, которые установили свою юрисдик-

цию в их отношении в соответствии с пунктом 1 проекта статьи 7.  
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1970 год: Конвенция о борьбе с неза-

конным захватом воздушных судов 

(185 государств-участников) 

Статья 8 

4. Преступление рассматривается договаривающимися государствами для целей выдачи, как если 

бы оно было совершено не только в месте его совершения, но также и на территории государств, ко-

торые обязаны установить свою юрисдикцию в соответствии с пунктом 1 статьи 4. 

1971 год: Конвенция о борьбе с неза-

конными актами, направленными 

против безопасности гражданской 

авиации 

(188 государств-участников) 

Статья 8 

4. Каждое из преступлений рассматривается договаривающимися государствами для целей выдачи, 

как если бы оно было совершено не только в месте его совершения, но также и на территории госу-

дарств, которые обязаны установить свою юрисдикцию в соответствии с подпунктами b), c) и d) 

пункта 1 статьи 5. 

1973 год: Конвенция о предотвраще-

нии и наказании преступлений про-

тив лиц, пользующихся международ-

ной защитой, в том числе дипломати-

ческих агентов 

(180 государств-участников) 

Статья 8 

4. Каждое из таких преступлений рассматривается государствами-участниками для целей выдачи, 

как если бы оно было совершено не только в месте его совершения, но также и на территории госу-

дарств, которые обязаны установить свою юрисдикцию в соответствии с пунктом 1 статьи 3.  

1979 год: Международная конвенция 

о борьбе с захватом заложников 

(176 государств-участников) 

Статья 10 

4. Преступления, указанные в статье 1, рассматриваются государствами-участниками для целей вы-

дачи, как если бы они были совершены не только в месте их совершения, но также и на территории 

государств, которые обязаны установить свою юрисдикцию в соответствии с пунктом 1 статьи 5. 

1984 год: Конвенция против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обра-

щения и наказания 

(165 государств-участников) 

Статья 8 

4. Такие преступления для целей выдачи между государствами-участниками рассматриваются, как 

если бы они были совершены не только в месте их совершения, но также и на территории госу-

дарств, которые обязаны установить свою юрисдикцию в соответствии с пунктом 1 статьи 5.  

1994 год: Конвенция о безопасности 

персонала Организации Объединен-

ных Наций и связанного с ней персо-

нала 

(94 государства-участника) 

Статья 15. Выдача предполагаемых преступников 

4. Каждое из этих преступлений рассматривается для целей выдачи осуществляемой государствами-

участниками, как если бы оно было совершено не только там, где фактически имело место, но и на 

территории государств-участников, которые установили свою юрисдикцию в соответствии с пунк-

том 1 или 2 статьи 10. 

1996 год: проект кодекса преступле-

ний против мира и безопасности че-

ловечества 

Статья 10. Выдача предполагаемых преступников 

4. Каждое из этих преступлений рассматривается для целей выдачи осуществляемой государствами-

участниками, как если бы оно было совершено не только там, где фактически имело место, но и на 

территории любого другого государства-участника. 
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1997 год: Международная конвенция 

о борьбе с бомбовым терроризмом 

(170 государств-участников) 

Статья 9 

4. В случае необходимости преступления, указанные в статье 2, рассматриваются государствами -

участниками для целей выдачи, как если бы они были совершены не только в месте их совершения, 

но и на территории государств, которые установили свою юрисдикцию в соответствии с пунктами 1 

и 2 статьи 6. 

1999 год: Международная конвенция 

о борьбе с финансированием терро-

ризма 

(188 государств-участников) 

Статья 11 

4. В случае необходимости преступления, указанные в статье 2, рассматриваются государствами -

участниками для целей выдачи, как если бы они были совершены не только в месте их совершения, 

но и на территории государств, которые установили свою юрисдикцию в соответствии с пунктами 1 

и 2 статьи 7. 

Проект статьи 13, пункт 8 

8. Если в выдаче, которая запрашивается в целях приведения приговора в исполнение, отказано, поскольку лицо, в отношении которог о 

запрашивается выдача, является гражданином запрашиваемого государства, запрашиваемое государство, если это допускает его националь-

ное право и если это соответствует требованиям такого права, после обращения запрашивающего государства рассматривает вопрос о при-

ведении в исполнение приговора или оставшейся части приговора, вынесенного согласно национальному праву запрашивающего государ-

ства. 

2000 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций против транс-

национальной организованной пре-

ступности 

(189 государств-участников) 

Статья 16. Выдача 

12. Если в выдаче, которая запрашивается в целях приведения приговора в исполнение, отказано, 

поскольку разыскиваемое лицо является гражданином запрашиваемого государства-участника, за-

прашиваемый участник, если это допускает его внутреннее законодательство и если это соответ-

ствует требованиям такого законодательства, по обращению запрашивающего участника рассматри-

вает вопрос о приведении в исполнение приговора или оставшейся части приговора, который был 

вынесен согласно внутреннему законодательству запрашивающего участника. 

2003 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций против корруп-

ции 

(186 государств-участников) 

Статья 44. Выдача 

13. Если в выдаче, которая запрашивается в целях приведения приговора в исполнение, отказано, 

поскольку разыскиваемое лицо является гражданином запрашиваемого государства-участника, за-

прашиваемое государство-участник, если это допускает его внутреннее законодательство и если это 

соответствует требованиям такого законодательства, по обращению запрашивающего государства-

участника рассматривает вопрос о приведении в исполнение приговора или оставшейся части при-

говора, вынесенного согласно внутреннему законодательству запрашивающего государства-участ-

ника. 
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Проект статьи 13, пункт 9 

9. Ничто в настоящем проекте статей не толкуется как наложение обязательства выдавать, если у запрашиваемого государства имеются 

существенные основания полагать, что просьба о выдаче имеет целью преследование или наказание лица по причине его гендера, ра сы, 

вероисповедания, гражданства, этнического происхождения, культуры, принадлежности к конкретной социальной группе, политических 

убеждений или других мотивов, которые повсеместно признаны недопустимыми согласно международному праву, или что удовлетворени е 

этой просьбы нанесло бы ущерб положению этого лица по любой из этих причин. 

1979 год: Международная конвенция 

о борьбе с захватом заложников 

(176 государств-участников) 

Статья 9 

1. Просьба о выдаче предполагаемого преступника в соответствии с настоящей Конвенцией не удо-

влетворяется, если у государства-участника, к которому обращена просьба о выдаче, имеются вес-

кие основания считать: 

a) что просьба о выдаче за совершение преступления, указанного в статье 1, была направлена с це-

лью преследования или наказания лица по причинам, связанным с его расовой, религиозной, нацио-

нальной или этнической принадлежностью или политическими взглядами, или  

b) что позиции данного лица может быть нанесен ущерб:  

i) по любой из причин, упомянутых в подпункте a) настоящего пункта; 

ii) по той причине, что соответствующие власти государства, имеющие право на осуществ-

ление прав защиты, не могут связаться с ним.  

2. Что касается преступлений, указанных в настоящей Конвенции, положения всех договоров и со-

глашений о выдаче, применимых между государствами-участниками, изменяются в отношениях 

между государствами-участниками в той мере, в какой они несовместимы с настоящей Конвенцией.  

1988 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций о борьбе про-

тив незаконного оборота наркотиче-

ских средств и психотропных ве-

ществ 

(190 государств-участников) 

Статья 6. Выдача 

6. При рассмотрении просьб, полученных в соответствии с настоящей статьей, запрашиваемая  сто-

рона может отказаться от выполнения таких просьб, если имеются веские основания, позволяющие 

ее судебным или другим компетентным органам считать, что их выполнение облегчит судебное пре-

следование или наказание любого лица на основании его расы, вероисповедания, гражданства или 

политических убеждений или причинит ущерб по любой из этих причин любому лицу, которого ка-

сается эта просьба. 

1997 год: Международная конвенция 

о борьбе с бомбовым терроризмом 

(170 государств-участников) 

Статья 12 

Ничто в настоящей Конвенции не должно толковаться как налагающее обязательство выдавать ка-

кое-либо лицо или оказывать взаимную помощь, если запрашиваемое государство имеет веские ос-

нования полагать, что просьба о выдаче в связи с преступлениями, упомянутыми в статье 2, или о 

взаимной правовой помощи в отношении таких преступлений имеет целью судебное преследование 

или наказание этого лица по причине его расы, вероисповедания, гражданства, этнического 
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происхождения или политических убеждений или что удовлетворение этой просьбы нанесло бы 

ущерб положению этого лица по любой из этих причин.  

1999 год: Международная конвенция 

о борьбе с финансированием терро-

ризма 

(188 государств-участников) 

Статья 15 

Ничто в настоящей Конвенции не должно толковаться как налагающее обязательство выдавать ка-

кое-либо лицо или оказывать взаимную помощь, если запрашиваемое государство-участник имеет 

веские основания полагать, что просьба о выдаче в связи с преступлениями, упомянутыми в статье 

2, или о взаимной правовой помощи в отношении таких преступлений имеет целью судебное пре-

следование или наказание этого лица по причине его расы, вероисповедания, гражданства, этниче-

ского происхождения или политических убеждений или что удовлетворение этой просьбы нанесло 

бы ущерб положению этого лица по любой из этих причин.  

2000 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций против транс-

национальной организованной пре-

ступности 

(189 государств-участников) 

Статья 16. Выдача 

14. Ничто в настоящей Конвенции не толкуется как устанавливающее обязательство выдачи, если у 

запрашиваемого государства-участника имеются существенные основания полагать, что просьба о 

выдаче имеет целью преследование или наказание какого-либо лица по причине его пола, расы, ве-

роисповедания, гражданства, этнического происхождения или политических убеждений или что 

удовлетворение этой просьбы нанесло бы ущерб положению этого лица по любой из этих причин.  

2003 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций против корруп-

ции 

(186 государств-участников) 

Статья 44. Выдача 

15. Ничто в настоящей Конвенции не толкуется как устанавливающее обязательство выдачи, если у 

запрашиваемого государства-участника имеются существенные основания полагать, что просьба о 

выдаче имеет целью преследование или наказание какого-либо лица по причине его пола, расы, ве-

роисповедания, гражданства, этнического происхождения или политических убеждений или что 

удовлетворение этой просьбы нанесло бы ущерб положению этого лица по любой из этих причин.  

2006 год: Международная конвенция 

для защиты всех лиц от насильствен-

ных исчезновений 

(59 государств-участников) 

Статья 13 

7. Никакое положение настоящей Конвенции не должно толковаться как обязывающее государство-

участник, к которому обращена просьба о выдаче, осуществлять выдачу, если оно имеет серьезные 

основания полагать, что соответствующая просьба была представлена в целях преследования или 

наказания того или иного лица по причине его пола, расы, вероисповедания, национальной принад-

лежности, этнического происхождения, политических взглядов или принадлежности к определен-

ной социальной группе или что удовлетворение указанной просьбы может нанести вред данному 

лицу по какой-либо из этих причин. 
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Проект статьи 13, пункт 10 

10. До отказа в выдаче запрашиваемое государство в надлежащих случаях проводит консультации с запрашивающим государством, с тем 

чтобы предоставить ему достаточные возможности для изложения его мнений и представления информа ции, имеющей отношение к изло-

женным в его просьбе фактам. 

2000 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций против транс-

национальной организованной пре-

ступности 

(189 государств-участников) 

Статья 16. Выдача 

16. До отказа в выдаче запрашиваемое государство-участник в надлежащих случаях проводит кон-

сультации с запрашивающим государством-участником, с тем чтобы предоставить ему достаточные 

возможности для изложения его мнений и представления информации, имеющей отношение к изло-

женным в его просьбе фактам. 

2003 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций против корруп-

ции 

(186 государств-участников) 

Статья 44. Выдача 

17. До отказа в выдаче запрашиваемое государство-участник в надлежащих случаях проводит кон-

сультации с запрашивающим государством-участником, с тем чтобы предоставить ему достаточные 

возможности для изложения его мнений и представления информации, имеющей отношение к изло-

женным в его просьбе фактам. 
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Проект статьи 14. Взаимная правовая помощь 

Проект статьи 14 

1. Государства оказывают друг другу самую широкую взаимную правовую помощь в расследовании, уголовном преследовании и судеб-

ном разбирательстве в связи с правонарушениями, охватываемыми настоящим проектом статей, в соответствии с положениями данного  

проекта статьи. 

2. Взаимная правовая помощь предоставляется в объеме, максимально возможном согласно соответствующим законам, международным 

договорам, соглашениям и договоренностям запрашиваемого государства в отношении расследования, уголовного преследования и суд еб-

ного и иного разбирательства в связи с правонарушениями, за совершение которых к ответственности в запрашивающем государстве может 

быть привлечено юридическое лицо в соответствии с пунктом 8 проекта статьи 6.  

3. Взаимная правовая помощь, предоставляемая в соответствии с настоящим проектом статьи, может запрашиваться для любой из следу-

ющих целей: 

 a) выявления и обнаружения предполагаемых правонарушителей и, в надлежащих случаях, жертв, свидетелей или других лиц;  

 b) получения свидетельских показаний или заявлений от отдельных лиц, в том числе посредством видеосвязи; 

 c) вручения судебных документов; 

 d) проведения обыска и наложения ареста; 

 e) обследования предметов и мест, включая отбор проб для анализов;  

 f) предоставления информации, вещественных доказательств и оценок экспертов;  

 g) предоставления подлинников или заверенных копий соответствующих документов и материалов;  

 h) выявления, отслеживания или замораживания доходов от преступлений, имущества, средств совершения преступлений или дру-

гих предметов для целей доказывания или других целей; 

 i) содействия добровольной явке соответствующих лиц в органы запрашивающего государства; или  

 j) оказания любого иного вида помощи, не противоречащего национальному законодательству запрашиваемого государства.  

4. Государства не отказывают в предоставлении взаимной правовой помощи согласно настоящему проекту статьи на основании банков-

ской тайны. 

5. Государства рассматривают по мере необходимости возможность заключения двусторонних или многосторонних соглашений или дого-

воренностей, которые отвечали бы целям настоящего проекта статьи, обеспечивали бы его действие на практике или укрепляли бы его поло-

жения. 

6. Без ущерба для национального права компетентные органы государства могут без предварительной просьбы передавать информацию, 

касающуюся преступлений против человечности, компетентному органу в другом государстве в тех случаях, когда они считают, что такая 

информация может оказать помощь этому органу в осуществлении или успешном завершении расследования, уголовного преследования или 
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судебного разбирательства или может привести к просьбе, составленной последним государством в соответствии с настоящим проектом 

статей. 

7. Положения настоящего проекта статьи не затрагивают обязательств по какому-либо другому договору, будь то двустороннему или мно-

гостороннему, который регулирует или будет регулировать, полностью или частично, взаимную правовую помощь, за исключением того,  что 

положения настоящего проекта статьи применяются в той мере, в какой они предусматривают оказание более широкой взаимной право вой 

помощи. 

8. Проект приложения к настоящему проекту статей применяется к просьбам, направленным на основании этого проекта статьи, если 

соответствующие государства не связаны каким-либо договором о взаимной правовой помощи. Если эти государства связаны таким догово-

ром, применяются соответствующие положения такого договора, если только государства не соглашаются применять вместо него прое кт 

приложения. Государствам настоятельно предлагается применять проект приложения, если это способствует сотрудничеству.  

1999 год: Международная конвенция 

о борьбе с финансированием терро-

ризма 

(188 государств-участников) 

Статья 7 

5. Когда более чем одно государство-участник претендует на юрисдикцию в отношении одного из 

преступлений, указанных в статье 2, соответствующие государства-участники стремятся надлежа-

щим образом координировать свои действия, в частности в отношении порядка уголовного пресле-

дования и способов осуществления взаимной правовой помощи.  

Статья 12 

1. Государства-участники оказывают друг другу максимальную помощь в связи с уголовными рас-

следованиями, уголовным преследованием или процедурами выдачи в связи с преступлениями, ука-

занными в статье 2, включая содействие в получении имеющихся у них доказательств, которые 

необходимы для разбирательства. 

2. Государства-участники не могут отклонять просьбы о взаимной правовой помощи, ссылаясь на 

банковскую тайну. 

3. Запрашивающая сторона не передает и не использует информацию или доказательства, представ-

ленные запрашиваемой стороной, для проведения расследований, уголовного преследования или 

судебного разбирательства, иных чем те, которые указаны в просьбе, без предварительного согласия 

на это запрашиваемой стороны. 

4. Каждое государство-участник может рассмотреть вопрос о создании механизмов для того, чтобы 

делиться с другими государствами-участниками информацией или доказательствами, необходимыми 

для установления уголовной, гражданской или административной ответственности согласно ста-

тье 5. 

5. Государства-участники выполняют свои обязательства по пунктам 1 и 2 в соответствии с любыми 

договорами или другими договоренностями о взаимной правовой помощи или обмене информацией, 

которые могут существовать между ними. В отсутствие таких договоров или договоренностей госу-

дарства-участники оказывают друг другу помощь согласно их внутреннему законодательству. 
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Статья 13 

Ни одно из преступлений, указанных в статье 2, не рассматривается для целей выдачи или взаимной 

правовой помощи как преступление, связанное с налогами. Государства-участники не могут откло-

нять просьбу о выдаче или взаимной правовой помощи только на основании того, что она касается 

преступления, связанного с налогами. 

Статья 14 

Ни одно из преступлений, указанных в статье 2, не рассматривается для целей выдачи или взаимной 

правовой помощи между государствами-участниками как политическое преступление, или преступ-

ление, связанное с политическим преступлением, или преступление, совершенное по политическим 

мотивам. Вследствие этого связанная с таким преступлением просьба о выдаче или взаимной право-

вой помощи не может быть отклонена лишь на том основании, что она касается политического пре-

ступления, или преступления, связанного с политическим преступлением, или преступления, совер-

шенного по политическим мотивам. 

Статья 15 

Ничто в настоящей Конвенции не должно толковаться как налагающее обязательство выдавать ка-

кое-либо лицо или оказывать взаимную помощь, если запрашиваемое государство-участник имеет 

веские основания полагать, что просьба о выдаче в связи с преступлениями, упомянутыми в статье 

2, или о взаимной правовой помощи в отношении таких преступлений имеет целью судебное пре-

следование или наказание этого лица по причине его расы, вероисповедания, гражданства, этниче-

ского происхождения или политических убеждений или что удовлетворение этой просьбы нанесло 

бы ущерб положению этого лица по любой из этих причин. 

Статья 16 

1. Лицо, которое находится под стражей или отбывает срок тюремного заключения в одном государ-

стве-участнике и присутствие которого в другом государстве-участнике требуется для целей уста-

новления личности, дачи показаний или оказания иной помощи в получении доказательств для рас-

следования или уголовного преследования в связи с преступлениями указанными в статье 2, может 

быть передано с соблюдением следующих условий: 

a) это лицо свободно дает на то свое согласие на основе полной информации; 

b) компетентные власти обоих государств достигли согласия на таких условиях, которые эти госу-

дарства могут счесть приемлемыми. 

2. Для целей настоящей статьи: 

a) государство, которому передается лицо, правомочно и обязано содержать переданное лицо под 

стражей, если только государство, которое передало это лицо, не просило об ином или не санкцио-

нировало иное; 
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b) государство, которому передано лицо, без задержек выполняет свое обязательство по возвраще-

нию этого лица в распоряжение государства, которое ранее передало это лицо, как это было согласо-

вано заранее или как это было иным образом согласовано компетентными властями обоих госу-

дарств; 

c) государство, которому передано лицо, не должно требовать от государства, которое передало это 

лицо, возбуждения процедуры выдачи для его возвращения; 

d) переданному лицу в срок наказания, отбываемого в государстве, из которого оно передано, зачи-

тывается срок содержания под стражей в государстве, которому оно передано.  

3. Без согласия государства-участника, из которого в соответствии с настоящей статьей должно быть 

передано то или иное лицо, это лицо, независимо от его гражданства, не подлежит преследованию 

или содержанию под стражей и не может подвергаться какому-либо иному ограничению в отноше-

нии его личной свободы на территории государства, которому передано это лицо, в связи с действи-

ями или вынесенными в отношении него приговорами до его отбытия с территории государства, из 

которого оно передано. 

2000 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций против транс-

национальной организованной пре-

ступности 

(189 государств-участников) 

Статья 18. Взаимная правовая помощь 

1. Государства-участники оказывают друг другу самую широкую взаимную правовую помощь в рас-

следовании, уголовном преследовании и судебном разбирательстве в связи с преступлениями, охва-

тываемыми настоящей Конвенцией, как это предусмотрено в статье 3, и на взаимной основе предо-

ставляют друг другу иную аналогичную помощь, если запрашивающее государство-участник имеет 

разумные основания подозревать, что преступление, указанное в пункте 1 a) или b) статьи 3, явля-

ется транснациональным по своему характеру, и в том числе что потерпевшие, свидетели, доходы, 

средства совершения преступлений или доказательства в отношении таких преступлений находятся 

в запрашиваемом государстве-участнике, а также что к совершению этого преступления причастна 

организованная преступная группа. 

2. Взаимная правовая помощь предоставляется в объеме, максимально возможном согласно соответ-

ствующим законам, договорам, соглашениям и договоренностям запрашиваемого государства-участ-

ника, в отношении расследования, уголовного преследования и судебного разбирательства в связи с 

преступлениями, за совершение которых к ответственности в запрашивающем государстве-участ-

нике может быть привлечено юридическое лицо в соответствии со статьей 10 настоящей Конвенции.  

3. Взаимная правовая помощь, предоставляемая в соответствии с настоящей статьей, может запра-

шиваться в любой из следующих целей: 

a) получение свидетельских показаний или заявлений от отдельных лиц;  

b) вручение судебных документов; 

c) проведение обыска и производство выемки или ареста;  
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d) осмотр объектов и участков местности; 

e) предоставление информации, вещественных доказательств и оценок экспертов;  

f) предоставление подлинников или заверенных копий соответствующих документов и материалов, 

включая правительственные, банковские, финансовые, корпоративные или коммерческие доку-

менты; 

g) выявление или отслеживание доходов от преступлений, имущества, средств совершения преступ-

лений или других предметов для целей доказывания; 

h) содействие добровольной явке соответствующих лиц в органы запрашивающего государства-

участника; 

i) оказание любого иного вида помощи, не противоречащего внутреннему законодательству запра-

шиваемого государства-участника. 

4. Без ущерба для внутреннего законодательства компетентные органы государства-участника могут 

без предварительной просьбы передавать информацию, касающуюся уголовно-правовых вопросов, 

компетентному органу в другом государстве-участнике в тех случаях, когда они считают, что такая 

информация может оказать помощь этому органу в осуществлении или успешном завершении рас-

следования и уголовного преследования или может привести к просьбе, составленной этим государ-

ством-участником в соответствии с настоящей Конвенцией.  

… 

6. Положения настоящей статьи не затрагивают обязательств по какому-либо другому договору, будь 

то двустороннему или многостороннему, который регулирует или будет регулировать, полностью 

или частично, взаимную правовую помощь. 

7. Пункты 9–29 настоящей статьи применяются к просьбам, направленным на основании настоящей 

статьи, если соответствующие государства-участники не связаны каким-либо договором о взаимной 

правовой помощи. Если эти государства-участники связаны таким договором, то применяются соот-

ветствующие положения этого договора, если только государства-участники не соглашаются приме-

нять вместо них пункты 9–29 настоящей статьи. Государствам-участникам настоятельно предлага-

ется применять эти пункты, если это способствует сотрудничеству.  

8. Государства-участники не отказывают в предоставлении взаимной правовой помощи согласно 

настоящей статье на основании банковской тайны. 

… 

30. Государства-участники рассматривают по мере необходимости возможность заключения двусто-

ронних или многосторонних соглашений или договоренностей, которые отвечали бы целям настоя-

щей статьи, обеспечивали бы ее действие на практике или укрепляли бы ее положения.  
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2003 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций против корруп-

ции 

(186 государств-участников) 

Статья 46. Взаимная правовая помощь 

1. Государства-участники оказывают друг другу самую широкую взаимную правовую помощь в рас-

следовании, уголовном преследовании и судебном разбирательстве в связи с преступлениями, охва-

тываемыми настоящей Конвенцией. 

2. Взаимная правовая помощь предоставляется в объеме, максимально возможном согласно соответ-

ствующим законам, международным договорам, соглашениям и договоренностям запрашиваемого 

государства-участника, в отношении расследования, уголовного преследования и судебного разби-

рательства в связи с преступлениями, за совершение которых к ответственности в запрашивающем 

государстве-участнике может быть привлечено юридическое лицо в соответствии со статьей 26 

настоящей Конвенции. 

3. Взаимная правовая помощь, предоставляемая в соответствии с настоящей статьей, может запра-

шиваться в любой из следующих целей: 

a) получение свидетельских показаний или заявлений от отдельных лиц;  

b) вручение судебных документов; 

c) проведение обыска и наложение ареста, а также приостановление операций (замораживание);  

d) осмотр объектов и участков местности; 

e) предоставление информации, вещественных доказательств и оценок экспертов;  

f) предоставление подлинников или заверенных копий соответствующих документов и материалов, 

включая правительственные, банковские, финансовые, корпоративные или коммерческие доку-

менты; 

g) выявление или отслеживание доходов от преступлений, имущества, средств совершения преступ-

лений или других предметов для целей доказывания;  

h) содействие добровольной явке соответствующих лиц в органы запрашивающего государства-

участника; 

i) оказание любого иного вида помощи, не противоречащего внутреннему законодательству запра-

шиваемого государства-участника; 

j) выявление, замораживание и отслеживание доходов от преступлений в соответствии с положени-

ями главы V настоящей Конвенции; 

k) изъятие активов в соответствии с положениями главы V настоящей Конвенции. 

4. Без ущерба для внутреннего законодательства компетентные органы государства-участника могут 

без предварительной просьбы передавать информацию, касающуюся уголовно-правовых вопросов, 

компетентному органу в другом государстве-участнике в тех случаях, когда они считают, что такая 

информация может оказать помощь этому органу в осуществлении или успешном завершении 
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расследования и уголовного преследования или может привести к просьбе, составленной этим госу-

дарством-участником в соответствии с настоящей Конвенцией.  

… 

6. Положения настоящей статьи не затрагивают обязательств по какому-либо другому договору, будь 

то двустороннему или многостороннему, который регулирует или будет регулировать, полностью 

или частично, взаимную правовую помощь. 

7. Пункты 9–29 настоящей статьи применяются к просьбам, направленным на основании настоящей 

статьи, если соответствующие государства-участники не связаны каким-либо договором о взаимной 

правовой помощи. Если эти государства-участники связаны таким договором, то применяются соот-

ветствующие положения этого договора, если только государства-участники не соглашаются приме-

нять вместо них пункты 9–29 настоящей статьи. Государствам-участникам настоятельно предлага-

ется применять эти пункты, если это способствует сотрудничеству.  

8. Государства-участники не отказывают в предоставлении взаимной правовой помощи согласно 

настоящей статье на основании банковской тайны. 

… 

30. Государства-участники рассматривают по мере необходимости возможность заключения двусто-

ронних или многосторонних соглашений или договоренностей, которые отвечали бы целям настоя-

щей статьи, обеспечивали бы ее действие на практике или укрепляли бы ее положения.  
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Проект статьи 15. Урегулирование споров 

Проект статьи 15, пункт 1 

1. Государства прилагают все усилия для урегулирования споров относительно толкования или применения настоящего проекта статей 

путем переговоров. 

2000 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций против транс-

национальной организованной пре-

ступности 

(189 государств-участников) 

Статья 35. Урегулирование споров 

1. Государства-участники стремятся урегулировать споры относительно толкования или применения 

настоящей Конвенции путем переговоров. 

2000 год: Протокол о предупрежде-

нии и пресечении торговли людьми, 

особенно женщинами и детьми, и 

наказании за нее, дополняющий Кон-

венцию Организации Объединенных 

Наций против транснациональной ор-

ганизованной преступности 

(173 государства-участника) 

Статья 15. Урегулирование споров 

1. Государства-участники стремятся урегулировать споры относительно толкования или применения 

настоящего Протокола путем переговоров. 

2003 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций против корруп-

ции 

(186 государств-участников) 

Статья 66. Урегулирование споров 

1. Государства-участники стремятся урегулировать споры относительно толкования или применения 

настоящей Конвенции путем переговоров. 

Проект статьи 15, пункт 2 

2. Любой спор между двумя или более государствами, касающийся толкования или применения настоящего проекта статей, который не 

урегулирован путем переговоров, передается по просьбе одного из этих государств в Международный Суд, если только эти государс тва не 

соглашаются передать спор на арбитраж. 

1948 год: Конвенция о предупрежде-

нии преступления геноцида и наказа-

нии за него 

(149 государств-участников) 

Статья IX 

Споры между договаривающимися сторонами по вопросам толкования, применения или выполне-

ния настоящей Конвенции, включая споры относительно ответственности того или другого государ-

ства за совершение геноцида или одного из других перечисленных в статье III деяний, передаются 

на рассмотрение Международного Суда по требованию любой из сторон в споре.  



 

 

A
/C

N
.4

/7
2

5
/A

d
d

.1
 

 

8
6

/1
0

7
 

1
8

-2
1

8
5

8
 

1999 год: Конвенция ОАЕ о преду-

преждении терроризма и борьбе с 

ним 

(43 государства-участника) 

Статья 22 

2. Любой спор, который может возникнуть между государствами-участниками в связи с толкованием 

или применением настоящей Конвенции, подлежит дружественному урегулированию путем прямого 

соглашения между ними. 

Если такое урегулирование не достигается, любое из государств-участников может передать спор в 

Международный Суд в соответствии со Статутом Суда или на арбитраж других государств — участ-

ников настоящей Конвенции. 

Проект статьи 15, пункты 3 и 4 

3. Каждое государство может заявить, что оно не считает себя связанным положениями пункта 2 данного проекта статьи. Другие государ-

ства не будут связаны положениями пункта 2 настоящего проекта статьи в отношении любого государства, сделавшего такое заявлен ие. 

4. Любое государство, которое сделало заявление в соответствии с пунктом 3 настоящего проекта статьи, может в любое время отозвать 

это заявление. 

1970 год: Конвенция о борьбе с неза-

конным захватом воздушных судов 

(185 государств-участников) 

Статья 12 

2. Каждое государство может при подписании или ратификации настоящей Конвенции или при при-

соединении к ней сделать заявление о том, что оно не считает себя связанным положениями преды-

дущего пункта. Другие договаривающиеся государства не будут связаны положениями предыдущего 

пункта во взаимоотношениях с любым договаривающимся государством, сделавшим такую ого-

ворку. 

1973 год: Конвенция о предотвраще-

нии и наказании преступлений про-

тив лиц, пользующихся международ-

ной защитой, в том числе дипломати-

ческих агентов 

(180 государств-участников) 

Статья 13 

2. Каждое государство-участник может при подписании или ратификации настоящей Конвенции или 

при присоединении к ней сделать заявление о том, что оно не считает себя связанным положениями 

пункта 1 настоящей статьи. Другие государства-участники не будут связаны положениями пункта 1 

настоящей статьи в отношении любого государства-участника, сделавшего такую оговорку. 

1979 год: Международная конвенция 

о борьбе с захватом заложников 

(176 государств-участников) 

Статья 16 

2. Каждое государство может при подписании или ратификации настоящей Конвенции или при при-

соединении к ней сделать заявление о том, что оно не считает себя связанным положениями пункта 

1 настоящей статьи. Другие государства-участники не будут связаны положениями пункта 1 настоя-

щей статьи в отношении любого государства-участника, сделавшего такую оговорку. 
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1984 год: Конвенция против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обра-

щения и наказания 

(165 государств-участников) 

Статья 30 

2. Каждое государство при подписании или ратификации настоящей Конвенции или при присоеди-

нении к ней может сделать заявление о том, что оно не считает себя обязанным положениями 

пункта 1 настоящей статьи. Другие государства-участники не будут связаны положениями пункта 1 

настоящей статьи в отношении любого государства-участника, сделавшего такую оговорку. 

1994 год: Конвенция о безопасности 

персонала Организации Объединен-

ных Наций и связанного с ней персо-

нала 

(94 государства-участника) 

Статья 22. Урегулирование споров 

2. Каждое государство-участник может при подписании, ратификации, принятии или утверждении 

настоящей Конвенции или при присоединении к ней сделать заявление о том, что оно не считает 

себя связанным всеми или отдельными положениями пункта 1. Другие государства-участники не 

будут связаны положениями пункта 1 или его соответствующей частью в отношении любого госу-

дарства-участника, сделавшего такую оговорку. 

1997 год: Международная конвенция 

о борьбе с бомбовым терроризмом 

(170 государств-участников) 

Статья 20 

2. Каждое государство может при подписании, ратификации, принятии, одобрении настоящей Кон-

венции или присоединении к ней заявить о том, что оно не считает себя связанным положениями 

пункта 1. Другие государства-участники не будут связаны положениями пункта 1 в отношении лю-

бого государства-участника, сделавшего такую оговорку. 

1999 год: Международная конвенция 

о борьбе с финансированием терро-

ризма 

(188 государств-участников) 

Статья 24 

2. Каждое государство может при подписании, ратификации, принятии, одобрении настоящей Кон-

венции или присоединении к ней заявить о том, что оно не считает себя связанным положениями 

пункта 1. Другие государства-участники не будут связаны положениями пункта 1 в отношении лю-

бого государства-участника, сделавшего такую оговорку. 

2000 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций против транс-

национальной организованной пре-

ступности 

(189 государств-участников) 

Статья 35. Урегулирование споров 

3. Каждое государство-участник может при подписании, ратификации, принятии или утверждении 

настоящей Конвенции или при присоединении к ней заявить о том, что оно не считает себя связан-

ным положениями пункта 2 настоящей статьи. Другие государства-участники не связаны положени-

ями пункта 2 настоящей статьи в отношении любого государства-участника, сделавшего такую ого-

ворку. 

4. Любое государство-участник, сделавшее оговорку в соответствии с пунктом 3 настоящей статьи, 

может в любое время снять эту оговорку путем направления уведомления Генеральному секретарю 

Организации Объединенных Наций. 
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2000 год: Протокол о предупрежде-

нии и пресечении торговли людьми, 

особенно женщинами и детьми, и 

наказании за нее, дополняющий Кон-

венцию Организации Объединенных 

Наций против транснациональной ор-

ганизованной преступности 

(176 государств-участников) 

Статья 15. Урегулирование споров 

3. Каждое государство-участник может при подписании, ратификации, принятии или утверждении 

настоящего Протокола или при присоединении к нему заявить о том, что оно не считает себя связан-

ным положениями пункта 2 настоящей статьи. Другие государства-участники не связаны положени-

ями пункта 2 настоящей статьи в отношении любого государства-участника, сделавшего такую ого-

ворку. 

4. Любое государство-участник, сделавшее оговорку в соответствии с пунктом 3 настоящей статьи, 

может в любое время снять эту оговорку путем направления уведомления Генеральному секретарю 

Организации Объединенных Наций. 

2003 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций против корруп-

ции 

(186 государств-участников) 

Статья 66. Урегулирование споров 

3. Каждое государство-участник может при подписании, ратификации, принятии или утверждении 

настоящей Конвенции или при присоединении к ней заявить о том, что оно не считает себя связан-

ным положениями пункта 2 настоящей статьи. Другие государства-участники не связаны положени-

ями пункта 2 настоящей статьи в отношении любого государства-участника, сделавшего такую ого-

ворку. 

4. Государство-участник, сделавшее оговорку в соответствии с пунктом 3 настоящей статьи, может в 

любое время снять эту оговорку путем направления уведомления Генеральному секретарю Органи-

зации Объединенных Наций. 

2006 год: Международная конвенция 

для защиты всех лиц от насильствен-

ных исчезновений 

(59 государств-участников) 

Статья 42 

2. Любое государство-участник может при подписании, ратификации или присоединении к настоя-

щей Конвенции сделать заявление о том, что оно не считает себя связанным положениями пункта 1 

настоящей статьи. Другие государства-участники не будут связаны указанными положениями в от-

ношении государства-участника, сделавшего такое заявление. 

3. Любое государство-участник, которое сделало заявление в соответствии с положениями пункта 2 

настоящей статьи, может в любой момент отозвать это заявление посредством уведомления, направ-

ленного Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций.  
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Проект приложения 

Проект приложения, пункты 1–5 

1. Этот проект приложения применяется в соответствии с пунктом 8 проекта статьи 14.  

Назначение центрального органа 

2. Каждое государство назначает центральный орган, который несет ответственность за получение просьб об оказании взаимной право-

вой помощи и либо за их выполнение, либо за их препровождение для выполнения компетентным органам и обладает соответствующими  

полномочиями. Если в государстве имеется специальный регион или территория с отдельной системой оказания взаимной правовой по-

мощи, оно может назначить особый центральный орган, который будет выполнять такую же функцию в отношении этого региона или те рри-

тории. Центральные органы обеспечивают оперативное и надлежащее выполнение или препровожде ние полученных просьб. Если централь-

ный орган препровождает просьбу для выполнения компетентному органу, он содействует оперативному и надлежащему выполнению это й 

просьбы компетентным органом. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций уведомляет ся каждым государством о цен-

тральном органе, назначенном с этой целью. Просьбы об оказании взаимной правовой помощи и любые относящиеся к ним сообщения п ре-

провождаются центральным органам, назначенным государствами. Это требование не наносит ущерба праву государства потребовать, 

чтобы такие просьбы и сообщения направлялись ему по дипломатическим каналам и, в неотложных случаях, когда государства догово ри-

лись об этом, через Международную организацию уголовной полиции, если это возможно.  

Процедуры направления просьбы 

3. Просьбы направляются в письменной форме или, если это возможно, с помощью любых средств, предоставляющих возможность со-

ставить письменную запись, на языке, приемлемом для запрашиваемого государства, при условиях, позволяющих этому государству у стано-

вить аутентичность. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций уведомляется каждым государством о языке или языках,  

приемлемых для этого государства. При чрезвычайных обстоятельствах и в случае договоренности между государствами просьбы могу т 

направляться в устной форме, однако они незамедлительно подтверждаются в письменной форме.  

4. В просьбе об оказании взаимной правовой помощи указываются:  

 a) наименование органа, обращающегося с просьбой;  

 b) существо вопроса и характер расследования, уголовного преследования или судебного разбирательства, к которым относится 

просьба, а также наименование и функции органа, осуществляющего это расследование, уголовное преследование или судебное разби ра-

тельство; 

 c) краткое изложение соответствующих фактов, за исключением того, что касается просьб в отношении вручения судебных докумен-

тов; 

 d) описание запрашиваемой помощи и подробная информация о любой конкретной процедуре, соблюдение которой хотело бы обес-

печить запрашивающее государство; 

 e) по возможности — данные о личности, местонахождении и гражданстве любого соответствующего лица; и  

 f) цель, для которой запрашиваются доказательства, информация или меры.  
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5. Запрашиваемое государство может запросить дополнительную информацию, если эта информация представляется необходимой для 

выполнения просьбы в соответствии с его национальным правом или если эта информация может облегчить выполнение такой просьбы.  

1988 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций о борьбе про-

тив незаконного оборота наркотиче-

ских средств и психотропных ве-

ществ 

(190 государств-участников) 

Статья 7. Взаимная юридическая помощь 

8. Стороны назначают орган или, в случае необходимости, органы, которые обязаны и уполномо-

чены выполнять просьбы об оказании взаимной юридической помощи или препровождать их на ис-

полнение соответствующим компетентным органам. Генеральный секретарь уведомляется об органе 

или органах, назначаемых с этой целью. Препровождение просьб об оказании взаимной юридиче-

ской помощи и любых относящихся к ним сообщений осуществляется между назначенными сторо-

нами органами; это положение не наносит ущерба праву стороны требовать, чтобы такие просьбы и 

сообщения направлялись ей по дипломатическим каналам и, в случае чрезвычайных обстоятельств, 

по каналам Международной организации уголовной полиции, если это возможно. 

9. Просьбы направляются в письменной форме на языке, приемлемом для запрашиваемой стороны. 

Генеральный секретарь уведомляется о языке или языках, приемлемых для каждой стороны. В чрез-

вычайных обстоятельствах и в случае согласования этого между сторонами такие просьбы могут 

направляться в устной форме, однако они немедленно подтверждаются в письменной форме.  

10. В просьбе о взаимной юридической помощи указывается:  

a) информация об органе, обратившемся с просьбой; 

b) существо вопроса и характер расследования, уголовного преследования или судебного разбира-

тельства, к которым относятся просьбы, а также название и функции органа, осуществляющего та-

кое расследование, уголовное преследование или судебное разбирательство;  

c) краткое изложение соответствующих фактов, за исключением того, что касается просьб в отноше-

нии ознакомления с судебными документами; 

d) описание запрашиваемой помощи и подробная информация о любой конкретной процедуре, кото-

рую желает применить обращающаяся с просьбой сторона; 

e) по возможности — данные о личности, местонахождении и гражданстве соответствующего лица;  

f) цель сбора доказательств, информации или принятия мер.  

11. Запрашиваемая сторона может запросить дополнительную информацию, если эта информация 

представляется необходимой для выполнения просьбы в соответствии с ее национальным законода-

тельством или если эта информация может облегчить выполнение такой просьбы.  
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2000 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций против транс-

национальной организованной пре-

ступности 

(189 государств-участников) 

Статья 18. Взаимная правовая помощь 

13. Каждое государство-участник назначает центральный орган, который несет ответственность за 

получение просьб об оказании взаимной правовой помощи и либо за их выполнение , либо за их пре-

провождение для выполнения компетентным органам и обладает соответствующими полномочиями. 

Если в государстве-участнике имеется специальный регион или территория с отдельной системой 

оказания взаимной правовой помощи, оно может назначить особый центральный орган, который бу-

дет выполнять такую же функцию в отношении этого региона или территории. Центральные органы 

обеспечивают оперативное и надлежащее выполнение или препровождение полученных просьб. 

Если центральный орган препровождает просьбу для выполнения компетентному органу, он содей-

ствует оперативному и надлежащему выполнению этой просьбы компетентным органом. При сдаче 

на хранение каждым государством-участником его ратификационной грамоты или документа о при-

нятии или утверждении настоящей Конвенции или присоединении к ней Генеральный секретарь Ор-

ганизации Объединенных Наций уведомляется о центральном органе, назначенном с этой целью. 

Просьбы об оказании взаимной правовой помощи и любые относящиеся к ним сообщения препро-

вождаются центральным органам, назначенным государствами-участниками. Это требование не 

наносит ущерба праву государства-участника потребовать, чтобы такие просьбы и сообщения 

направлялись ему по дипломатическим каналам и, в случае чрезвычайных обстоятельств, когда гос-

ударства-участники договорились об этом, через Международную организацию уголовной полиции, 

если это возможно. 

14. Просьбы направляются в письменной форме или, если это возможно, с помощью любых средств, 

предоставляющих возможность составить письменную запись, на языке, приемлемом для запраши-

ваемого государства-участника, при условиях, позволяющих этому государству-участнику устано-

вить аутентичность. При сдаче на хранение ратификационной грамоты или документа о принятии 

или утверждении настоящей Конвенции или присоединении к ней Генеральный секретарь Организа-

ции Объединенных Наций уведомляется о языке или языках, приемлемых для каждого государства -

участника. При чрезвычайных обстоятельствах и в случае согласования этого государствами-участ-

никами просьбы могут направляться в устной форме, однако они незамедлительно подтверждаются 

в письменной форме. 

15. В просьбе об оказании взаимной правовой помощи указываются:  

a) наименование органа, обращающегося с просьбой; 

b) существо вопроса и характер расследования, уголовного преследования или судебного разбира-

тельства, к которым относится просьба, а также наименование и функции органа, осуществляющего 

это расследование, уголовное преследование или судебное разбирательство;  

c) краткое изложение соответствующих фактов, за исключением того, что касается просьб в отноше-

нии вручения судебных документов; 



 

 

A
/C

N
.4

/7
2

5
/A

d
d

.1
 

 

9
2

/1
0

7
 

1
8

-2
1

8
5

8
 

d) описание запрашиваемой помощи и подробная информация о любой конкретной процедуре, со-

блюдение которой хотело бы обеспечить запрашивающее государство-участник; 

e) по возможности — данные о личности, местонахождении и гражданстве любого соответствую-

щего лица; и 

f) цель запрашиваемых доказательств, информации или мер.  

16. Запрашиваемое государство-участник может запросить дополнительную информацию, если эта 

информация представляется необходимой для выполнения просьбы в соответствии с его внутрен-

ним законодательством или если эта информация может облегчить выполнение такой просьбы.  

2003 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций против корруп-

ции 

(186 государств-участников) 

Статья 46. Взаимная правовая помощь 

13. Каждое государство-участник назначает центральный орган, который несет ответственность за 

получение просьб об оказании взаимной правовой помощи и либо за их выполнение, либо за их пре-

провождение для выполнения компетентным органам и обладает соответствующими полномочиями. 

Если в государстве-участнике имеется специальный регион или территория с отдельной системой 

оказания взаимной правовой помощи, оно может назначить особый центральный орган, который бу-

дет выполнять такую же функцию в отношении этого региона или территории. Центральные органы 

обеспечивают оперативное и надлежащее выполнение или препровождение полученных просьб. 

Если центральный орган препровождает просьбу для выполнения компетентному органу, он содей-

ствует оперативному и надлежащему выполнению этой просьбы компетентным органом. При сдаче 

на хранение каждым государством-участником его ратификационной грамоты или документа о при-

нятии или утверждении настоящей Конвенции или присоединении к ней Генеральный секретарь Ор-

ганизации Объединенных Наций уведомляется о центральном органе, назначенном с этой целью. 

Просьбы об оказании взаимной правовой помощи и любые относящиеся к ним сообщения препро-

вождаются центральным органам, назначенным государствами-участниками. Это требование не 

наносит ущерба праву государства-участника потребовать, чтобы такие просьбы и сообщения 

направлялись ему по дипломатическим каналам и, в случае чрезвычайных обстоятельств, когда гос-

ударства-участники договорились об этом, через Международную организацию уголовной полиции, 

если это возможно. 

14. Просьбы направляются в письменной форме или, если это возможно, с помощью любых средств, 

предоставляющих возможность составить письменную запись, на языке, приемлемом для запраши-

ваемого государства-участника, при условиях, позволяющих этому государству-участнику устано-

вить аутентичность. При сдаче на хранение ратификационной грамоты или документа о принятии 

или утверждении настоящей Конвенции или присоединении к ней Генеральный секретарь Организа-

ции Объединенных Наций уведомляется о языке или языках, приемлемых для каждого государства-

участника. При чрезвычайных обстоятельствах и в случае согласования этого государствами-участ-

никами просьбы могут направляться в устной форме, однако они незамедлительно подтверждаются 

в письменной форме. 
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15. В просьбе об оказании взаимной правовой помощи указываются:  

a) наименование органа, обращающегося с просьбой; 

b) существо вопроса и характер расследования, уголовного преследования или судебного разбира-

тельства, к которым относится просьба, а также наименование и функции органа, осуществляющего 

это расследование, уголовное преследование или судебное разбирательство;  

c) краткое изложение соответствующих фактов, за исключением того, что касается просьб в отноше-

нии вручения судебных документов; 

d) описание запрашиваемой помощи и подробная информация о любой конкретной процедуре, со-

блюдение которой хотело бы обеспечить запрашивающее государство-участник; 

e) по возможности — данные о личности, местонахождении и гражданстве любого соответствую-

щего лица; и 

f) цель запрашиваемых доказательств, информации или мер.  

16. Запрашиваемое государство-участник может запросить дополнительную информацию, если эта 

информация представляется необходимой для выполнения просьбы в соответствии с его  внутрен-

ним законодательством или если эта информация может облегчить выполнение такой просьбы.  

Проект приложения, пункты 6–12 

Ответ запрашиваемого государства на просьбу  

6. Просьба выполняется в соответствии с национальным правом запрашиваемого государства и в той мере, в какой это не противоречит 

национальному праву запрашиваемого государства, а также по возможности в соответствии с указанными в просьбе процедурами.  

7. Запрашиваемое государство выполняет просьбу об оказании взаимной правовой помощи в кратчайшие сроки и, насколько это воз-

можно, полностью учитывает любые предельные сроки, которые предложены запрашивающим государством и которые мотивированы, пред-

почтительно в самой просьбе. Запрашиваемое государство отвечает на разумные запросы запрашивающего государства относительно хода 

выполнения просьбы. Запрашивающее государство незамедлительно уведомляет запрашиваемое государство о том, что необходимости в  

запрошенной помощи более не имеется. 

8. Во взаимной правовой помощи может быть отказано: 

 a) если просьба не была представлена в соответствии с положениями настоящего проекта приложения;  

 b) если запрашиваемое государство считает, что выполнение просьбы может нанести ущерб его суверенитету, безопасности, публич-

ному порядку или другим жизненно важным интересам; 

 c) если национальное право запрашиваемого государства запрещает его органам осуществлять запрашиваемые меры в отношении 

любого аналогичного правонарушения, если бы такое преступление являлось предметом расследования, уголовного преследования или  

судебного разбирательства в пределах его юрисдикции;  
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 d) если выполнение просьбы противоречило бы правовой системе запрашиваемого государства применительно к вопросам взаимной 

правовой помощи. 

9. Любой отказ в предоставлении взаимной правовой помощи мотивируется. 

10. Оказание взаимной правовой помощи может быть отсрочено запрашиваемым государством на основании того, что она воспрепятствует 

осуществляемому расследованию, уголовному преследованию или судебному разбирательству.  

11. До отказа в выполнении просьбы согласно пункту 8 настоящего проекта приложения или отсрочки ее выполнения согласно пункту 10 

проекта приложения запрашиваемое государство проводит консультации с запрашивающим государством, для того чтобы определить, м ожет 

ли помощь быть предоставлена в такие сроки и на таких условиях, какие запрашиваемое государство считает необходимыми. Если запраши-

вающее государство принимает помощь на таких условиях, то оно соблюдает эти условия.  

12. Запрашиваемое государство: 

 a) предоставляет запрашивающему государству копии правительственных материалов, документов или информации, которыми оно 

располагает и которые согласно его национальному праву открыты для публичного доступа; и  

 b) может по своему усмотрению предоставлять запрашивающему государству полностью, или частично, или при соблюдении таких 

условий, какие оно считает надлежащими, копии любых правительственных материалов, документов или информации, которыми оно рас по-

лагает и которые согласно его национальному праву закрыты для публичного доступа.  

1959 год: Европейская конвенция о 

взаимной правовой помощи по уго-

ловным делам 

(50 государств-участников) 

Статья 2 

В помощи может быть отказано: 

a) если просьба касается преступления, которое запрашиваемая сторона считает политическим пре-

ступлением, преступлением, связанным с политическим преступлением, или финансовым преступ-

лением; 

b) если запрашиваемая сторона считает, что выполнение просьбы может нанести ущерб суверени-

тету, безопасности, общественному порядку или другим существенно важным интересам ее страны . 

1988 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций о борьбе про-

тив незаконного оборота наркотиче-

ских средств и психотропных ве-

ществ 

(190 государств-участников) 

Статья 7. Взаимная юридическая помощь 

12. Просьба выполняется в соответствии с национальным законодательством запрашиваемой сто-

роны и в той мере, в какой это не противоречит национальному законодательству этой стороны, по 

возможности в соответствии с содержащимися просьбе процедурами.  

… 

15. Во взаимной юридической помощи может быть отказано:  

a) если просьба не соответствует положениям настоящей статьи;  

b) если запрашиваемая сторона считает, что выполнение просьбы может нанести ущерб ее суверени-

тету, безопасности, общественному порядку или другим существенным интересам;  
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c) если национальное законодательство запрашиваемой стороны запрещает ее органам выполнять 

представленную просьбу в отношении аналогичного правонарушения, если это правонарушение 

явилось предметом расследования, уголовного преследования или разбирательства согласно их соб-

ственной юрисдикции; 

d) если она противоречит положениям правовой системы запрашиваемой стороны, касающимся вы-

полнения просьб об оказании взаимной юридической помощи.  

16. Любой отказ в предоставлении взаимной юридической помощи мотивируется.  

17. Оказание взаимной юридической помощи может быть отложено запрашиваемой стороной на том 

основании, что оно препятствует ведущемуся расследованию, уголовному преследованию или су-

дебному разбирательству. В таком случае запрашиваемая сторона консультируется с запрашиваю-

щей стороной для того, чтобы определить, можно ли предоставить помощь в такие сроки и на таких 

условиях, которые запрашиваемая сторона считает необходимыми. 

1990 год: Типовой договор о взаим-

ной помощи в области уголовного 

правосудия 

Статья 4. Отказ в оказании помощь 

1. В оказании помощи может быть отказано, если:  

a) запрашиваемое государство считает, что просьба, если она будет удовлетворена, нанесет ущерб 

его суверенитету, безопасности, общественному порядку (ordre public) или другим имеющим важ-

ное значение государственным интересам; 

b) правонарушение рассматривается запрашиваемым государством как имеющее политический ха-

рактер; 

c) существуют веские основания полагать, что просьба об оказании помощи сделана с целью судеб-

ного преследования лица по признаку расы, пола, вероисповедания, гражданства, этнической при-

надлежности или политических убеждений и что положению этого лица может быть нанесен ущерб 

в силу любой из указанных причин: 

d) просьба касается правонарушения, которое является предметом расследования или судебного раз-

бирательства в запрашиваемом государстве или судебное разбирательство которого в запрашиваю-

щем государстве будет несовместимо с законодательством опрашиваемого государства, касающимся 

двукратного привлечения к ответственности за одно и то же правонарушение (non bis in idem); 

e) запрашиваемая помощь требует от запрашиваемого государства применения обязательных мер, 

которые бы не соответствовали его законодательству и практике, если бы данное правонарушение 

являлось предметом расследования или судебного разбирательства в пределах его собственной 

юрисдикции; 

f) деяние представляет собой правонарушение по военному праву, но одновременно не является та-

ковым по обычному уголовному праву. 
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3. Запрашиваемое государство может отсрочить исполнение просьбы, если ее немедленное исполне-

ние помешает проводимому в запрашиваемом государстве расследованию или судебному разбира-

тельству. 

… 

5. Любой отказ или отсрочка в оказании взаимной помощи должны обосновываться.  

2000 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций против транс-

национальной организованной пре-

ступности 

(189 государств-участников) 

Статья 18. Взаимная правовая помощь 

17. Просьба выполняется в соответствии с внутренним законодательством запрашиваемого государ-

ства-участника и в той мере, в какой это не противоречит внутреннему законодательству запрашива-

емого государства-участника, по возможности в соответствии с указанными в просьбе процедурами.  

… 

21. Во взаимной правовой помощи может быть отказано:  

a) если просьба не была представлена в соответствии с положениями настоящей статьи; 

b) если запрашиваемое государство-участник считает, что выполнение просьбы может нанести 

ущерб его суверенитету, безопасности, публичному порядку или другим жизненно важным интере-

сам; 

c) если внутреннее законодательство запрашиваемого государства-участника запрещает его органам 

осуществлять запрашиваемые меры в отношении любого аналогичного преступления, если бы такое 

преступление являлось предметом расследования, уголовного преследования или судебного разби-

рательства в пределах его юрисдикции; 

d) если выполнение просьбы противоречило бы правовой системе запрашиваемого государства-

участника применительно к вопросам взаимной правовой помощи.  

… 

23. Любой отказ в предоставлении взаимной правовой помощи мотивируется.  

24. Запрашиваемое государство-участник выполняет просьбу об оказании взаимной правовой по-

мощи в возможно короткие сроки и, насколько это возможно, полностью учитывает любые предель-

ные сроки, которые предложены запрашивающим государством-участником и которые мотивиро-

ваны, предпочтительно в самой просьбе. Запрашиваемое государство-участник отвечает на разум-

ные запросы запрашивающего государства-участника относительно хода выполнения просьбы. За-

прашивающее государство-участник оперативно сообщает запрашиваемому государству-участнику 

о том, что необходимости в запрошенной помощи более не имеется.  

25. Оказание взаимной правовой помощи может быть отсрочено запрашиваемым государством-

участником на том основании, что это воспрепятствует осуществляемому расследованию, уголов-

ному преследованию или судебному разбирательству. 
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26. До отказа в выполнении просьбы согласно пункту 21 настоящей статьи или отсрочки ее выпол-

нения согласно пункту 25 настоящей статьи запрашиваемое государство-участник проводит кон-

сультации с запрашивающим государством-участником, для того чтобы определить, может ли по-

мощь быть предоставлена в такие сроки и на таких условиях, какие запрашиваемое государство-

участник считает необходимыми. Если запрашивающее государство-участник принимает помощь на 

таких условиях, то оно соблюдает данные условия. 

… 

29. Запрашиваемое государство-участник: 

a) предоставляет запрашивающему государству-участнику копии правительственных материалов, 

документов или информации, которыми оно располагает и которые согласно его внутреннему зако-

нодательству открыты для публичного доступа; 

b) может по своему усмотрению предоставлять запрашивающему государству-участнику полностью 

или частично или при соблюдении таких условий, какие оно считает надлежащими, копии любых 

правительственных материалов, документов или информации, которыми оно располагает и которые 

согласно его внутреннему законодательству закрыты для публичного доступа.  

2003 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций против корруп-

ции 

(186 государств-участников) 

Статья 46. Взаимная правовая помощь 

17. Просьба выполняется в соответствии с внутренним законодательством запрашиваемого государ-

ства-участника и в той мере, в какой это не противоречит внутреннему законодательству запрашива-

емого государства-участника, по возможности в соответствии с указанными в просьбе процедурами. 

… 

21. Во взаимной правовой помощи может быть отказано:  

a) если просьба не была представлена в соответствии с положениями настоящей статьи;  

b) если запрашиваемое государство-участник считает, что выполнение просьбы может нанести 

ущерб его суверенитету, безопасности, публичному порядку или другим жизненно важным интере-

сам; 

c) если внутреннее законодательство запрашиваемого государства-участника запрещает его органам 

осуществлять запрашиваемые меры в отношении любого аналогичного преступления, если бы такое 

преступление являлось предметом расследования, уголовного преследования или судебного разби-

рательства в пределах его юрисдикции; 

d) если выполнение просьбы противоречило бы правовой системе запрашиваемого государства-

участника применительно к вопросам взаимной правовой помощи.  

… 

23. Любой отказ в предоставлении взаимной правовой помощи мотивируется.  
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24. Запрашиваемое государство-участник выполняет просьбу об оказании взаимной правовой по-

мощи в возможно короткие сроки и, насколько это возможно, полностью учитывает любые предель-

ные сроки, которые предложены запрашивающим государством-участником и которые мотивиро-

ваны, предпочтительно в самой просьбе. Запрашивающее государство-участник может обращаться с 

разумными запросами о предоставлении информации о статусе и ходе осуществления мер, прини-

маемых запрашиваемым государством-участником для удовлетворения его просьбы. Запрашиваемое 

государство-участник отвечает на разумные запросы запрашивающего государства-участника отно-

сительно статуса и хода выполнения просьбы. Запрашивающее государство-участник оперативно 

сообщает запрашиваемому государству-участнику о том, что необходимости в запрошенной помощи 

более не имеется. 

25. Оказание взаимной правовой помощи может быть отсрочено запрашиваемым государством-

участником на том основании, что это воспрепятствует осуществляемому расследованию, уголов-

ному преследованию или судебному разбирательству.  

26. До отказа в выполнении просьбы согласно пункту 21 настоящей статьи или отсрочки ее выпол-

нения согласно пункту 25 настоящей статьи запрашиваемое государство-участник проводит кон-

сультации с запрашивающим государством-участником, для того чтобы определить, может ли по-

мощь быть предоставлена в такие сроки и на таких условиях, какие запрашиваемое государство-

участник считает необходимыми. Если запрашивающее государство-участник принимает помощь на 

таких условиях, то оно соблюдает данные условия.  

… 

29. Запрашиваемое государство-участник: 

a) предоставляет запрашивающему государству-участнику копии правительственных материалов, 

документов или информации, которыми оно располагает и которые согласно его внутреннему зако-

нодательству открыты для публичного доступа; 

b) может по своему усмотрению предоставлять запрашивающему государству-участнику полностью 

или частично или при соблюдении таких условий, какие оно считает надлежащими, копии любых 

правительственных материалов, документов или информации, которыми оно располагает и которые 

согласно его внутреннему законодательству закрыты для публичного доступа.  

Проект приложения, пункты 13 и 14 

Использование информации запрашивающим государством  

13. Запрашивающее государство не передает и не использует информацию или доказательства, предоставленные запрашиваемым государ-

ством, для осуществления расследования, уголовного преследования или судебного разбирательства, иного чем то, которое указано в 

просьбе, без предварительного согласия на это запрашиваемого государства. Ничто в настоящем пункте не препятствует запрашиваю щему 

государству раскрывать в ходе проводимого в нем производства ту информацию или доказательства, которые оправдывают обвиняемого. В 

этом случае до раскрытия информации или доказательств запрашивающее государство уведомляет запрашиваемое государство и, если 
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получена просьба об этом, проводит консультации с запрашиваемым государством. Если, в исключительных случаях, заблаговременное 

уведомление невозможно, то запрашивающее государство незамедлительно сообщает о таком раскрытии запрашиваемому государству.  

14. Запрашивающее государство может потребовать, чтобы запрашиваемое государство сохраняло конфиденциальность наличия и суще-

ства просьбы, за исключением того, что необходимо для выполнения самой просьбы. Если запрашиваемое государство не может выпол нить 

требование о конфиденциальности, оно незамедлительно сообщает об этом запрашивающему государству. 

1988 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций о борьбе про-

тив незаконного оборота наркотиче-

ских средств и психотропных ве-

ществ 

(190 государств-участников) 

Статья 7. Взаимная юридическая помощь 

13. Запрашивающая сторона не передает и не использует информацию или доказательства, пред-

ставленные запрашиваемой стороной, для проведения расследований, уголовного преследования 

или судебного разбирательства, иных чем те, которые указаны в просьбе, без предварительного со-

гласия на это запрашиваемой стороны. 

1990 год: Типовой договор о взаим-

ной помощи в области уголовного 

правосудия 

Статья 9. Соблюдение конфиденциальности 

При наличии просьбы: 

a) запрашиваемое государство принимает все меры для сохранения в тайне просьбы об оказании по-

мощи, содержания просьбы и подтверждающих документов, а также факта предоставления такой 

помощи. Если эта просьба не может быть удовлетворена без нарушения конфиденциальности, за-

прашиваемое государство информирует об этом запрашивающее государство, которое впоследствии 

определяет, следует ли тем не менее просить об удовлетворении этой просьбы;  

b) запрашивающее государство сохраняет в тайне свидетельства и информацию, предоставленную 

запрашиваемым государством, за исключением тех случаев, когда эти свидетельства и информация 

требуются для проведения расследования и судебного разбирательства, указанных в просьбе.  

1999 год: Международная конвенция 

о борьбе с финансированием терро-

ризма 

(188 государств-участников) 

Статья 12 

3. Запрашивающая сторона не передает и не использует информацию или доказательства, представ-

ленные запрашиваемой стороной, для проведения расследований, уголовного преследования или 

судебного разбирательства, иных чем те, которые указаны в просьбе, без предварительного согласия 

на это запрашиваемой стороны. 

2000 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций против транс-

национальной организованной пре-

ступности 

(189 государств-участников) 

Статья 18. Взаимная правовая помощь 

19. Запрашивающее государство-участник не передает и не использует информацию или доказатель-

ства, представленные запрашиваемым государством-участником, для осуществления расследования, 

уголовного преследования или судебного разбирательства, иного чем то, которое указано в просьбе, 

без предварительного согласия на это запрашиваемого государства-участника. Ничто в настоящем 

пункте не препятствует запрашивающему государству-участнику раскрывать в ходе проводимого в 

нем производства ту информацию или доказательства, которые оправдывают обвиняемого. В этом 

случае до раскрытия информации или доказательств запрашивающее государство-участник уведом-

ляет запрашиваемое государство-участника и, если получена просьба об этом, проводит 



 

 

A
/C

N
.4

/7
2

5
/A

d
d

.1
 

 

1
0

0
/1

0
7

 
1

8
-2

1
8

5
8

 

консультации с запрашиваемым государством-участником. Если, в исключительных случаях, забла-

говременное уведомление невозможно, то запрашивающее государство-участник незамедлительно 

сообщает о таком раскрытии запрашиваемому государству-участнику. 

20. Запрашивающее государство-участник может потребовать, чтобы запрашиваемое государство-

участник сохраняло конфиденциальность наличия и существа просьбы, за исключением того, что 

необходимо для выполнения самой просьбы. Если запрашиваемое государство-участник не может 

выполнить требование о конфиденциальности, оно незамедлительно сообщает об этом запрашиваю-

щему государству-участнику. 

2003 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций против корруп-

ции 

(186 государств-участников) 

Статья 46. Взаимная правовая помощь 

19. Запрашивающее государство-участник не передает и не использует информацию или доказатель-

ства, представленные запрашиваемым государством-участником, для осуществления расследования, 

уголовного преследования или судебного разбирательства, иного чем то, которое указано в просьбе, 

без предварительного согласия на это запрашиваемого государства-участника. Ничто в настоящем 

пункте не препятствует запрашивающему государству-участнику раскрывать в ходе проводимого в 

нем производства ту информацию или доказательства, которые оправдывают обвиняемого. В этом 

случае до раскрытия информации или доказательств запрашивающее государство-участник уведом-

ляет запрашиваемое государство-участника и, если получена просьба об этом, проводит консульта-

ции с запрашиваемым государством-участником. Если, в исключительных случаях, заблаговремен-

ное уведомление невозможно, то запрашивающее государство-участник незамедлительно сообщает 

о таком раскрытии запрашиваемому государству-участнику. 

20. Запрашивающее государство-участник может потребовать, чтобы запрашиваемое государство-

участник сохраняло конфиденциальность наличия и существа просьбы, за исключением того, что 

необходимо для выполнения самой просьбы. Если запрашиваемое государство-участник не может 

выполнить требование о конфиденциальности, оно незамедлительно сообщает об этом запрашиваю-

щему государству-участнику. 

Проект приложения, пункты 15 и 16 

Дача показаний лица из запрашиваемого государства  

15. Без ущерба для применения пункта 19 настоящего проекта приложения свидетель, эксперт или иное лицо, которое по прось бе запраши-

вающего государства соглашается давать показания в ходе производства или оказывать помощь при осуществлении расследования, уг олов-

ного преследования или судебного разбирательства на территории под юрисдикцией запрашивающего государства, не подверг ается уголов-

ному преследованию, заключению под стражу, наказанию или какому-либо другому ограничению его личной свободы на этой территории в 

связи с действием, бездействием или осуждением, относящимися к периоду до его отбытия с территории под юрисдикцией запрашиваемого 

государства. Действие такой гарантии личной безопасности прекращается, если свидетель, эксперт или иное лицо в течение пятнад цати 

последовательных дней или в течение любого согласованного между государствами срока начиная с даты, когда такое  лицо было офици-

ально уведомлено о том, что его присутствие более не требуется судебным органам, имело возможность покинуть территорию под 
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юрисдикцией запрашивающего государства, но тем не менее добровольно осталось на этой территории или, покинув ее, возв ратилось об-

ратно по собственной воле. 

16. В той мере, в какой это возможно и соответствует основополагающим принципам национального законодательства, если какое -либо 

лицо присутствует на территории под юрисдикцией государства и должно быть заслушано в каче стве свидетеля или эксперта судебными 

органами другого государства, первое государство может, по просьбе другого государства, разрешить заслушивание с помощью виде освязи, 

если личное присутствие соответствующего лица на территории под юрисдикцией запрашивающего государства не является возможным или 

желательным. Государства могут договориться о том, что заслушивание проводится судебным органом запрашивающего государства в при-

сутствии представителей судебного органа запрашиваемого государства.  

1959 год: Европейская конвенция о 

взаимной правовой помощи по уго-

ловным делам 

(50 государств-участников) 

Статья 12 

1. Свидетель или эксперт, независимо от его гражданства, представший по повестке перед юридиче-

скими органами запрашивающей стороны, не подвергается уголовному преследованию или задер-

жанию или другим ограничениям его личной свободы на территории этой стороны за деяния или по 

обвинениям, которые предшествовали его отъезду с территории запрашиваемой стороны. 

2. Лицо, независимо от его гражданства, представшее по повестке перед юридическими органами 

запрашивающей стороны для ответа за деяния, на основании которых против него было начато су-

дебное разбирательство, не подвергается уголовному преследованию или задержанию или другим 

ограничениям его личной свободы за деяния или по обвинениям, которые предшествовали его отъ-

езду с территории запрашиваемой стороны и не указаны в повестке. 

3. Иммунитет, предусмотренный в настоящей статье, прекращается, если свидетель, эксперт или об-

виняемый, имея возможность покинуть территорию запрашивающей стороны в течение последую-

щих 15 дней после того, как его присутствие более не требуется юридическим органам, остается 

тем не менее на этой территории или же возвращается на нее после отъезда. 

1988 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций о борьбе про-

тив незаконного оборота наркотиче-

ских средств и психотропных ве-

ществ 

(190 государств-участников) 

Статья 7. Взаимная юридическая помощь 

18. Свидетель, эксперт или иное лицо, которое соглашается давать показания в ходе разбирательства 

или оказывать помощь при проведении расследования, уголовного преследования или судебного 

разбирательства на территории запрашивающей стороны, не подвергается уголовному преследова-

нию, задержанию, наказанию или каким-либо иным ограничениям его личной свободы на этой тер-

ритории в связи с действиями, нарушениями или осуждениями, относящимися к периоду до его от-

бытия с территории запрашиваемой стороны. Действие такой гарантии личной безопасности пре-

кращается, если свидетель, эксперт или иное лицо в течение пятнадцати последующих дней или в 

течение любого, согласованного между сторонами периода начиная с даты, когда он был офици-

ально уведомлен, что его присутствие более не требуется судебным органам, имел возможность по-

кинуть эту территорию, но тем не менее добровольно остался на этой территории или, покинув ее, 

возвратился назад по собственной воле. 
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1990 год: Типовой договор о взаим-

ной помощи в области уголовного 

правосудия 

Статья 15. Обеспечение безопасности 

1. С учетом содержащихся в пункте 32 положений, когда лицо находится в запрашивающем государ-

стве в соответствии с просьбой, направленной на основании статей 13 или 14 настоящего Договора : 

a) это лицо не может подвергаться задержанию, судебному преследованию, наказанию или каким-

либо ограничениям его личной свободы в запрашивающем государстве в связи с любыми действи-

ями, бездействием или приговорами, которые имели место до выезда этого лица из запрашиваемого 

государства; 

b) это лицо без его согласия не обязано давать показания в ходе любого судебного разбирательства 

или оказывать по мощь в проведении расследования, помимо того разбирательства или расследова-

ния, которого касается данная просьба. 

2. Пункт 1 настоящей статьи прекращает свое действие, если данное лицо, будучи свободным вы-

ехать из запрашивающего государства, не покинуло его в течение периода, равного 15 дням, или лю-

бого более продолжительного периода, иным образом согласованного сторонами, после того как оно 

было официально уведомлено или информировано об отсутствии необходимости в его или ее при-

сутствии, или, покинув пределы запрашивающего государства, возвратилось в него добровольно.  

3. Лицо, не давшее согласия на просьбу, направленную н соответствии со статьей 13, или не отве-

тившее на приглашение в соответствии со статьей 14, не может по этой причине подвергаться ка-

кому-либо наказанию, и в его отношении не могут применяться какие-либо принудительные меры, 

даже если иное предусмотрено в просьбе или повестках о вызове в суд.  

2000 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций против транс-

национальной организованной пре-

ступности 

(189 государств-участников) 

Статья 18. Взаимная правовая помощь 

18. В той мере, в какой это возможно и соответствует основополагающим принципам внутреннего 

законодательства, если какое-либо лицо находится на территории государства-участника и должно 

быть заслушано в качестве свидетеля или эксперта судебными органами другого государства-участ-

ника, первое государство-участник может, по просьбе другого государства-участника, разрешить 

проведение заслушивания с помощью видеосвязи, если личное присутствие соответствующего лица 

на территории запрашивающего государства-участника не является возможным или желательным. 

Государства-участники могут договориться о том, что заслушивание проводится судебным органом 

запрашивающего государства-участника в присутствии представителей судебного органа запраши-

ваемого государства-участника. 

… 

27. Без ущерба для применения пункта 12 настоящей статьи свидетель, эксперт или иное лицо, кото-

рое по просьбе запрашивающего государства-участника соглашается давать показания в ходе произ-

водства или оказывать помощь при осуществлении расследования, уголовного преследования или 

судебного разбирательства на территории запрашивающего государства-участника, не подвергается 

уголовному преследованию, заключению под стражу, наказанию или какому-либо другому ограни-

чению его личной свободы на этой территории в связи с действием, бездействием или осуждением, 
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относящимися к периоду до его отбытия с территории запрашиваемого государства-участника. Дей-

ствие такой гарантии личной безопасности прекращается, если свидетель, эксперт или иное лицо в 

течение пятнадцати последовательных дней или в течение любого согласованного между государ-

ствами-участниками срока начиная с даты, когда такое лицо было официально уведомлено о том, 

что его присутствие более не требуется судебным органам, имело возможность покинуть террито-

рию запрашивающего государства-участника, но тем не менее добровольно осталось на этой терри-

тории или, покинув ее, возвратилось назад по собственной воле. 

2003 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций против корруп-

ции 

(186 государств-участников) 

Статья 46. Взаимная правовая помощь 

18. В той мере, в какой это возможно и соответствует основополагающим принципам внутреннего 

законодательства, если какое-либо лицо находится на территории государства-участника и должно 

быть заслушано в качестве свидетеля или эксперта судебными органами другого государства-участ-

ника, первое государство-участник может, по просьбе другого государства-участника, разрешить 

проведение заслушивания с помощью видеосвязи, если личное присутствие соответствующего лица 

на территории запрашивающего государства-участника не является возможным или желательным. 

Государства-участники могут договориться о том, что заслушивание проводится судебным органом 

запрашивающего государства-участника в присутствии представителей судебного органа запраши-

ваемого государства-участника. 

… 

27. Без ущерба для применения пункта 12 настоящей статьи свидетель, эксперт или иное лицо, кото-

рое по просьбе запрашивающего государства-участника соглашается давать показания в ходе произ-

водства или оказывать помощь при осуществлении расследования, уголовного преследования или 

судебного разбирательства на территории запрашивающего государства-участника, не подвергается 

уголовному преследованию, заключению под стражу, наказанию или какому-либо другому ограни-

чению его личной свободы на этой территории в связи с действием, бездействием или осуждением, 

относящимися к периоду до его отбытия с территории запрашиваемого государства-участника. Дей-

ствие такой гарантии личной безопасности прекращается, если свидетель, эксперт или иное лицо в 

течение пятнадцати последовательных дней или в течение любого согласованного между государ-

ствами-участниками срока начиная с даты, когда такое лицо было официально уведомлено о том, 

что его присутствие более не требуется судебным органам, имело возможность покинуть террито-

рию запрашивающего государства-участника, но тем не менее добровольно осталось на этой терри-

тории или, покинув ее, возвратилось назад по собственной воле.  
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Проект приложения, пункты 17–19 

Передача показаний лица, заключенного под стражу в запрашиваемом государстве  

17. Лицо, которое содержится под стражей или отбывает наказание на территории под юрисдикцией одного государства и присутствие 

которого в другом государстве запрашивается для целей установления личности, дачи показаний или оказания иной помощи в получе нии 

доказательств для расследования, уголовного преследования или судебного разбирательства в связи с правонарушениями, охватываемыми 

настоящими проектами статей, может быть передано при соблюдении следующих условий:  

 a) это лицо свободно дает на это свое осознанное согласие; и  

 b) компетентные власти обоих государств достигли согласия на таких условиях, которые эти государства могут счесть приемле-

мыми. 

18. Для целей пункта 17 настоящего проекта приложения:  

 a) государство, которому передается лицо, вправе и обязано содержать переданное лицо под стражей, если только государство, кото-

рое передало это лицо, не просило об ином или не санкционировало иное;  

 b) государство, которому передается лицо, незамедлительно выполняет свое обязательство по возвращению лица в распоряжение 

государства, которое передало это лицо, как это было согласовано ранее или как это было иным образом согласовано компетентными вла-

стями обоих государств; 

 c) государство, которому передается лицо, не требует от государства, которое передало это лицо, возбуждения процедуры выдачи 

для его возвращения; и 

 d) передаваемому лицу зачитывается в срок наказания, отбываемого в государстве, которое его передало, период содержания под 

стражей в государстве, которому оно было передано. 

19. Без согласия государства, которое в соответствии с пунктами 17 и 18 настоящего проекта приложения должно передать какое-либо 

лицо, это лицо, независимо от его гражданства, не подвергается уголовному преследованию, заключению под стражу, наказанию или  ка-

кому-либо другому ограничению его личной свободы на территории под юрисдикцией государства, которому передается это лицо, в связи с 

действием, бездействием или осуждением, относящимися к периоду до его отбытия с территории под юрисдикцией государства, котор ое 

передало это лицо. 

1999 год: Международная конвенция 

о борьбе с финансированием терро-

ризма 

(188 государств-участников) 

Статья 16 

1. Лицо, которое находится под стражей или отбывает срок тюремного заключения в одном государ-

стве-участнике и присутствие которого в другом государстве-участнике требуется для целей уста-

новления личности, дачи показаний или оказания иной помощи в получении доказательств для рас-

следования или уголовного преследования в связи с преступлениями указанными в статье 2, может 

быть передано с соблюдением следующих условий: 

a) это лицо свободно дает на то свое согласие на основе полной информации; 

b) компетентные власти обоих государств достигли согласия на таких условиях, которые эти госу-

дарства могут счесть приемлемыми. 
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2. Для целей настоящей статьи: 

a) государство, которому передается лицо, правомочно и обязано содержать переданное лицо под 

стражей, если только государство, которое передало это лицо, не просило об ином или не санкцио-

нировало иное; 

b) государство, которому передано лицо, без задержек выполняет свое обязательство по возвраще-

нию этого лица в распоряжение государства, которое ранее передало это лицо, как это было согласо-

вано заранее или как это было иным образом согласовано компетентными властями обоих госу-

дарств; 

c) государство, которому передано лицо, не должно требовать от государства, которое передало это 

лицо, возбуждения процедуры выдачи для его возвращения;  

d) переданному лицу в срок наказания, отбываемого в государстве, из которого оно передано, зачи-

тывается срок содержания под стражей в государстве, которому оно передано.  

3. Без согласия государства-участника, из которого в соответствии с настоящей статьей должно быть 

передано то или иное лицо, это лицо, независимо от его гражданства, не подлежит преследованию 

или содержанию под стражей и не может подвергаться какому-либо иному ограничению в отноше-

нии его личной свободы на территории государства, которому передано это лицо, в связи с действи-

ями или вынесенными в отношении него приговорами до его отбытия с территории государства, из 

которого оно передано. 

2000 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций против транс-

национальной организованной пре-

ступности 

(189 государств-участников) 

Статья 18. Взаимная правовая помощь 

10. Лицо, которое находится под стражей или отбывает срок тюремного заключения на территории 

одного государства-участника и присутствие которого в другом государстве-участнике требуется 

для целей установления личности, дачи показаний или оказания иной помощи в получении доказа-

тельств для расследования, уголовного преследования или судебного разбирательства в связи с пре-

ступлениями, охватываемыми настоящей Конвенцией, может быть передано при соблюдении следу-

ющих условий: 

a) данное лицо свободно дает на это свое осознанное согласие;  

b) компетентные органы обоих государств-участников достигли согласия на таких условиях, кото-

рые эти государства-участники могут счесть надлежащими. 

11. Для целей пункта 10 настоящей статьи: 

a) государство-участник, которому передается лицо, вправе и обязано содержать переданное лицо 

под стражей, если только государство-участник, которое передало это лицо, не просило об ином или 

не санкционировало иное; 

b) государство-участник, которому передается лицо, незамедлительно выполняет свое обязательство 

по возвращению этого лица в распоряжение государства-участника, которое передало это лицо, как 
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это было согласовано ранее или как это было иным образом согласовано компетентными органами 

обоих государств-участников; 

c) государство-участник, которому передается лицо, не требует от государства-участника, которое 

передало это лицо, возбуждения процедуры выдачи для его возвращения; 

d) переданному лицу в срок наказания, отбываемого в государстве, которое его передало, зачитыва-

ется срок содержания под стражей в государстве-участнике, которому оно передано. 

12. Без согласия государства-участника, которое в соответствии с пунктами 10 и 11 настоящей ста-

тьи должно передать какое-либо лицо, это лицо, независимо от его гражданства, не подвергается 

уголовному преследованию, заключению под стражу, наказанию или какому-либо другому ограни-

чению его личной свободы на территории государства, которому передается это лицо, в связи с дей-

ствием, бездействием или осуждением, относящимися к периоду до его отбытия с территории госу-

дарства, которое передало это лицо. 

2003 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций против корруп-

ции 

(186 государств-участников) 

Статья 46. Взаимная правовая помощь 

10. Лицо, которое находится под стражей или отбывает срок тюремного заключения на территории 

одного государства-участника и присутствие которого в другом государстве-участнике требуется 

для целей установления личности, дачи показаний или оказания иной помощи в получении доказа-

тельств для расследования, уголовного преследования или судебного разбирательства в связи с пре-

ступлениями, охватываемыми настоящей Конвенцией, может быть передано при соблюдении следу-

ющих условий: 

a) данное лицо свободно дает на это свое осознанное согласие;  

b) компетентные органы обоих государств-участников достигли согласия на таких условиях, кото-

рые эти государства-участники могут счесть надлежащими. 

11. Для целей пункта 10 настоящей статьи: 

a) государство-участник, которому передается лицо, вправе и обязано содержать переданное лицо 

под стражей, если только государство-участник, которое передало это лицо, не просило об ином или 

не санкционировало иное; 

b) государство-участник, которому передается лицо, незамедлительно выполняет свое обязательство 

по возвращению этого лица в распоряжение государства-участника, которое передало это лицо, как 

это было согласовано ранее или как это было иным образом согласовано компетентными органами 

обоих государств-участников; 

c) государство-участник, которому передается лицо, не требует от государства-участника, которое 

передало это лицо, возбуждения процедуры выдачи для его возвращения;  

d) переданному лицу в срок наказания, отбываемого в государстве, которое его передало, зачитыва-

ется срок содержания под стражей в государстве-участнике, которому оно передано. 
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12. Без согласия государства-участника, которое в соответствии с пунктами 10 и 11 настоящей ста-

тьи должно передать какое-либо лицо, это лицо, независимо от его гражданства, не подвергается 

уголовному преследованию, заключению под стражу, наказанию или какому-либо другому ограни-

чению его личной свободы на территории государства, которому передается это лицо, в связи с дей-

ствием, бездействием или осуждением, относящимися к периоду до его отбытия с территории госу-

дарства, которое передало это лицо. 

Проект приложения, пункт 20 

Расходы 

20. Обычные расходы, связанные с выполнением просьбы, покрываются запрашиваемым государством, если соответствующие государства 

не договорились об ином. Если выполнение просьбы требует или потребует существенных или чрезвычайных расходов, то государства  про-

водят консультации с целью определения условий, на которых будет выполнена просьба, а также порядка  покрытия расходов. 

1988 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций о борьбе про-

тив незаконного оборота наркотиче-

ских средств и психотропных ве-

ществ 

(190 государств-участников) 

Статья 7. Взаимная юридическая помощь 

19. Обычные расходы по осуществлению просьбы берет на себя запрашиваемая сторона, если соот-

ветствующие стороны не договорились об ином. Если для осуществления просьбы требуются или 

потребуются существенные расходы или расходы экстраординарного характера, стороны проводят 

консультации с целью определения сроков и условий осуществления просьбы, а также способа по-

крытия этих расходов. 

2000 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций против транс-

национальной организованной пре-

ступности 

(189 государств-участников) 

Статья 18. Взаимная правовая помощь 

28. Обычные расходы, связанные с выполнением просьбы, покрываются запрашиваемым государ-

ством-участником, если заинтересованные государства-участники не договорились об ином. Если 

выполнение просьбы требует или потребует существенных или чрезвычайных расходов, то государ-

ства-участники проводят консультации с целью определения условий, на которых будет выполнена 

просьба, а также порядка покрытия расходов. 

2003 год: Конвенция Организации 

Объединенных Наций против корруп-

ции 

(186 государств-участников) 

Статья 46. Взаимная правовая помощь 

28. Обычные расходы, связанные с выполнением просьбы, покрываются запрашиваемым государ-

ством-участником, если заинтересованные государства-участники не договорились об ином. Если 

выполнение просьбы требует или потребует существенных или чрезвычайных расходов, то государ-

ства-участники проводят консультации с целью определения условий, на которых будет выполнена 

просьба, а также порядка покрытия расходов. 

 


